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Дорогие ребята! 


В этой книжке вы найдете шутки и короткие забавные истори! 

а разные темы: «Малыши», «Школьники», «Взрослые», «Еда? 
«Спорт» и др. Эти шутки вы сможете читать дома, а в классе, на 
Уроке, рассказывать те из них, которые вам больше всего понра- 
BHJIHCb и запомнились. Книжку также можно использовать и BO 

F внеклассной работе на английском языке: например, подготовить 
‘инсценировку какой-либо шутки или рассказа для школьного 
вечера или концерта. 

Действие большинства шуток и рассказов происходит в Вели- 
кобритании или США. Таким образом, читая их, вы не только 
посмеетесь, HO и узнаете некоторые интересные подробности о 
жизни в этих странах, лучше познакомитесь с людьми, чей родной 
язык вы изучаете. 

В книге 10 разделов (по количеству тем). Шутки расположены | 
по степени нарастания языковых трудностей — от самых легки 

к более сложным. Чтобы вам было легче читать и понимат 

тексты, незнакомые слова и выражения с транскрипцией и пер 
одом на русский язык помещены после тех шуток и рассказо, 
которых они встречаются. 


І f 
| ‘У 
Mother: Why is your dress dirly? And your hands are ау oN 
(оо When did you see me in a dirty dress and with dirty hands? — {пе tal 
А] 1се: [1 didn’t see you when you were a little girl. | "SI 
maxi 

2 

R 

Young woman (foalifile boy): Why don't you comb your Пап АШИР 
Jim: No comb, Miss. Li Litt | 
Youmg woman: Couldn't you (аке your father’s comb? Fath 
Jim: No hair, Miss. ‘ Litt] 
Е ће 


‘to comb [koum] — причесывать 


3 


“Why, boy, you're so short for your аре! 
boy (proudly); l'm so busy. Гуе no time to grow: 


4 


‚ did you wash your hands before din 
Ma. You can see it if you loo 


i 

1 Mother: Why is your dress dirty? And your hands are dirty 
D too. When did you see me in a dirty dress and with dirty hands? s 
Alice: T didn't see you when you were a little girl. Fi 


a Young woman (toa little boy): Why don't you comb your пай m 


Jim: No comb, Miss. 
i Youn g woman: Couldn't you take your father’s comb? 
Jim: No hair, Miss. 


3 


y, boy, you’re so short for your age! on F 
y (proudly): Pm so busy. Гуе no time to g "d 


4 


оц wash your hands before 


You can see it if you lo 


. 


н adim may I have a nickel for an ol 
other: Yes; dear. But what is the old тап crying abo 
€ 15 crying: “Nuts, nuts, five cents a Бар. 
nickel — амер. монета в пять центов 


cent [sent] — цент (0,01 доллара) 
nut — орех 


" 


Be Dla nin y: H 


7 
A man gave little Ann an apple. 


"What must you say if you are given anything?” asked her 
Т mother. 


Ann thought a little and then said: “Give me one more, please.” 
! 8 
iq 


“You have much money, Tommy,” said a man. 


ty ‘ "Yes," said Tommy, “Ma gives me sixpence a week if I come to 
ae the table with clean hands and face.” 

“Sixpence is a lot of money for a little boy.” | 
| “Yes, sir, but I have to do much work for it.” | 
|", 

5 9 
=) $ ) s 
р \ Little boy: Daddy, do you think people can live оп the moon? 
Father: Т think they can. 
pu Little boy: But її they live on the moon, where do they go when | 
a the moon is very, very small? - : | 
E | 10 | 
| Aunt: So you have a little sister at home. What’s he 5 
E. Eddie: Г don’t know yet. I can't understand AE 


а Word she says. 


si 


| 11 


е уоп апу brothers or sisters? 
У have a brother. He is two month 
He is а good boy. 


des all t 


оц again and again not to speak when р! 
ig but wait until they stop.” 
Mummy, but they never stop." 


13 


t Never put off till tomorrow what you сап do today. 


ein 
ttle son: Then, Mother, lets eat all the oranges today. т 
cake wi 
14 have 51. 
Tommy was not attentive. He looked round, turned from one candle |" 
Side to the other and sometimes did not listen at all to his father’s I'd rather 


"words. In the end his angry father cried out: 
*T think that everything 1 say to you goes in at one ear and out 


Р at the other.” 

ч Tommy thought a little and said: Я 

i “Well, 1 think that’s what I have got two ears for.” 

| 

| 15 

7 

1 *Ereddy, can your little brother talk?" asked a friend of the 
family. 


о,” answered Freddy. “He doesn't need to talk, All he must 
dolis to cry, and he gets everything he wants.” 


LI 


16 


Mother: What are you crying f ? 
ddy hurt n A A 


hers 


oj 


"T 


va y QN EN NT МЫ ЫШЫ 
18 


.. Little Jane and her father had a short distance to go; and. 
— father said: "Jannie, shall we walk or take а bus? 
| “РИ walk if you саггу me, Daddy,” was the answer. 


distance ['distons] — расстояние 


{ГС 


ots 


19 


It was Dick’s sixth birthday. He got some presents and a birthday 


cake with six candles. He looked ai the cake and said: “I’d rather 
have six cakes and one candle.” 


candle ['keendl] — свеча 
Vd rather have —Я бы предпочел 


gmi Te Th 


т? i 20 


ny: Mother, Dolly is using fearful swearing words. 
— Mother: What does she say? с 
— Sonny: She says she won't wear those darned stockings : 
See ге: 
СИ 15. y 
feartul swearing words ['iiotul'sweorin'woidz] — ужасные р 


] darned [Чол] — |. заштопанный; 
2. проклятый, чертов 


угател ьства 


i‘ j 
TE ; 21 a 
К. — Mother: The little children next door have no mother or father; 
Bs and no kind Aunt Caroline. Won't you like to give them somera M 
р thing? after 
Г Lizzie (with great enthusiasm): Oh, yes, Mummy, let's give quest 
them Aunt Caroline. | С 
| ЗСТ next door — живущий по соседству | the k 
v. | M 
| NES 3 | give 1 
E o 22 4 ty 
| Mai her (angrily): You naughty boy! PIL send you to bed without | RU 
Sisi. | 
> Nawetty boy: Well, what about my medicine that I have to | degree 
— take after supper? | to give 
MO. triumph 
» у [noti] = непослушный a 
e e [medsin] — лекарство 
e. Moth 
Ч ү "In | 23 Tide 
— Mother (to Bobbie who h 97 ES i 
as come home late for dinner): ЇЇ run 


you wanted to play football idn? 
Bobbie: сена Го to us уо ыш 


25 Ed 


Tommy and Pete were twins. It was bathing time and from the 3 
twins’ bedroom came sounds of laughter and loud crying. Their | 
father went up to find out the cause. 

"What's the matter up here?” he asked. 

The laughing twin pointed to his crying brother. 


"Nothing," he said, *only Mother has given him two baths and 
hasn't given me any at all.” 


twins — близнецы 
laughter [lafta] — смех 
cause [k»z] причина 


26 
Мг. Brompton is а very clever man. He has а lot of degrees 
alter his name. Yet once he could not answer his granddaughter's 
question. 
“Grandpa,” she said, “I saw something so funny run 


the kitchen floor without any legs. What do voi 
Mr. Brompton thought fo K С 
give up. 

"What was i 


"Water." replied tl 


degree [di'gri:| 17) 
to give up — сдаться 
triumphantly [trav ^miontli] 


27 


Mother (to little Tommy aged five): Do you let little Willie 
ride your scooter? x 

Tommy: Oh, yes, Ma. He has longer rides than 1 do. You Sees 
run it down the hill and he rides. it up. Y d 


to ride — кататься 
scooter ['skito] детский самокат 


28 


Р ely): Did y ask M ha $ 

ше” u) @ you ask Mummy if you could have that 

Bob (eating the pear) Yes, I did. 

Р ар а: Ве careful. PIL ask Mummy and И she слу | 
ask her, ГИ punish you. - И she says you didn’t 

b; Truly, Papa, I asked her (а pause). 

have it. 


She said I couldn’t 


11 


29 


: sister? E 
Joe, how do you like Pu ie Tem of things we — 


isi : Well, 
E On she’s all right, I think. But the 


needed worse. 


] * HE жнее 
things we needed worse — вещи, которые нам нул 


30 
7 e. He is a 
Mother: Nick, I don't want you to go to Pete's по 


М a Т Ma. Then I'll tell Pete to come to my house. 


31 


i < / ТР 
Jane: Is my birthday soon, Mummy: Kb 
Mother: Yes, very soon. But why do you ask: "E AA 
у “fp у . м З 2 or j 
Jane: 1 want to know if it’s time to become а goo 


32 


Man: What are you running for, Willie? 
Willie: I am trying to keep two boys from fighting 
Man: Who are those boys? 

Willie: Johnny Jones and me! 


33 


Kate: Ma, I want to give you a very nice 
you know what it is? A nice blue cup. 
Mother: But I’ve one blue cup, 
Kate: No, you won't. Гуе 


birthday present. Do 


so ГИ have two then? 
just broken your blue cup. 


34 


Johnny: Let's play, Bob! Y 


ou'll b 
Bob: Let's, but it’s your tur е my brother; 4 


п to be my brother. 
it’s your turn — твоя очередь 


35 


oi y: Why is it cold today? 
t : It is wi Ü : 

B " But тег now. It's always cold in winter. 
ther: Oh, Amy, Amy. I didn’ 

when I was a pud П Ато So шап 


That's why you can't answer my questions. 


1 


yqu 


mu E 
Mn 36 к 

г T “Mummy, why does it rain?" 

ў “То make things grow. То give up apples, plums, pears and 


other fruits, all kinds of vegetables, corn and flowers.” з 
"Then why does it rain on the pavement?” 


pavement ['peivmant] — тротуар 


37 


Mother asked her little daughter who was re 
are you reading, dear?" 

"I don't know," answered the girl. 

“You don't know? You're reading 


fl was reading aloud, Mummy, but I wasn’t listening, 
the child. 


ading a book: “What 


aloud so you must know." 
" explained 


38 

Mother: Why were you fighting 
do it again. 

Mommy: I shan’t, Ma. I know now th: 


with Billy Brown? You mustn’t 


ow that he is stronger than I am. 

Miothen (proudly): This is my son Freddie, Mrs Higgins. Isn't 
he a bright little boy? 

Heddi е (who is often shown off in public): What was that 


clever thing I said yesterday, Mother? 


bright [brait] — зд. способный, смышле! 
То Ном off — представлять в выгодном 


40 


Aunt: Why are you playing with these boys? Don't you know 
that they're bad? 


Boy: Yes, I do. 
Aunt: Why don't you play with good boys? 


| оу: I don’t play with good boys because their mothers don’t 
| let them play with me. 


41 


“And your face?” 

“Yes, Mother.” 

“And did you wash behind your ears?” 

“On her side I did, Mother,” was the answer. 


42 
A boy came home with torn clothes, his hair full ol dust and 
his face bearing marks ol a severe conflict е 6 
“Oh, Willie," said his mothe! “You disobeyed me again. You 


mustn't play with that Smith bo He is а bad boy.’ 
hine the blood from his ne “do I look 


“Ma,” said Willie wasl 


as if I had been pla 


severe |5! 


to disobey 


Y 
4 


zi clie gg tea rs mm 


1 


жне rre tene 
ot 3 
A 


< V J 
rl Lis 2 | 
Ж | К 

/ Г 

| | | 
— cr EE —- | ГД \ to 
ОА j „дй Уо 
br 

43 | | 


Mother 
ОРА No, Ma, yy wouldn't do such a thing? ; 


at | | то! 


Mother: Why didn’t you stop him, Bobby? 
Bo 


Н bby: I couldn't, Ma. I was holding the cat. 
44 
Pete: Why are you crying? 
Nick: My brother fell into the river. | A 
Pete: Then why is it that you are crying and not him 
Nick: First I laughed, and then he beat me 
| 45 
Little Edna (seeing her mother’s new evening dress): Oh 
Mamma! How lovely! Will you wear it tonight? 
Mother: No, dear, not tonight. This is for when ladi ind 
gentlemen come to dinner 
Edina: Oh, Mamma! Let’s pretend just for once that P 
gentleman. 
lovely [‘Javli] — прелестн! 
to pretend [pri‘tend| 
Father took little Kitt 
Mother asked her littl g 
"What did vou like b 
: Kitty thought a little and 
К, 


х 
\ 17 


: Two little girls met in the yard and began to talk abi 
new baby in Kitty's family 
Jane: What makes the new baby at your house cry nin 
Kitty? И 
Kitty: Ц doesn't cry so very much— and anyway, if all VOUT 
teeth were out, your hair off and your legs so weak that voli 
couldn't stand on them, 1 guess you'd feel like crying vourse E 


fo guess [ges] — амер. думать, полагать 
you'd feel like crying тебе бы хотелось плакать 


48 
| “Did you share the three sticks of 
brother and yourself?” 
“Yes, but it was awkward to divide the three, 


candy between your little 


so | ate the first.” 
to Share — разделить 

Stick of candy — ледепец 

‘it was awkward ['okwad] — 30, было трудно 


49 


г, who has just returned 
d “No, thank you” more 


Wiese with [елау | gee you sal т 
“ ou”. 
often than Beene hadn't been eating for more than half an fi 
Mabel: b they began saying: “Don’t you think you've eaten pi 
hour Р “Aren't you afraid you'll make yourself ill?” And | 
Eid “Мо, thank you” every time. 
50 4 
Nc 


ive me = er piece of sugar." 
"Mummy, do give me another p | и: 
"But you've had three already,” her mother pointed out. $ 


"Just one more, Mummy." 


“Well, this must be the last ay that you've Я aight 
“Thank you, Mummy, but I must say that you ve g will- 
power.” 
will-power — сила воли 
51 у 
3 ; Bo 
Little boy: Is ink so expensive, Pa? Ma 
Father: Why, no. What makes you think so? Bo 
Little boy: Well, Mother | listurbed, because 
| spilled some on the hall carpet tallo 
seems... disturbed [dis’ta:bd| кажет 
to spill — проливать 
52 ! 
Father was sitting | bay 
"Y E id Mudo үле in an armchair one evening, when his ИШ ч 
Ш and showed him a new penknife, whic e said ne | 
їй айт! the street ew penknife, which he said № day, 
“Are : Е ут 
о 085 193097 asked the father, э 
SH S Saw a man looking for it, replied the 
53 
"Willie," said his L 
j £ mother, “I want v Lenz i 
and ask how old Mrs. orton M TAS: to run across the streg < 
“All right, Ma,” he cried үз Mls morning. pu 
In a few minutes he ret ац away im 
"iMt Е returned and said: ah 
rs. yonnson says it’s попе of vour bus; he 1S! 9 
of your business how old 5 


this morning." 


| 54 
ек: Ma, мете goin 


E Want you to help РЕЛ to play elephants at the zoo and 


д 


bi] 


[ ther: But what ean I 40? ~ “ү 
с К: You can be а lady who gives them sweets. 


N 55 


i Woman (to a crying child in the street): Have you lost yourself, 
ч little boy? | 
ды Litt le b d у: №, I haven't. Гуе only found a street I don't know. 


56 


Son: Mummy, I want a dark breakfast today. be 
it Mother: Dark breakfast? What do you mean, child: 
Son: Why, last night you told Mary to give me a light supper and 
I didn't like it. 


light — 1. светлый; 


2. легкий (0 пище) 


57 
А boy is talking to a man with a {ее$сор‹ 
Boy: Can you see everything in the sky witl 
Man: Certainly, my boy. 
Boy: Then where is the balloo 


lescope? 


Deca 
balloon [bo'lu:n ] воздушный ша] 


58 


А mother sent her little boy to see what th 
boy went away but soon came back and said 
"Oh, it must be broken, Mummy! It reads differently 
5 


barometer read. Th« 


Р еуегу 
„n №’ ау. 

2 ў 

ре : to read показывать (о приборе) 

гей” Я 


Little Mary ran into the house. 
"Oh, Ma,” she cried. “I’m sorry I'm f 
Р i pae Cried. 1m sorry I’m late. But а horse fell down 
ый ane they sent for a horse doctor, and, of course, I wanted to see 
{ im. He came at last and oh, dear, what do you think? It wasn’t 
а horse doctor. It was only a man." 


60 


DE over your head? 
И е nen No, I don't. 
(n: But ti e sun isn’t shining either, 


17 


Little boy: №, it isn't. 
Man: So why are you carrying that umbrella over your heada © 


Little boy: You see, when it rains, Pa wants it, when it shines, 
Ma wants it, so now is the only time when I can use it. 


umbrella [Am‘brela] — зонтик 


61 


Mother: Please, Johnny, don’t suck your thumb. One day it'll 
come off. What will you do if it comes off indeed? 

Johnny (after thinking for a while): If this thumb comes off, 
ГИ suck the other one. 


to suck one's thumb [8am] — сосать большой палец 
to come off — 30. оторваться 


62 Se 


Father (fo his little boy): М ick. if U 
tell him that I'll be ү at fits Ana it Uncle Та ЫА 
Patrick: I see, Pa! But what shall I tell him if he doesn’t сай 


63 


$i Ane Ma, won't you tell me? 
other (angrily): What's that again? want W 
me? Can't you stop asking silly ded tdo уо ША 


itil 


ој 


Kitty: Well, Ma, I only want to know whether I'll be as cross аз 
you when I’m a grown-up person. 


cross — сердитый, злой 


64 


“What a pretty bird,” says a little boy to his grandmother. 
“Oh, yes,” replies the old woman, “and he never cries. 
“That’s because he is never washed. 


65 


"Oh, auntie!” cried little Amy. “Make James behave himself 
You see, every time I hit him on the head, he starts crying. 


66 
Mother: You never do what you're told, you naug boy. If 
you were good, my hair wouldn't turn gray so ear 
Sion (thinking for a while): Now I see y er did what you 
~ М 1 ў | П Һ 
were told. For if you had been good, Gran uldn't have had 
50 gray a head. 
gray — 30. седой 
67 
Little Bobby had got hold of the newspaper and was reading 
the headlines aloud: “Man Imprisoned for Deserting His Wife 


he read at last. 
Then after a short pause he added: “Oh, Mum now. [know 

why Dad doesn’t leave you.” 

to imprison [im'prizan] посадить в тюрьму 

fo desert [dizat] покинуть, оставить 


68 


“Ма,” said a little boy after coming home 
Seen a man who makes horses." 

"Are you sure?" asked his mother. 

"Yes," he replied. “Не had a horse nearly 


from a walk, “Гуе 


- i e i finished when I saw 
him. He was just nailing his feet.” Е 
to nail — прибивать гвоздями 
69 
Once a mother was angry with her little dz 
a , : 
her; ughter and she asked 


— "Jenny, why aren't you good?" 


19 


“You see, Ma,” answered the girl, “it’s hard to be goo 
I can be bad without trying." 


70 


Man: What are you crying for? 

Boy: I’ve lost my penny. 

Man: Never mind. Here's another. ] $ 
(The boy takes the сот and goes on crying.) it 

Man: Why don’t you stop crying? : 

В оу: Oh, sir. И I hadn't lost the other, l'd have two now. 


= 


71 


z 


А little boy on a bus was sniffling and sneezing. An old woman 
sitting next to him didn't like it. After several disapproving looks 
she said at last, “Boy, do you have a handkerchief?” T 

“Yes, madam,” answered he, “but I am not allowed to lend it to 4 


» to 
strangers. 
to sniffle |511] — сонеть 
to sneeze [5112] — чихать 
disapproving ['diso'pruvim неодобрительный DO 
to lend одалживать > 
72 anc 
Bobby was crying and his mother tried hard to stop it bui 
couldn't do anything. He cried for a long time but then suddenly 
stopped. b 
“үз , a E 
Tm glad you've stopped crying at last," said his mother. “1 К 
don’t like it when you cry.” 
I've not stopped,” said Bobby. “I’m tired and resting a little." Fa 
73 
“Dadd i E 
addy, you said that if I was good for half an hour, I could | 


have what I liked.” 

“Well, what do you like?” 

“Permission to be naughty for two hours.” 
permission [po'mifon]| — разрешение г 
naughty [noti] непослушный 


74 


үү н Ann, whom do you love most, auntie or me? | 

Uncle: But yesterday you said 

T nes you loved me most. 

n (doubtjully): Yes, but I’ve thought i à | 
t we women must stick fogethier Lit oven sal 


her — 20. держаться вместе 
! 


wa A 


75 


Father: What а naughty boy you are today, Bobby! Didn’t 


І give you a shilling yesterday for being good? Why can’t you 
always be good like your cousin Jack? ; 


Bobby: Well, Daddy, it doesn’t pay. If I were good every day, 
who would think of giving me money for it? 


it doesn’t pay — это невыгодно 


76 


Mother: Children, I’m shocked. Yo 
eat your oranges until after dinne 

Willie: We didn’t eat our ow 
his. 


u promised me you wouldn’t 
r and you deceived me. 
n oranges. Tommy ate mine and I ate 


I'm shocked — я возмущена 
to deceive [di'si:v] обман 


“Thomas, what's the matte 
bovs' mother. 

5 уло 5 replied Thomas. “hi sause I’m eating a banana 
and won't give him any.” 

“Is his own banana finished?” asked the mother 

“Yes, and he cried while | 


Was eating it too,” 


ked the 


banana [ba‘nana] банан 
78 
Pather: Alice, have you eaten all the sweets without thinking 
of your little brother? i 


Alice: That's not right. I was thinking of him the whole time. 
I was afraid he would come before | 


had finished them. 


Teacher (to one of his pupils): What are you doing, Bob? era 

Are you learning? . $i 
Bob: Oh, no, sir. Гм listening to you. Нат 

2 

Teacher: Who can name five wild animals? Li 
Pupil: I can, sir. hom | 
Teacher: Please name them. T 
Pupil: A lion with four cubs. Ki 


сиб — детеныш (зверя) s. 

“| 

3 Pe С 

- Teacher: Why are p 

you late, Johnny? , 

Johnny: I had to wash my neck and eae sir, but it won t паррей | 
again. | 

4 Е 

“H 

Ex No. Didn't James help you do these sums Andyl Youre 

B р 1 MED 
Tea ch No Miss, he didn't, day jt 


; ndy, are you sure he didn’t help you? i 
An d y: No, Miss, he didn't help me, he did them all by hi 


5 
"s day a father Whose son was a bad pupil 


now, Tom w 79 age, 
ii ERN hen Lincoln was your 48 i 


said: 


Үез, Dad," Tom answered, “1 know that Wie MEE 
age, he was the President of the United Suo M в. d 


B 6 
Teacher: Nick, why are you late for 


i ; hool every morning? 
Nick: You see, sir, when I come 1 О DER 
*School — Go Slow." е to the crossing I see the sign: 


sign [Sain] — зд. дорожный знак 


7 

Teacher (angrily): A 
for you! 

Bob: Well, it can’t be helped. My father is always so busy. 


gain your mother has done your homework 


it can't be helped — ничего не поделаешь 


8 


Teacher: Harry, your composition is good, but Dick’s is the 
same word for word. What must I think? 
Harry: That Dick's composition is also good. 


Little Kitty went to school for the first time. When she came 
home, her mother asked: 

"Did you like your teacher 

Kitty thought a minute 

“Yes, Г did. But I don't th 

“How is that?" asked her mother 

“Oh,” said Kitty, “I think so because she asked us so many 
questions.” 


ar 


k she is very clever." 


10 


A lady came upon her friend's little son walking slowly along the 
Street. : 

"Hurry up, Bill!” she called. “It’s already half past nine. 
You're late for school." 1 

"That's all right, ma’am,” he said carelessly, “school is open all 
day long.” 


11 


“Тї teacher tells the boys about a man who always swims across 
“te river three times before breakfast. Robert laughs. 

“Don’t you think a good swimmer can do that?” the teacher 
SKS Robert. 

ле. 


99 


"тут oe ШАШ v ule iris. tp ыш 


* ы 
t, “but I don't see how the m 


“Yes, I do,” answers Rober | 
о the river once more.” 


his cl thes if he doesn’t cross 


12 


*Gome up to the blackboard, John, and answer my question,” 


said the teacher. 
“pm sorry —” began the boy. 
«What’s the matter with you?" asked the teacher. “Are you afraid 


of my questions?” | К 
«Not at all,” answered John. “I’m afraid of my answers. 


13 
to 


Charles had just entered school. 
“What is your name?” asked the teacher. to 


“Charles,” was the answer. hol 
“Charles what?" asked the teacher who wanted to know his 
surname. 
“ОП, that's all right,” answered the boy, “just call me Charles.” 
Charles what? — Чарлз Іальше как Р‹ 
{4 to « 
Tommy had just returned from his first day at school) He 
proudly announced that the teacher had spoken to him. 
“Well,” said his father, “what did he say to you?" Te 
“He told me to keep quiet,” Tommy answered Ри 
15 false 
The teacher was giving her class a test in natural history, 
Now, Bobby,” she said, “tell me where the elephant is found.” 
Bobby thought a little and then answered: 
The elephant is such a large animal that it is hardly ever lost? Win 
16 d 
Ne о x mi how did Jimmy do at his history examination? р T | 
o г: Not well at all, I'm sorrv to sav. But it wasn't his fault О “ime 


Why, they asked him about things that happened before the” : 
boy was born. j TAM 


fault [fot] — вина 


17 


Tommy: lm not going to school any more, Mum. 
ther: Why not? y Жи 


+ à -— 
j Tommy: On Monday the teache a | 


а r said fou : 
t Tuesday she said Six and two are eight, on Wegen те Sight. On 
seven and one are eight and today she said that five She said 
are eight. l'm not going back to school again until ihid { 
makes up her mind. еасһег 


makes up her mind — 30. остановится на чем-нибудь одном 


18 


Emily had been to school for the first time. 
“Well, darling, what did you learn?” asked her mother. 
“Nothing,” sighed Emily hopelessly. “I’ve got to go back again 
tomorrow.” 
to sigh — вздыхать 
hopelessly — безнадежно 


19 


Теаспег: Polly, name five things that 
Polly: Butter, cheese, ice-crean 


to contain [kon'tein] — содержат! 


Teacher: What do we call the | 
Pupil: False teeth, Miss 


false [15:15] teeth — вставные зубы 


21 


the teacher told her pupils about the bear 
winter. After explaining it to the children, she said: 
“Can anyone tell me of any other animal that 
A little boy’s hand went up, and the teacher said: 
Well, Tommy, you may tell us of one.” 


~ Father Frost,” said Tommy, “only he does it in 
ime.” ў 


hibernating in 


hibernates?" 


the summer 


t 7 , 
9 hibernate (hatboneit] — находиться в зимней спячке 


22 


he teacher of geography was trying to teach a small boy the 
E the compass. He explained: Г 


Your right is the East, on your left is the West, and in fr 
S the North. Now what is behind you?" гош 
а y 


The boy thought for a moment, then cried: T N 
*] knew it. I told mother you would see the patch on m 


sers.” 


the points of the compass — стороны света 
раїсһ — заплата 


23 
“Daddy, can you write your name with your eyes closed?” 
“Of course I can, my son.” 


“Well then, will you sign my school report?” 


to sign [sain] подписывать 
school report — дневник 


— 


Mother: What are you doing, Dick? 


Dick: I’m reading a very i A 

мо sh er: Well, but whey ее book. 

Dick: But don't you know, Ma Hou, КЕЗДЕР | 
n ‚ Ma, that it? гє 


i) ud 


25 
"Do you know the АВС?” th t HM 
M € teacher asked опе of the school. 

“Of course I do,” answered the girl. 


“Then tell me, please, which letter goe BW. 
“АП the others,” was the answer. goes after ‘A’? 


26 


Nick showed his daybook to his gr 
“When I was at School, | always had a ‘five’ 
you have a ‘four, " said the grandfather. 


“You see, Grandfather, when you were at school, 
shorter,” was the answer. 


andfather. 


in history and 


history was 


27 
One day Pete came home from school and said: 


ЕІ was the only pupil who could answer the teacher's question.” 


| "Very nice, Pete. And what was the question?" asked his 
| mother. 
Те teacher asked: ‘Who broke the window in our classroom??? 
Pete answered. 


| 28 
| Teacher of history: When was 
) Alec: At night. 

| Теасһег (їп surprise): Why, who told you that? 


Alec: You did. You said not long ago: "Rome wasn't built in a 
i day." 


‚ Rome built? 


| Воте — Рим 


29 


One day a teacher asked one of his pupils: 
| Which is more important, the sun or the moon?" . 
he moon is more important than the sun because it shines at 


eit When it is dark while the sun shines in the day-time when 
body Wants it,” was the answer. 


30 


Now, Andy, tell me which month has twenty-eight days. 
ajter thinking for a while): They all have, sir. 


27 


31 
1 don’t see how it’s 


1 ; 's homework): 4 
Teacher (looking gues heed а so тапу mistakest 
possible for a singie PEST son, sir. Father helped me 
Teddy (proudly): Yt isn t a single person, i 
0 
1 don’t see — 30. не понимаю 
a single person = опе person 
32 1 
Teacher: Robert, what is а synonym? 
Robert: It’s a word we use in place of another when we cannot P 
spell the other one. 
33 р 
Willie: Papa, why do they call our language mother-tongue? 
Father: Well, just see who uses it most IR 
mother-tongue [tan] родной язык Р 
34 T 
€ 
ТеасВег: Can you tell me anything ab« Vacant © ; 
the 17th century? yo great chemists of 
Pupil (after thinking [ог some time): They are all dead, sit Ри 
35 chol 
Willie: Te а ET 
MNA oue lee o help the others F 
Wi Ry ©, а 
il lie: What are the others here for? 
17 5 Во 
eacher: Are yo а. 
Pupil: Caran, 0 КЕР that the story you told me is original? 
Teacher: Great heavens! T 5 he : 
| To think that I would live to see! Bo, 


d 
ay when I would meet Rudyard Kipling! 


original [o'ridsanl] — 30; ваш 


собс " 
Great heavens! — Boxe МОЙ! x en 


I would li 
d live to see the day — я AOXHBy. 
ДО TOTO дня 


"M Freddy: Ра, I mu 
happy to learn it. 


Er] 


Pather: Well, out with it F 

, ў d 
Freddy: You won't h i 
Father: Why so? NEETER 


Freddy: ГІ stay another year in the fifth form 


dy. 
{ me any new books next year. 


out with it — выкладывай 


38 


Teacher: Your English exercises 
French ones. Can you expl 
Pupil: Yes, I can. It’s beca 


are always. better than your 
ain why it is so? 


ise my Mummy doesn’t know French. 
39 
Pete: Don't be angry with me, Daddy. I'm very sorry that 


I've got a two in arithmetic 


Father: How could it happen? Did you understand the teacher's 
question? 
Pete: Of course I did. It is he who didn't understand my answer. 


40 
Teacher: So you can’t simple sum in arithmetic. Now let me 
explain it to you. Eight ц have together forty-eight apples, 
апа seventy-nine pears yw what would each of you get? 


Pupil: Cholera 


cholera ['kolero] — холер 
41 

Father: Well, Bobby, I’ve talked to your teacher today. He 
doesn’t like your work at home and in class. Now I want to 
ask you a question. Who is the laziest person in your class? 

Bobby: I don't know, Father. M ‹ 

Father (angrily): Oh, yes, you do. Think! When all the boys and 
girls are reading or writing, who sits in the class and only 
watches how other people work? _ 

Bobby (happily): It’s our teacher, Father. 


42 
The teacher wrote on the blackboard: 5 + 7 = 
“Now find the sum,” said the teacher to a pupil. 
“Why me? I didn’t lose it,” answered the boy. 
43 


“Our teacher of literature talks to herself. Does yours?” asked 


у. 
29 


» " 
i i “but he doesn't realize - 
“Yes, he does,” answered his friend, “bu 


it. He thinks we're listening to him. 


t 


Sho 


- Two brothers were invited by the; d their. holid | 
їп ihe country. The aunt told then tages MN. glad t Я 
_ only one of them as her house was too small for both. SO 


{һе brothers arrived and was asked by the aunt how h 
brother had decided who was to come. 

“We tossed for it,” the boy answered, 

“Oh, indeed,” said the aunt, “and you, of course, were the 
winner?” 
“Oh, no,” answered the boy. “I lost.” 


е and Hel 


to toss for smth — бросить жребий 


45 


| “Tom, did you tell the teacher that I helped you to do your 
homework?” 


“Certainly, Jane.” 

"And what did he say?" 

"He told me he couldn't give me a 'two' for my friend's 
mistakes." 


46 


Teacher: Which is nearer to us, America or the moon? 
Pete: Of course the moon, sir. 


Teacher (in surprise): Why do you think so? 
Blete: I think so because we can see the moon but we can't see 
America. 
47 


| The teacher said: 
"I think you know, children, that the 
Then Nick got up and asked: 

к "And what does the earth do at night when there’s no sun?” 


earth goes round the sun.” 


48 


| During a break Mary came up to her teacher and asked him: 
} "May I go home earlier today as my sister wants me to go 
| Shopping?" 

| “О? course not," answered the teacher. 

"Thank you very much, sir,” said Mary. 


49 


T. poacher: Why are you late, Bob? 
i It was late, sir, when I started from home, 
her: Then why didn’t you start early? 
I didn't do it because it was too late to start early, 


50 


пег: Хоц аге late for the lessons again, Ted. Why are you 
ay | 


31 


Теа: Pm sorry. I overslept. : 
Tac he Е Oh Do you sleep at home а5 well 

51 | 
e the following composition | ү 
the managers of big factories | | 


teacher рау 
rselves to be 


» 


In a London school а 
to his pupils: “Imagine yours ) 
ом et d one boy. The teacher came up 

г star te rj XC y- 

Everybody started writing € 
to him and asked: _ eee 

“Why are you doing nothing?" — єтєй ihe bey 

“т waiting for my secretary, ап5\/ : 
manager ['meenid3o] управляющий 

52 ап 
At a lesson of history а teacher asked one о! his pupils: 

“In which of his battles did General Wolf cry, ‘We won andil у 
( 


die happy ?” i А З 
“Tt was in his last battle, sir,” answered tne pupil. Bi 
Те 
battle [Баі] битва B« 
Те 
58 Вс 

“What is ап abstract noun, Marea 

“Ym afraid I don't know.” 

“Well, you should know. I’ve told you again and again: It’s M 
something one can think of but can’t touch. Now, give ше ай Ў 
example, please.” 

“Boiling water.” ! 

| 
{о Бой — кипеть L i1 
54 
Teacher: Ho : 
тег: W many fin 
Bop Bie: Ten, sin. Е lo youl haves бт 
eacher: Well, if f i | 
: а : ead oul е; 
have then? our fingers were missing, what would y І lin 
f 


Bobbie (happily): No music lessons. 


to miss — не хватать, недоставать 


55 


Teacher (to a new bou): : 
ШС еч И What’s your name, my littl 


Teacher: Always say “сї” : 
teachers. It's are wae ; Please; when у ОША Ay s 


New boy (apologetically): Sir Erbert Arris. 


polite [poTait] — вежливый 
apologetically [o;pole'dsetikali] — извиняющимся ТОНОМ 


Nl 56 


Teacher: How old is the person who was born in 1951? 


I pupil: Please, sir, is На тап ог a woman? 
| 
57 
“I wish,” Said an anxious mother to her lazy son, “I wish you 
would pay a little attention to your arithmetic.” 
“Well I do,” was the reply, “I pay as little attention as possible.” 
anxious [/ænkfəs] — обеспокоенный 
58 
nd | 5 
Teacher: What do we get from sheep? 
Boy: Wool. 
Teacher: And what do we get from wool? 
Boy: I don't know. 
Teacher: Then 111 help you Well, what is your coat made of? 
ВО у: My coat was made from my fathe coat 
59 
It's Mother: I really don't know what to do with you. You can’t count 
> all at all. Listen to me and try to divide correctly. Ii I take a potato 
and divide it into two parts, then into four parts, and each of the 
four parts into two parts, what will I have? 
Little Amy: Potato salad. 
60 
Teacher (to Jim): Spell the word “cigarette”. " 
уй! Jim: Well, my Pa doesn’t let me smoke, and I don’t think he’d 
| like me to spell it. 
I 
i 


61 


A teacher asked one pupil whether he would prefer one-sixth ог 
КО one Seventh of a lemon. : 
| il would prefer one-seventh, sir," answered the boy. 

" ne-seventh?" inquired the teacher and began to explain that 
thon, h the fraction sounded larger, it was really the smaller of 
€ two. 


а 


, 


33 


“I know that, sir,” answered the pupil. "That's why 1 chose it, 


I don’t like lemons!” qe 
pu 
fraction — дробь 
62 
Mother (coming up to her little boy who is crying bitterly). Un 
| ге you crying, Tom? Ж rm 2 ; Pn 
PE de ue the teacher kept me after lessons for Something Un 
PEL tin greal surprise): Something you didn't do? Bul | ji" 
what was it? | 
Tom: Му... my lessons. E 
ро [0 kee 
09 
Little Jack spent his first day at school and returned disap- 
pointed. | А 
“What did you learn?” was his aunts question. ii 
и сх еа fha Di Ірга 
We didn’t learn anything,” replied the boy e 
“Well, what did you do in that case | E 
“We didn't do anything. There 3 man who didn't know: ili 
how to spell some very simpl ( Г told her.” ba 
disappointed [,diso'pointid ] please 
in spite 
Е И uev that Mother is very angry when you Бе бй 
school. 
S ke Its not me to blame, for it's the teacher who gives me bad SEU 
"n П: 
It's not me to Мате — Я не виноват E 
65 ч 
Teacher: Ох ; 1 | И бон 
охуреп. [{ о necessary for life. Nothing could live withou n: 
Pupil: But VER discovered a century ago. © offic 
oxygen |, at did they do before it was discovered? ЕТ 
уреп [оКз!йзәп] — кислород оа ‹ 
9n 
66 b 
During vacati "u 
: ion ti Г . 
letter to his а time a Schoolboy made ир his mind to i5 ? i 1; 
“De 1” . He Sat d д S ble ап $. loy 
| ar Bill!” He th own at his writing-table +. а 
Because I have nothine St а bit and continued: “I’m WH В ch 
l added at last; «ph, 0.40.” After that he thought а 
М raid I must stop writing oy 


^ау. Yours truly, Tom Brown.” 


67 ‘a 
Teacher: Where did Adm; Cole А { 
Pupil: On page 127. miral Nelson win his last victory? 


68 


Meth Uncle: Well, Jimmy, ha ; З 
| Е e Dos , уе you gained an rizes at school? 
T Jim m y: No, sir, the other fellows have got d all. 
do) By Uncle: But you'll keep on trying, my boy, won't you? 

| ) 


Jimmy: Whats the use of trying when the other fellows keep оп 
doing the same? 


to gain a prize — получить приз 
to keep on doing smth 


продолжать делать что-л 
d a 
disap. 69 
A schoolmaster keeps his young pupils waiting for him in the 
library. When at last һе comes їп, he finds one of the boys busy 
reading. The book which he is reading happens to be a dictionary. 
Vt know “How do you like your book, my boy?” the teacher asks him 
smiling. 
"I fimd the stories very fine indeed,” Says the boy ready to 
please his master, “in spite of thei being very short.” 
їп spite of their being — несмотря на TO, что они 
0 
gel bal А 


Pather (addressing his son): Did you take that letter to Мг. Smith? 
me bad Son: Yes, Pa, but I don’t know what good it is to write to poor 
Mr. Smith. He’s blind. 

Father (in surprise): Blind! I never knew that. It must be some 
sudden affliction that has recently overtaken him. How did 
you find it out? 

Son: Well, he asked me twice where my hat was when I was in his 

aol! Olfice and it was on my head all the time. 


blind — слепой 
affliction [e'flikfon] — несчастье 


71 


Pupil: Dear sir! Thank you very much, I owe you everything | 


k = : 
Du. г: Oh, not at all. Don't mention such a trifle. 


do owe [ou] — зд. быть обязанным (кому-либо чем-либо) 
_ © mention — упоминать 
le 


35 


72 


5 back to the fireplace on a К... 


stood with hi ! 
to the pupils before startin 


The teacher : | 7 
morning. He decided to give good advice L 
the lesson: “Before you speak, think. Count fifty before you sa 
anything important." . i | у У 

The lips of the pupils began to move In unison, and suddenly | 
they burst out in chorus: “Ninety-nine, one hundred. Your det | 
tails are on fire, sir.” at ; 

у 
fireplace |.а!ә'р!е15] — камин 
advice [od'vais] — совет thi 
in unison [оттап] — в унисон 
coat tails — фалды фрака 
73 
Schoolboy: Ma, where’ TEE 80 
Ree last es where’s that shirt of mine which I left on the on 
GU eRe үе! 
о һ a I’ve just washed it. 
choolboy: Oh, Ma how could you! T 
3 а 5 ot u! The w i 0! 

England was оп those cuffs. и ie whole history of y 

cuff — манжета 
wh 


M Y 
ud. d 


wv 74 
ell, John,” said his father, 


en yes, Father. Quite." 

"Why? Did he tell you so?" ! 
“Yes. The other day he said to me, 
you, I should shut my school today.’ Th 


"is. the teacher quite sat 


"TES 


‘If all my pupils were like 9 
at shows I know enough.” 


the other day — ua днях 


75 


Jackie's father did not allow him to stay in the playground after 
school hours. He said Jackie must come straight home. But 
‚ one day Jackie forgot about it and came home late very dirty and 
> very tired. 

‘Look here," said his father angrily, “didn’t you promise me that 
m you wouldn't stay out and play games?" 
| "Yes. Father," was the answer. 

“And didn't I promise to punish you if you stayed out?" 

Wes, Father,” said Jackie, “bat as I didn't keep my promise, 
why should you keep yours?" 


to allow [sau] — разрешать 
to keep one’s promise ['promis] — сдержать обещание 


GROWN-UPS 


In the evening a poor man knocked at the door of a rich man 
and asked him: “Are you asleep?’ 
“№, I am not,” was the answ« 
“Сап you give me some money?’ 


prett 
N “Oh, по. Гат asleep already.” 
| 2 
y 
"The harder it rains, the better I like i profe 
‘You must be an optimist.” є 
No, I am an umbrella seller." Пузе 
umbrella [Am‘brela] seller — продавец зонтиков 0 b 
е; 
Ouseh 
3 
The postal с i Jue 
“IPs too oe ya ghed Johnson’s letter and said: is 
“What,” said Johnson 18%е to put another stamp on i 
son, “and make it even heavier? | bret | 
postal clerk ['pousta] ‘lak 
to weigh [wei] — на д ПОЧТОВЫЙ служащий 
4 
“Did i 


. и 4 1а 
ou gi 
about?" you give your wife that little lecture on economy yon 
* Yes." 


“Any results?” 
"Yes. уе got to give up smoking.” 


to give up smoking — бросить курить 


5 


А tramp asked a farmer for work. 

«y - y MER 7 a c и; р 

You can gather eggs for me,” said the farmer, “if you don't 
steal any. 

“Sir, answered the tramp with tears in his eyes, “you could 
trust me with anything on earth. For twenty years | was manager 
of a bath-house and I never took a bath.” 


tramp — бродяга 
to steal — красть 
to trust — доверять 


> bath-house — баня 
6 
1 “Bills wife always laugt 
ШЇ “They must be | 
“No, she is.” 
pretty clever 
A servant ran quite frightened h dy of a learned 
professor to tell him his house was it 
“Say it to my wile,” the professor ‘You know I don’t trouble 
myself with household affairs 
to be on fire — гореть 
household affairs [ә'їкә2] — домашние дела 
8 
м" A poor man knocked at the door of a house, asking for some 


bread or some money. “Madam, can you give me anything?” 
“My good man,” said the lady, "I have no money at all, but if 
| there is anything to sew or mend, [ can do it for you.” 
“Madam, if you can’t give me anything, and if you're kind 
enough to do something for те, here's a button, Please sew а 
Pair of trousers on it.” 


/ lo sew [sou] — шить, пришивать 
to mend — штопать, чинить 


9 


“Does she talk much?” | 
“Does she! Last summer she talked so much that her tongue 


got sunburned.” exc 


tongue [tap] — язык 
to get sunburned ['sanbend] — загореть 


10 


*Did you hear about a man who had many books but no book- 


case?” 6 
“Why not?” 
“He couldn’t get anybody to lend him any. 


to lend — давать взаймы 


11 


“Young man, have you got sufficient confidence in me to lend 


me a dollar?” 


“Oh, yes, I have all the confidence, but I haven't got the dollar.” 
sufficient [sa‘fifent] — достаточный 
confidence ['koniidaens] — доверие 
) 12 


we never told anybody the truth," said a man to his friend. 
“Теп,” said the latter, "you've now done it for the first time 
in your life.” 


13 


A dying man was asked to forgi i i 

: ге his neighbour. ) ) 
The man said: “Let it be, i SES M RE ү I donit i | 
РИ show him what's Чүкү, if I die, ГИ forgive him, but i | 


to forgive [fo'giv] — простить 
what's what — что к чему 


14 


" What's this piece of cord tied around your finger for?” 


“My wife put it ther Е " 
And did you post ite 711 тешр. в. 
No, she forgot to give it to me.” 


15 


Two men, who had come to the country for their holidays, were 
walking in the orchard, They saw that all the trees had a lot of apples, 
except one tree on which there were no apples at all. A young 


: ) { 
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country man was sitting nearby. They called to him to come Up, 
gave him a sixpence and asked: t 

"Do you know why there are no apples on t K , 

“ОГ course I do,” answered the young EN a Ing. “There 
are no apples on that tree because it’s an оак ‘тее. 


orchard [tfod] — фруктовый сад 
oak tree [ouktri:] — дуб 


16 


’А poor man came to a very rich woman and began to tell her 
about his hard life and his hungry children. He thought she would 
give him some money. When his story was OS, p. rich woman 
began to cry. Then she said to her servant: | ete, tell this man to 
go home. Don’t you see that I’m too ill to listen to stories like that? 


servant ['se:wont] — слуга 


17 
: : ета uon 
“Landlord, this towel is too dirty. I can't wipe on it. 
“Well, Im surprised. Sixty people have wiped on this towel 
and. you're the first to complain." 
landlord — владелец дома, сдающий кварт! 
towel [Чацэ!] — полотенце 
to complain [kam’plein] — жаловаться 
18 


___No, thank you. ГИ stay at home,” said a man who had been 
invited to join a party visiting the zoo. “My eldest daughter 
walks like a kangaroo, my second daughter talks like a parrot, 
my son laughs like a hyena, my wife watches me like a hawk, my 
Cook's as cross as a bear and my mother-in-law says that I’m апо 
monkey! When I go anywhere, | want а change.” [ 


parrot ['perot] — попугай 

Пуепа [harina] — гиена 

hawk [hok] — ястреб 

cross Е сердитый, раздраженный 
mother-in-law — теща 


à 'change [Чез] — зд. разнообразие 


1 jawn-mower [lxn*moua] TUR 
4 ^ 3OHOKOC у}: 
| Splendid! - Замечательно! косилка 
: 
20 
Downstairs: Didn't 
; DS you hea : ja, 

Upstairs: Oh, that’s all ri nt EU pounding on the ceiling? 
ourselves. git. We were making a lot of noise 

downstairs — 30. сосед Снизу 

t to pound — стучать 
d upstairs — 30: сосед сверх) 
: ) 
0 21 
3 "I gave that man fifty cents f ; 
t y cents for say 1 life.” 
“What did he do?“ SS пу Me. 
“Gave me back twenty cents’ change.” 
change — сдача 
22 
el Gran dfath er: Excuse my interfering, dear daughter, but your 
son 15 a foolish and bad young man 

Mother: Don't say so, г lather. Boys will be boys. But certainly 
something must be done. I insist on his going abroad to see the 
world. 

Grandiather: Weil, I thin othing wrong with him 
seeing the world, but I shudder at the prospect of the world 
seeing him 

ert 
e to interfere вмешиваться 
{ег I shudder at the prospect of the world seeing him я содрогаюсь при мысли, что 
о мир увидит его 
my | 23 
ald 
| _When I see you, I always think of Smith. 
"But I am not in the least like smith. 
"Oh, yes. You both owe me $ 100: 
làm not in the least like я вовсе He похож на 
to owe [ou] — быть должным (кому-либо) 
| 24 
l 
“Johnson is so conceited.” t a telegram of congratulation 
“ ; à a 
"T TEN ifs, on his last birthday he sen 
2 15 mother!" 


£o; 5 овольный 
кенеа [kon'sitid] — тщеславный, самод 


25 


y 
аа tt pae ere pre Stale Bu 
бое а MU T RA guess. Finally, | yc 
BM Se and етап А wooden horse. It has eyes but 
i ЧОЕ ui capt B how does it jump. as high as | 
ae tie Sate REM o the humorist explained; “can't 
jump.” 


2 - 3 ute 
Empire State Building — Эмпайр Стейт Билдинг, мебоскрео в Нью-Йорке ри 
to demand [di'mond] требовать 
solution [so'lu:]on] решение, ответ 

26 ‹ 
“Since he lost his money, half his friends don’t know him апу т 
тоге.” { 
“Апа the other half?” 
“They don’t know yet that he has lost | 
A 
27 | Ei 
“Уоц say he left no money?” with 
“No you see he lost his health getting weal t 
: 2 S health getting wealthy, and then 105 j 
his wealth trying to get healthy." ~ ) behini 
wealthy [weli] — богатый 
wealth — богатство J oh 
| ШЕ 
0 
28 | Bj ie 
“Why didn’t you deli BEL 
eliv а A Т » an 
asked his sonat паша message as instructed?” а м | БП 
e Ba ra т = 
you could! Why. i 5 n 
а donkey, I would have one Hal пай known I was going to sé 
| yself. A 
to deliver a message [{ ЫШ 


mesidg] — | К m 
css ЙЫШ COR | — зд. выполнить поручение ТА Wefan 


loving man: You сап depend on 
it as if it were new! 

antiquarian. Lentikweart 

moving man — грузчик 

You can depend on me — 


әп] — антиквар 
Можете на меня положиться 


30 
“Your flat is very 
“No, I’m moving.” 
“Why, what’s come oy 
“An opera singer.” 


cute. Don't you adore її?” 


er you?" 


cute — амер. милый, прелестный 
fo move — переезжать, переселяться 


31 
“Brown agreed to lend те money.” 
“Did you take it?" 
“№. That sort of friend 


ship is too good to lose.” 


32 
A speaker talking f e than two hours said to his audience: 
“Vm sorry Г spoke so long. You see, I haven't got а watch 
with me.” зы 
“Мо,” shouted оп‹ the audience, “but there’s a calendar 
| behind you.” 
33 


John: Hello, Bill. 
КО Bill: Hello, John. | ' 
John: Is your sister expecting me? 
F Bill: Oh, yes, she is. a 
John: How do you know it? 
n | Bill: She has just gone out in a hurry. 


| 34 


: to the 
A lling an elephant. A man came up 
Lo io S Cline it very carefully. The merchant 
ent i ispered in his ear: ro M | ; 
Е. а Tout the elephant till I’ve sold it and 
К даке you a present.” 
| eat had been sold, the merchant gave him one 


"the price he had got for it and said: : | 


t that blemish | 
“Now will you tell me how you found out on the 
leit foreleg of the elephant? I thought it ae well hidden, 
“| never found any blemish,” said the man. 


r ever in 
"Then why did you look so carefully at every part ofthe м a 
elephant?" ir 
Lice I've never seen one before, and wanted to know What | p 
they were like." AT 
{ha 
merchant ['mo:tjont] — купец in | 
blemish |'blemif] H3bAH | 
foreleg [foleg] — передняя нога m 
35 | wet 
Two students had spent all their money and could not pay for | 

their dinner. So they thought hard and 5 T one of them said: / 
“Pye found a way to satisly the TUN о a E. b P 
When the landlord came in, the student said: e are scolars, у 
and by our studies we've discovered that every hundred years 7 
things return to the same state, therefore in a hundred years ний 
you will be a landlord here again, and "IH come and pay you. ї| 
Т *Pm а scolar myself,” said the land “and I’ve found that m 
a hundred years ago you came to me, dined and went out without am 
paying. So I will not let you go until you pay me the bill of the is 
last century.” | Fick 

The students, finding that they were beaten with their own m 
weapon, had to send a boy to the college to borrow the money and etter 


pay the bill. 


to satisfy ['setisfai] — удовлетворить 


Т 
scolar ['5Ко!ә] — ученый ү 


weapon ['wepan] — оружие йды" 

36 "Ye 

DS ae reading the news to her husband. ал qu 

who refused to GEI шш» that a man leit $ 2,000 to the шош | í 
"That's what I call gratitude," commented her husband: | 

to refuse [rif juz] — отказа ТЬСЯ | : 


gratitude [/greetitjud) — благодарность 


37 
“Have you been marri 
“Yes, I have.” arried, Мг. Brown?" 
“Whom did you marry?” 
А... а woman.” ; 
“But of course! Do yo 


“Yes, my sister did,” iw курду who married £ Г 
ег. 


38 T 
Mr. Smith went out for а wal ; 8 
2 and then HS was tired i gir walked in the park for some 
bench. An old man was going to it. As Мг S it ted to be th 
first he ran towards that bench. The old man и Но 
something. But Mr. Smith was the first. He sat down on the bench 
and ыу happy. The old man came up to him. He was so tired 
that he couldn't speak. He showed Mr. Smith a notice which he had 
in his hands. Mr. Smith looked at ji and read: *Wet paint!" 


‘notice ['noutis]| — объявление 
Wet paint! — Осторожно, окрашено! 
In 
i 
3 9 
id; 2 
А тап was listening to an interesting lecture. Suddenly an 
Is. old man sitting near him asked: 
ars "What language is the lecturer speaking?" 
ats | Не o speaking French,” the man said. “Don’t you know this 
и? anguage: 
hat “№, 1 don't," answered the old man. 
| "Then why are you sitting here if you don't understand 
б "mE. y 
the anything: | K | 
ОШ ее,” said the old man, “if I leave, the lecturer will 
WI think that his lecture is n« ind he will be upset. I'd 
better wait till the lecture is over 
and : 
Two men had talked for a time in the park í 
‘Are you going to Milberry’s lecture today?" asked one of 
them. — 
"Yes," answered the other. . Д 
Don't go, for I heard that һе is a very bad speaker. 
‘1 must go,” said the other. “I’m Milberry. 
n 
ma 
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А тап asked another to loan him five dollars. 
| "Why," said the other, “I don't know you.” И 
| "That's why I came to you," the man said, "for those who 
Г о me won't loan me even five cents. 
| 


t 
0 loan [loun] — одолжить 


42 


АА тен isit to London took his children to the zoo, 
The E led So approaching one of the keepers the 
American said: 


47 


to your boss. I'd like to talk bug; 
Megs 


“Say, man, take me along 
with him.” T я А ag 
The man asked suspiciously: What business do you wa IN 
ү 4 i 
discuss? | Ў nt to ' 
“Well,” explained the American, Гуе taken a fancy { ond 
тоо. I'd like to buy it for my kids.’ о this $^ 
“Tt will be better if we buy your kids for our zoo,” an AM 
the keeper. Swered 210165 
c 
: plow 
were thrilled — были в восторге rm 
I've taken a fancy [‘fansi] to — мне приглянулся 
kid — амер. ребенок 
нА Ап ‹ 
| sudden 
ERE TI nene б W h 
M "Oh, 
Ол > «T fr 
S 
ит ; UN x Sm ing and 
а CN hs 4 7 
iv NS ИХ d Ay absent-mi. 
85 = 
DE == 
iL om 
t 
Whei 


Up. He : 


ET. 


to save— зд. сэкономить 

candle — свеча 

to blow out — задуть 

Never mind about the story — Можете не рассказывать 


Ad | 44 
An absent-minded writer was very busy at his desk one evening 
Suddenly his little boy came into the room. i 
“What do you want?” asked the father. “I’m very busy now.” 
“Oh, Daddy," said the boy. “I only want to say ‘good-night’.” 
“Т have no time,” answered the writer. “Tell me tomorrow morn- 
ing and if I've time, PII listen to you.” 


absent-minded ['ebsant'maindid] — рассеянный 


When a man came home on en e found the house locked 


up. He tried to get in vs on the first floor but 

couldn't. Finally he climb ipon tl :d-rool and with much 

— difficulty entered throug ind-storey window. On the dining- 
I 


room table he found a по! ot wife: “I have gone out. Youll 
find the key under the mat 


lo lock up — запереті 
shed-roof — крыша сарая 
key [КЕ — ключ 

door mat — половик 
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An absent-minded man often lost his umbrellas. He lost them in 
| Мать, trains and shops. His wife was very angry with him and 
often said: “We can't buy umbrellas every day." 

One day this man saw an umbrella in the tram. _ 

"Today ГЇЇ not lose it,” he thought and brought it home. | 
v- When his wife saw the umbrella she began to laugh and said: 
But you haven’t taken any umbrella with you today! 


47 


6 A big fat man called at the house of the woman well known for 
T charity, " 
"Madam," im a sad voice. “I wish io draw your 

ition to а REPAS in our street. The father is dead, the © 


| 
| А а ine children аге alwa 

mother is too ill to work, and the nine с : УЗ hun 
They will be turned into the street if you don't help them, T | 
rent is about twelve pounds.” y. 

*How terrible!" exclaimed the woman. E I ask who YOu агыз» 

The fat man put his handkerchief to his eyes and sajd: D 
the landlord." 


charity — благотворительность M. 
to draw smb's attention — привлечь чье-либо внимание 
to turn smb into the street — выгнать кого-л. на улицу 
rent — плата за квартиру 


TI 
and | 
48 morn 
] 
The landlady was showing the room. , 
ч re ATV AT LETS believ 
"What are all those spots on the wallpaper?" asked the prospec- 
live roomer. H 
“Oh, nothing. The man who lived here last was an inventor. He ied 
invented some kind of explosive.” 


“Are those spots the explosive?” crown 
“No,— the inventor.” 


to make 
wallpaper — обои дае 
Prospective гоотег — будущий жилец Dino 
inventor [inventa] — изобретатель Hiag 
explosive [1ks'plousiv] — взрывчатое вещество 
F Г а n 
49 L and 
Th А i мп! 
“Td ап on the phone was terribly excited. Pra | 
"Can I do i о insure my house,” she said to the insurance mar: the 
ш, Pu over the phone?” : 
m afraid n i gr 
to see you.” ot, madam, but I think we can send someone оў 
"But I can't wait," sh i i fire.” 
' She cried nervously. “The house is ОП Jon 
e 
to i р | ; 
nsure піц — застраховать 


the house is on fire — дом горит 


Пе 
5 
"оу 
Or n 

50 

that chap Be Sy 

; Ben. th 
ched panem doing now? a held $ Diy, 
et me.” АКОШ the club, and he said lik ве Уч 


e said, “Very well, if уоп 


al 
| 2 ү 


п: Гуе just һеага some dreadful stor; 
Piolet (happily): Do, please, tell me the worst, dating 


Usband, 
mean an extra dress or two when he hears I know 


— greadful ['dredful] — страшный, ужасный 


extra — еще один 
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The daughter of the family had received а ргороза i 
and it was being discussed at the eikel Geol Шы О 
morning. _ 
“T say, Father,” said the young son of the house, “I don’t 
№ believe Gwen's boy S going to make her a good husband." 
Gwen (indignantly): How dare you say such a thing? 
hy Her brother: Because it’s the truth! This chap’s been on 
the doorstep Гог nearly three months — and I’ve only got half-a- 
crown out of it. AN 


to make her a good husband будет ей хорошим мужем 
{о dare [deo] — сметь 

to be on the doorstep 30. приходит! 

half-a-crown [kraun] полкроны (монета) 


5$ 


Frances: Last night at dinner 1 had a millionaire on one side 
and a novelist on the other 
Louise: What did you talk about? 
Frances: I discussed money with the novelist and novels with 
Ш the millionaire. 


j 54 


Jones: Poor old Jack! Dead, eh? 
Brown: Yes, dead. And I've married his widow. 
Ones: Really? I’m so sorry that Jack is dead. — 
E" n (angrily): Don't bother about him! Your pity ought to be 
or me! 


Widow — вдова 


t 
? bother [b565] — беспокоиться 
ош pity Ought to be for те! — Это меня нужно пожалеть! 


55 


А мот editor of a newspaper. 
“You e RR PU RUFUS subscribed to your newspaper for 


Т 51 


forty years and I thought you might want to print а story 
my husband. He's a wonderful man, doesn’t smoke or drink. He 
always been a model citizen in every way. He's never used stron 
language and he's never once stepped inside a theatre or a moy: 
house. In fact, he has no vices or bad habits. And tomorrow he’s 
going to celebrate his 80th birthday.” 

“How?” asked the editor. 


to subscribe to [sasb'skraib] — подписываться на (газету или журнал) 
10 ргїпї — напечатать 

to use strong language — ругаться 

movie house — кинотеатр 

vice — порок 
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Gentleman: May I see your master, Pete? 

Servant: Pm sorry you can’t, sir. He has gone out. 
Gentleman: Gone out? But I want my umbrella. I lent him mine ч 
yesterday. And now | can’t have it! fo pay 
Servant I’m afraid you can't iaster has taken it with him: 
Gentleman: What a nuis you see it's raining cats and 

dogs and here I am without an t shall I do, Vd like 


to know? Le le 
Servant: Just do what my master has d Go and borrow опе. RTO 
Nephe 


What a nuisance ['njwsns]! — К mone 

57 херһе 

1 U hovel 

A sentimental lady on an excursion in a forest stopped before "Пе е- 

а big tree. Nep RS 

О wonderful elm.” she said, “if you could only speak, what Uncle. 

yond you say to me?” : ) Хе 

? е man accompanying her id: “ ә ‚ зау, P 

Excuse me, but Pm an oak" said: *It would probably veg 
Publish; 

elm — вяз (дерево) ] ь Shing ; 


to accompany [э'Клтрапи] — сопровождать 
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А man was charged with Steali te 

i j i fter a 10 
trial the jury acquitted him. L ing a horse, and aiter а 

to see the judge. ater in the day the man cam 

_ “Judge,” he said, 

man.” 

EW] 


"I want you to arrest my lawyer. £ 


“Well, it’s this way, sir,” answered the man. “You see 


"pave the money to pay him, so he went and took the horse ТЫШЫМ. i 


to charge with — обвинять в 
trial [trail] — суд 

jury [dauar] — суд присяжных 
{о acquit [a'kwit] — оправдать 
lawyer. [15:19] — адвокат 

case [keis] — судебный процесс 
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At dinner time in the dining-room of a hotel a man was boasting 
before everybody of the wonderful things he had done in his time. 

“Well, now,” said a man who was listening to him, “you tell us 
of something you can’t do, and I'll try to do it myself.” ^ 

Thank you," answered the man. “I can't pay my bill.” 


| 
; to рау one’s bill — заплатить no счету 
m. 
nd 60 
Uncle: When do you intend to pay me back the money you have 
И borrowed, sir? j 
me Nephew: Very soon, dear uncle! РИ d is soon as I get the 
money irom the pub i 
Uncle: When will you get vould like to know? 
Nephew: ГЇЇ certainly get it when the publisher accepts my 
novel. 
Uncle: Do you think he will accept your novel, young man? 
E Nephew: No doubt he will when I finish it. 
Uncle: Are you going to finish it soon, my boy? 
\ Nephew: Of course I am. ГИ begin to write it the moment 


I've found a suitable subject and the necessary inspiration. 


| Publishing house [pAblifin ‘haus] — издательство 
| to accept [ek’sept] — принять 

| Suitable ['sjtttobl] subject — подходящая тема 
| inspiration [лпзриге{эп] — вдохновение 
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bl The young father was wheeling a baby carriage around the 

k on a very hot afternoon. а 1 

«Му се a voice from an upper window of nS house. 

"Now let me alone!” he called pack au Ra ЕШ 

nh e voice said: “Charles, : | 

Bei hat do you want" he replied. “Anything wrong in the 
Ш 


« 
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been wheeling Nancy's doll at 


“ ’уе 
No, Charles, dear, but you baby to have a turn?” 


the afternoon. Isn't it time for the 
was wheeling a baby carriage ['keerids] around the block — катал детскую м ihe 
ляску вокруг квартала 


Isn't it time for the baby to have a turn? — Не пора ли тебе покатать ребенка? | Ше 


> ч 
X 
CS 


EE. 

=] 

2 g 
— 


> 
= 
iS) 

< 


local [' 
deaf an 
| anxious 
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А young man was a stranger in the town, and had been brought 
(о a dance at the local Deaf and Dumb Hospital by his old friend, 
the doctor. 

"How can I ask a deaf and dumb girl to dance?" he asked а 
little anxiously. 

"Just smile and bow to her," answered the doctor, who had 
done it many times. 

So the young man picked out a beautiful girl, bowed and 
smiled, and away they danced. j 

They danced not only one dance that evening, but even three, 
and he was going to ask her for another when a stranger came up 
to the girl and said: 

"When are we going to have another dance? It's almost an hour 
since I had one with you." 

*I know, dear," answered the girl, “but I don't know how to get 
away from this deaf and dumb young man." 


local [‘loukal] — местный 
deaf and dumb ['dei an 'dAm] глухонемой 
anxiously ['апк/әѕ11] озабоченно 


63 
, The duelists discharged their pistols without hurting each other. 
One of the seconds invited them to shake hands, but the other 
second considered it unnecessary 
“Why should they do it? There is no need whatever for such 


performance," he said, *because their hands must have been shaking 
Since morning.” 


The duelists discharged their pistols Дуэлянты разрядили пистолеты 
second ['sekond] — секундант 

to shake hands — пожать друг другу руки 

lo shake — дрожать, трястись 
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Friend: Have you broken off your engagement to Mary? 
| LP Untick y suitor: Unfortunately. 

| Friend: But why? 

Nlucky suitor: She wouldn't have me. 

tiend: Have you told her about your rich uncle? 

nlucky suitor (with a sigh): Yes, I have She issmy aunt ,. 
now. E 


to break off an engagement — расторгнуть помолвку 
Unlucky Suitor ['sjuto] — незадачливый поклонник 
T Mlortunately — зд. К сожалению, 

Wouldn't have me.— Она мне отказала, 
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" ў MA 
Mary: I'm awfully angry with you. How could you give away the 


et I told you? ' 
ШО en л, darling. But, please, don't be angry with 


; | аг 
me. I didn’t give your secret away. I simply exchanged jt fo nea 
another. n 

бое л 
to give away — |. выдавать (тайну, секрет): spat 
2. отдавать даром 
2 › что-л, на что-л. 
to exchange [iks'tfeinds] smth for smth обменять что-л что-л : ud 
| good р 
66 | 


Ben: Why аге you looking so sad, old boy? What’s the matter with 
you? А : 

John: How can I help being sad? I am head over ears in debt. 

Ben: Don't worry! Up, man, and try. Can't you think of a way 

out? 


John: 1 can’t, indeed. Pm completely at а loss. I've given up | 
looking for а way out. 
Ben: In that case, young fellow, it is not you but your creditors 


who should be sad. 


to be head over ears in debt [det] быть по yu олгах | 


Г. 


, : ; 
Гуе given up looking for a way out.— Я отка ся попыток найти выход. 


| 
У Were quite spoiled, There was ап earthquake | 
Е 


- This friend was willing to do Heh 
i OD Я he suffered from the noisy oan 
| ast he could not stand their comp 
Beine end Soon sent his friend the following telegram: а 
» Send us the earthquake and take back the 0006 


by letting the boys go their ow 
что хотят 
Spoiled — 30; избалованный 
: inthquake [a:0kweik) — землетрясение 
rm в тревоге 
ould not stand — он пе Mor в 


ater 
П way — тем, мальчикам aca 


что позволял 


s А держ: 

г goodness’ sake — ради бога Каль 
E 
E 


68 

Мг. Green had recently bought a do 
strating his good points to a friend о у 
"It's a very good dog,” һе said. 


ar the house without his lettin S kn “88 ar сап со 
Р “What does he do?" asked his frie Mercier 


me 


nd. *Does he b 
: ark the } 
Gwin?’ А louse 
*Not at all," answered Mr. Green. “He crawls under the arm 
Ж эл e 
chair. 
to bark the house down лаять на весь дом 
good point достоинство, преимущество 


fal 69 
(4 0 


irtial to young Saunders? 
the staff who isn't taking 
himself." 


[n y; ir coe SO pe 
у” | Why does our manage! SEAT 
"Because he's the only fellow anager 
Corres ім assons to become mang 

am | pondence lesso 


Manager управляющий 


ý ым K 
to be Partial |’разГэ!] to — быть неравнодуши 
Matt. штат 


" учения 
*"respondence lessons — уроки заочного, обуч 
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70 "9 


Ап Englishman was boasting about the merits of his wate b 
îriends in New York City. At last one of the Americans decided 
һе could stand it no longer. 

“That’s nothing,” he interrupted. “Т dropped my watch into the 
Hudson a year ago, and it’s been running ever since. 


The Englishman looked taken aback. “What,” he exclaimed, “the 


same watch?” Е 
“No,” the American replied, “the Hudson. 

( 
merits :" достоинства, качества | ал 
the Hudson |hadsn| — р. Гудзон І 
{о гип 1. ходить (о часах); | 

2. течь (о реке) 
[i H ] 
taken aback [ə'bæk] ошеломленный In 
71 
“Мг. Jones," began the timid-looking young man, “ег — ай — the 
ь E В P] 4 
that is, can — er | will you 
" Why, yes, my boy, you may have her,” smiled the girl's father, Үе 
The young man gasped. firer 
"What's that? Have whom?” he asked 
"My daughter, of course," replied Jones. “You want to marry firehe 
J > | J 
her, don’t you?” Fire | 
“Why, no,” said the young man. “I just wanted to know if you expen 
could lend me 25 dollars.” green 
"Gertainly not!" said Jones sharply. “Why, I hardly know you: lo tra 
timid-looking — c робким видом 
to gasp [ga:sp] — раскрыть рот от изумления 
l hardly know you — я вас почти не знаю | | 
Party 
І “\ 
72 { vj. 
One bright his 1 ate 
ne br : S EN и : 
d Ight Summer morning. a young man was whitewashing ү [ *ү 
garden gate. Though the man 


his best to finish it up soon, for his w dinner 


ше pees round when he he pe 
оу!’ and saw that the old man was с: is how 
гуш hilar Em b as painting the door of hi 
fortnight leave. As to me, I'll be 
my wife will make me p 


didn't seem to enjoy his job, he € | “Tt 


se. EG 


to whitewash — белить 
a fortnight leave — двухнедельный c 


›тпуск 
from top to bottom — сверху донизу 
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ather: Dear child, why don’t you want 
P He really and truly loves you. ant to marry Мг. Соойћеат > 


Daughter: How do you know that, Dad? 


Father: Because I’ve been borrowing mo А ’ 4 
th months, and still he keeps coming. B money: попок E 


+ 
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The phone rang at the firehouse. The man took up the receiver 
and heard a voice inquire: 

“Is this the Jerktown Fire Department?" 

“Sure is.” 

“Гуе just planted a garden with a lot of very expensive plants 
in it,” a woman said. 

“That’s fine, but where is the fire?” 

“You know expensive plants can’t be replaced easily.” 

“Look here, madam,” cried {һе man angrily, “you don’t want 


h= the firehouse, you want a greenhouse.” 
“Oh, no, I don't," came the reply, “I’m just going to tell you 
ther, everything. My neighbour’s house is on fire and I don’t want your 


| | 


den when you get here.” 


firemen to trample all over my new gat 


таг firehouse — помещение пожарной 

| Fire Department — пожарн 

[yu expensive [iks'pensiv] 10рогой 
greenhouse — теплица 


үш lo trample ['traemp!] топтать 
75 
An untidy young man applied to the manager of a large de- 
partment store for work. 
"What can you do?" asked the manager 
"Almost anything," answered the young man 
"Can you dust?" 

и „Уез, indeed.” | | ж 
ИТ Then why don’t you begin with your hat? 
W t The young man hadn't thought of that. 
tity | „Сап you clean leather goods?” 


Oh, yes.” А 
Й Then it’s carelessness on your part that your shoes aren’t 
ean." 


The young man hadn't thought of that either. 


К ell, can you scrub?” 

“ ез, indeed.” | { { G t dt 
en I can give you something to do. Go out and try your 
Strength on VT you have on. But don't come back.” 


59 ` 


to dust — стирать пыль | 
leather [leds] goods — изделия из кожи 
carelessness — неряшливость 

to scrub — чистить щеткой 

try your strength — испытайте свои силы 


76 
“ T 3 Psi x ht?" 115! 
Was it love at first sight?" ] he didn’t k 115! 
“No — second sight. The first time пе dian now she had ; 
money.” | 
teat 
love at first sight любовь с первого взгляда | ) 
“ 
77 
cami 
It was raining hard. When I went to get an umbrella, T found of СС 
that out of the five umbrellas we have at home there was not one E 
I could use. I decided to take all the five umbrellas to an umbrella- | 
maker. So I took them, and left them at the umbrella-maker's, stanc 
saying that I would call for the umbrellas on my way nome in the =] 
evening. When I went to dine in the afternoon, it was still raining zr 
very hard. I went to a nearby restaurant, sat down at a table and again 
had been there only a few minute ung woman came in Harry 
and sat down at the same table w i was the first to finish 
and when I got up, I absent-mind k her umbrella and ез г 
started for the door. She called out 1 nd reminded me that all the 
| had taken her umbrella. I returned il er with many apologies. Nos 
In the evening I called for my umbrellas, bo ight a mewspaper and NE | 
got on a iram. The young woman was in the tram too. She looked Е 
at me and said: "You've had a sux essiul day today, haven't a 
you? : 
to start for the door направиться к двери | 
apology [o'polodsi] — извинение А ] 


" E Tj 
78 чї: 
2 ? F Я і { E 
h A TO man who lived in one of the suburbs was оп hisWay mee? My | 
а D the railway station. The road was dark and lonely. He 5{ The 
leard lootsteps behind him and he had an uncomfortable feeling 28 ange 
that he was being followed, 


; He inereased his spe od. The footsteps 
also quickened. The frightene reased his speed. e 
street. The footsteps still felines та. ТШ чо not 


d him. At last the man cou 
гип any more. Не s ad а Wee as ved 
Б у €. Me stopped and asked the man who had follo | 


“What do you want? Wh are i 3 
"I am going to Mr, Brown's. A hapu irte 


; ; d tl an é ation 
o follow you as you live next door, пе man at the st 


much more to go hefo 


| Excuse me, but shall W 
re we get there" E 


‘suburb ['sabo:b] — пригород 
“fo increase [in'kriss] one's speed — 39: пойти быстрей 
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“Harry dear,” exclaimed Mrs. Knowall to her husband, on his 
return from his office one evening, “I have been dreadfully 
insulted.” 

"Insulted?" asked Harry. “By whom?” 
| “Ву your mother,” answered the young wife, bursting into 

tears. 


“My mother, Mabel? Nonsense! She’s miles away!” 

Mabel dried her tears. 

“Vil tell you all about it, Harry dear,” she said. “A letter 
long came to you this morning, addressed in your mother's writing; so, 
Oty of course, | — I opened it. 
bel, N see,” said Harry dryly | 
ahr It was written to you all the way through. Do you under- 
a stand?” 
ndi ZILunderstand. But where does the insult to vou come in?" 
АШ ‘It came in the postscript,” said М bel, bursting into tears 


le and again. "It said: ‘Dear M this letter to 


amen Harry. I want him to have 
fii 

la ani She's miles away! — Ona ж‹ 

ne Їй all the way through — все цели} 
1005 where does... come in? — причем 
jer afl Postscript ['pousskript] пост 


[0 don’t fail {о — смотри не забудь 
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A fisherman brought a very large fish to a rich man’s house. 

е rich man asked the fisherman to fix his own price. 
"I don't want money," was the answer. “Опе hundred lashes 
оп ту back is the price of my fish! I will not take one lash less.” 
The rich man was surprised and said: “Well, this man has a 
Strange wish, but we must have the fish. So let the price be paid.” 
Iter fifty lashes had been given, the fisherman cried: “Stop! 
plop! I have a partner in this business and he should get his share 
0.” 


(Where can I find him?” asked the rich man. 
>, Не is your own servant. He would not let me pass unless | 
Promised to give him half of what I got for the fish.” 


Mother: You understand me, Kitty, don’t you? You mustn't eal 

any more tonight. It’s dangerous to sleep on a full stomach! 
Kitty: Never mind about that, Mother dear. I can sleep оп my a Cus 
back. usi 
À Wait 

| full stomach ['stamak] — полный желудок 

to Wipe 
2 to Worry 


Bob: Please, Mummy, one more lum 
азе, 0 р of sugar. 
Mother: Well, Bob, haven’t I given you five already? 


: Bob: Yes, you have. But they have all melted away. unt 
ап: 
: lump of sugar — KyCOK caxapa А ц n 
to melt away — растаять Г D to h 
ап: 
3 " Pigg, 
E family sat down to their midday meal. Both Charlie ae 
only rence pach d нате. Now on {һе pee tne molte Е 
A him what was the чету Charlie began to cry. oat «Wh 
a ssh i E because I’m very 5 for Jimmie a$ there f “Not 
or him,” came the reply orry for Jim ? “TE 
: & 


' " peach [pity] — персик 
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Le 7 


4 


1 
ПШ КО Customer (to the waiter): Is that your handkerchief vou are 
using to wipe my plate? 
Waiter: Don’t worry, sir! It isn’t a clean one. 


to wipe — вытирать 
to Worry беспокоиться 


5 


Aunt: Here's a nice piece of bread and butter. 
Dan: Thank you, auntie. | à | 
uni: That's good, Dan. I like polite children very much. I like 
k to hear little boys say “thank you". | ; 
an: It you want to hear me say it again, put some jam on that 
| Piece of bread. 


6 


“What have you brought, waiter? Is it tea or coffee?” 
"Can't you taste it, sir?" 

«NO, I can't." дул 

Then isn’t it the same to you? 


1 taste — 9 различать на вкус 


7 


М ап: You’ve given me very small ШО к p 
Waiter: Yes, sir, but it will take you a long time to’ eat ет, ihe 
chop — отбивная котлета 
Uncle: How can vou tell whether a hen 1s old or young? | " 
Agatha: By the teeth. E. 
Uncle: Nonsense! Hens have no teeth. | gra 
Agatha: But I have. | 
nonsense ерунда “ 
9 “ 
“Here, waiter, it seems to me that this fish is not as freshras the plar 
fish you served us last Sunday." 
“Excuse me, sir, it’s the very same.” 
fresh — свежий 
to serve [say] — 30: подавать It 
а tabl 
“Н 
10 те.” 
Thi 
Husband: Only bread and cheese for dinner today? 80 to | 
Wife (witha sigh): Im afraid there's nothing else. You see, the 
cutlets caught fire and so did the pie and I had to use the here ig | 
soup to put the fire out : 
to catch fire — загореться 
pie — пирог 
to put the fire out — потушить огонь А 
: N lin t: 
“Ph. 
11 
Лопез сате һоте { i 
I : Т ing 
bitterly. one evening and found his young wife ©ТУ 
“What's the matte ; N 
ч г, darling?” ; s p Oy 
Sobbing she explai g?” he asked anxiously. she h 
n es е 
p'ained that the cat had eaten all the cak t 


had made that mornin Y | 
| е 
g u апо! \ ‚ ош 


“Never mind, my dear,” 


cat tomorrow." said Jones kindly. “I'll get ¥® 


anxiously ['arnkjfosli] — с тревогой 


E 12 

A customer had ordered dinner at a restaurant and was wa 
for il for a very long time. When the waiter appeared at ike 
he customer said: 

“Are you the waiter who took my order?” 

“Yes, sir,” was the answer. 


*H'm, still looking well, I see,” said the customer. 
your grandchildren?” 


“How are 


restaurant ['restarxp] — ресторан 
grandchildren — внуки 


13 


“Look here, waiter, I just found a collar-button in my soup.” 
“Oh, thank you, sir. Гуе been looking all over for it.” 


бїз collar-button ['kolo'batn] пуговица OT воротничка 


14 


It was dinner time. A man entered a restaur 


ant and sat down at 
a table. He asked for the 1 


to the waiter: 
"Here is a sixpence tip fer you, tell me what you can recommend 
me.” 
The waiter leaned over and whispered: “PIL recommend you to 


go to another restaurant.” 


here is a... tip for you — вот вам на чай 


| 15 


С Unt: Tve just made a cake and the mice have eaten it. 
€phew: Why worry about what happens to a few mice? 


16 


You say you were in the war?” said the restaurant manager 
“he tasted the new cook’s first soup. 

„Тез, sir. Officer’s cook for three years and wounded twice.” 
"You are lucky, man. It’s a wonder they didn’t kill you.” 


me — пробовать 
Agen — 90, управляющий 
Wonder [wands] — Удивительно, что, 


17 


саке 1 decorated for my birthday party 
e lerful? | 
te is wonde the birthday cake). Yes 


Wife: Have a look at the 


't you think my tas I 
H ie a (counting the candles on 
but your arithmetic 15 terrible. 


n 
П 
taste — вкус 
candle ['kendl] — свеча т 
А hungry man who had no money went into an eating-house and b 


asked the waiter: _ T 
“What is the price of breads ~ NI... С 
“You get it for nothing, SIT, тер іє у х 
“And how much is the sauce 


Hay ex 
“ : at also into the bargain , А 
You get that al T e an. “bring me some bread and sauce” 
“Well, then,” said the man, g ba 
eating-house — дешевый ресторан 
price — цена H 
sauce [55:3] — соус ь 
into the bargain ['bagin] B придачу W 
H 
19 W 
Friend: What do you give your hus! vhen the dinner does 2 
not suit him? 
< Mrs. Westler: His coat and hat 
does not suit — 30. не нравится 
20 ad 
Young husband (angrily): This meat is not cooked, not b Soy 
the pie! i 
ife ШО as the 
у wife: I did it like the cookery-book says but а of 
НИР ae lor four people and we are two Г took ha " 
yung and cooked it for half the time it said. Ou 
cookery- "КиК 
Bn эшо l'kukoribuk] поваренная книга 
ecipe [resipi] — рецепт (кулинарный) 
Cust Th Е five а 
и $ го тег: This chick : ; mea 9| 
ever tasted: еп here is the toughest piece of d 


= 


Waiter: You w 


ouldn't hava 
steak. uldn't haye 


^ pee! 
Said so if you had tried oi 


— tough [taf] — жесткий 


22 : 
"Thanks for the cake, lady!" said TOM 
“What do you mean by that?” à 
“Г mean,” said the boy, “that if 


never have given it to me, and if it 
have eaten it." 


"It was just right» 


it were any be 


iter, you 
Were any wors you would 


e, T could never 
28 

A boy went into a baker's shop to buy two-penny pie. The 
baker placed it before him 

"But it doesn't look like a two penny pie," 

"What's that?" said the baker 
born." 

“ОП, did you!" remarked the bo taking up the pie 
examining it. “This must be one 


ol them 


a 


said the boy. 
"I made pies before vou were 
and 


baker булочник 


Husband (angril 
I'm going to a resta 
Wife: Wait just five 
Husband (calming 
Wife: No, but then I'll 


This is the limit 


This is the limit. — Ər 


А тап called at a country inn 
served, he looked at it and said it 

The waiter took the plate aw ay and 
soup. 

"[ think you'll like it, sir," said he 

-I can't eat this soup,” repeated the man 

"Why?" asked the waiter 
you eat it?" 

/ Well,” said ihe man, “because | 


te о! soup. When it was 
I can’t eat this soup.’ 
brought another plate of 


“This soup is very tasty. Why can’t 


have no spoon.’ 
26 


The last day of the 


criminal condemned to death came. He was 
awakened and aske 


d what he would like for breakfast. He was 
told he Could have anything he liked, 
ell,” said he, 


"I think I should like to have some peaches 
and Strawberries.” 
A 


You know it’s winter now and there are no peaches or 
strawberries.” 
5 : 


Never mind,” said the criminal. “I can wait.” 
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criminal condemned [kon'demd] to death — преступник, приговоренный к XN 


strawberry ['strobberi] — клубника 
Never mind — Ничего 


27 


“Why did you give a meal to that awful tramp? He hadnt Me 


work for you, had he?" 
о he hadn’t. But it was а pleasure to see a man eat а meal 


without finding fault with the cook.” 


tramp — бродяга 
to find fault [folt] with — придираться к 


28 


A rich gentleman, walking in his garden before breakfast, met 


a poor man whom he knew. 
“Good morning, sir,” said the poor man, "you have come out 
very early this morning.” 
“| came out to see if I could get an appetite for breakfast 
But what are you doing here?” the gentleman asked suspiciously: 
“You see, sir," answered the р. пап, “I just came out to see 
if Г could get a breakfast for my appetite.” 


suspiciously [sas‘pisasli| подозрит‹ 


29 

Customer: I've been staying in your town Гог а fortnight Im 

sorry [ didn't come to your restaurant on the very His 

of my arrival here. ! 
Owner of the restaurant: Really? You domt 3% s Pri 

You're flattering me, sir. р ld 
Customer: You see, if I had come here a fortnight ago! b^ 

haye eaten that fish fresh. 


to flatter ['ílzeto] — льстить 
fresh — свежий 


1$] у. 
See 


"Are you a basket-ball player. sir?" 
“No, I am not.” 
“Then why are you so tall? 


Nick sees two boys 


"Why are they running? ks Pete 
“Те boy who comes first gets the prize,” says Pete. 
“Now I see. But why is the second boy running?" asks Nick 
prize — npua 
3 


Teacher: You know, children, I think that it is always better to 
A 8ive than to take. 
idly: My father also thinks so 
Gacher: Oh, it's very good, Andy! Your father must be a very 
eod man. What is he? 
Y: He is a boxer. 


4 
Nick IS six. One day he says to his father: к 
“Th Гу, | want to be an Arctic explorer when I grow up. 
T us fine, Nick!" says his father. 
lov. "ant to go into training at once.’ 
2 сап you do it?” 


“Give me a dollar a day for ice-cream 59 ГИ be healthy ay 
strong and be used to cold,” was the answer. 


to go into training — начать тренироваться - 


5 


t Kate is doing? 


Ben: Can you tell me wha she is skating, but if the 


Bob: Certainly. If the ice 15 thick, 
ice is thin, she is swimming. 


6 


“15 he as fast a runner as they зау? 
“Is he fast? Say, he can run so fast that all the men he races 


with have to run twice as fast as he does to keep up with him." 


fast [fast] — быстрый 
fo race — состязаться в беге 
to keep up with — не отставать от 


| 
7 
“Why do you play golf so much?” 
"It keeps me fit." 
"What for?" 
“Golf.” E 
F 
golf — гольф (игра) 
to keep smb fit — поддерживать кого-л. в форм 
8 
^I notice that tellir 7 i 
h ( | lg about the fish you с: you vary the 
ра, о il ee AN eon sh you caught you vary t 
"Yes, I ne E jeve.” d 
ver tell à man more than | think he will believe: 
о 
fe vary ['veori] — менять, изменять ? 
size [saiz] — размер 
9 Е 
| 
"I used to shoot tigers in Si 


“Nonsense,” said his frie Africa,” said the man. 
“Right you are, I shot tne, "There are no tigers in Africa 
shoot (shot, shot) — 3g, 4 


ТС астрелиті 
ense ['nonsans] — ерун Ў 


Да, чепуха. 


| 10 


"There is so much fish in the river this year!” 
"That's right. And this is the second one. Lo 
“But where is the first one?” я 
“Oh, it happened ten years ago.” 


Look how big it isi» 


11 


| Jim came to the stadium very late 
“What’s the score?” he asked 
“Nothing to nothing,” was the answer 
“How nice!” said he. “I haven’t missed anything.” 


What's the score? Какой 
to miss — пропустите 


А young girl entered р i ‚ ра f skates чы 
her hands. А man is sé 
Y "Thank you very тис! | been Канто 


all day long and 


Poor golf 


His friend hint 
14 
“Did you have any luck hunting tige n India?" 
“Marvellous luck. Didn't meet ingle tiger 
Marvellous [‘mavilas] luck Мне 
not a single [‘sing!] ни единого, H 1HOI 
[ 15 
| First sportsman: It's getting late and we haven't hit a 
thing yet. 
| Second sportsman: Let's miss two more and then go home 


| to hit — попасть в (цель) 

| 16 

№ First hunter: I saw a lot of tiger tracks about a mile north of 
here, Mike. 
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UE 


- Good! Let's 
S nd hunter (frightened to death): Go 
eco 
south then. 


track — след 


17 
Son: Father, what's est fish you ever caught? 
Father: You'd be У 


the bigg | otten 
tter go and ask your mother. I’ve forg 
what I told her. : 


18 


Any fishing around here?" 
ome," answered the boy, 
"What did you catch?" 


fou said fishing, not catching,” 


“ 
“ 


19 р... 
“J can tell you the score of the game before it starts.” 


"What is it?” 
“Nothing to nothing.” 


nothing to nothing — ноль-ноль 


20 


Boxer: Isn't it a long distance from the dressing-room to the 
ring? 
Opponent: Yes, but you won't have to walk back 


ring — ринг 
opponent [а'роџпәпі противни! 
21 
“Yes, my husband is ill. Не is a 
“But I didn’t know he ever playe 
“He doesn't. But he is a football fan his laryn 
at the match last Saturday 
victim [viktim] жертва 
Тап — болельщик 
fo sprain [sprein] one's larynx [1 ү} H 
22 


Angl er: You've been w atching me for three hours. Why 
try fishing yourself? 
Onlooker: I can't. I haven't got the patience 


don’t you 


angler ['aglo] — рыболов 
onlooker |‘эпЛикэ] наблюдатель 
patience ['peifons] — терпение 


23 


“Hello, old man, had any luck shooting?” 


“I should say I had! I shot thirteen ducks i EM 
"Were they wild?" 1 ducks in one day. 
| “Well, not exactly; but the farmer who owned them Was.” 


| not exactly [igziektli] — не совсем 
| wild — 1. дикий; 
2. очень рассерженный 


73 


24 
“Мг. Loring is quite а linguist, isn't he?" 
“Oh, yes, he talk three languages.” 
E us and basketball." 


25 


dea ir son a bicycle and were watchin 
’5 parents had given their sc su atch 
д Р Т rode Атна and around the no On his fis 
nd ne shouted: “Look, Mum, no hands. the second time 
v 3 = f : ТАШ 
round: “Look, Mum, no fee 29 
S At the third time: “Look, Mum, no teeth. 


block — квартал 


on his first round проезжая первый круг 
26 
Boxing instructor (after the first lesson): Now, have you 
any questions to ask? 1 
Я ее т: иг € 25 course? 
Beginner (dazed): How m orrespondence 


dazed [deizd] ошеломленный 
correspondence course [| kori'spon 


очного обучения 


27 

First boy 
flat, Jim? 
Second boy (riding 
little bit at the bottom 


(riding along the road on his bicycle): 15 my tyre 


> 3 : : e ta 
alongside): It’s quite all right, excep 
where it’s flat. 

tyre [ата] шина 

flat — спустившаяся (о шине) 


at the bottom — внизу 


28 


П 
At a horse-race а man asked his friend: “Why, Ben, do yo 
call him a good jockey? He never tides 4 winner ot horse 


. That just proves it, John. He can finish last on the be 
in the race," É 


Jockey ['d39ki] — жокей 
to prove [решу] — доказывать 


wi 


ju: 
Pig 


bit 
No 


29 
“You would be a very good runner. | 
у c ‚ DU у р 
“And what are they?” t for two things.” 
“Your feet.” 
but for — если бы не 
30 


A tramp was sleeping behind the bunker 
the club secretary kicked him and ordered 

“And who are you?" asked the 1 

“Üm secretary of the clul 

“Well,” said the trami | 


ol a golf course when 


о SO aw 


tramp [trzemp] 
bunker [banka] 
golf course [k»:s] 
to kick пну 
That's no way 


Dennis pla 
badly before 
Onlooker: Oh! 


He had been fishing patient! Ио Е 
When а boy came up to him 

"Any luck, mister? 

“Кип away, boy," said the 

*No offence, sir," said the boy as he walked 
just wanted to say that my father 
right, sir." 


vay. "Only I 


hop down to the 


bite — клев (рыбы) 
no offence [o'[ens] не обия 


33 


А certain sportsman was playing over a golf course, and playing 
very badly. : 
“Near, dear!" he remarked at last. "There 
players than myself!” 
“Maybe there are worse players,” said the man who watched him 
_ play, “but they don’t play.” 


can't be worse 


75 


34 


; i | on Sunday,” said on, 
“It is no sin to play volleyball © 97А пе | 
nyss “Bul the way some play this game — it’s a crime 


sin — rpex 


crime [kraim] — преступление W 
35 H 
ac ап?” 
“Was your father a college ma 
« i і college 
Yes, but he never mentioned it. The ge he went to had a à 
rotten football team. м 
to mention ['menjn] упоминать 
rotten ['rotn] 10, дрянной 
36 
“What do you think is the most difficult thing for a beginner to 
learn about basketball?” 
“To keep from talking about it all the time. 
37 
Golfer Brown: Confound it, you almost hit my wife. 
Golfer Greene: Did I? Well. hav shot at mine. 
Confound [kon'íaund] it — Черт побери 
38 * 
| “Ben,” said Bill, as he caught up with Ben on the way back to | y 
camp, are all the rest of the boys out of the wood yet?” Y | 
Yes," said Ben. А 


“АП six of them?” 

‚ Тез, all six of them.” 

„Ате they all safe?" 

i Yes, they are.” 

Then,” said Bill proudly, "Ive shot a deer." 
safe — невредимый 
deer [dio] — олень 


39 


“How long hay 
“Oh, about a dozen sittings learning to skate?” 


1. сидение; 
ане. 


99, падение 
re 


40 
“Му doctor says I can’t play tennis.” 
Bec he's played with you too? 

41 


Wife: You think so much of I, football that you don’t even 
i 2 arried. 
er when we were mar 
ys Of course I do, mv dear. It was the day when the score 
$ s urse 1 
аё six to one in favour of our team 


in favour [‘feiva] — в пользу 


X. i 
М 5 
tj 
y i / j: ај j 
HAM > 
Р 
mn c 
] j 
455 
(5, c= 
WS 
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One learns to swim by swimming. A young man was anxious to 
learn swimming. But in his first attempt at swimming he almost 
got drowned. When he came to himself, his first 


words were: 
“Pil never try to swim until I’m a complete 


master of this art.” 


to be anxious [/apksos] to — 30, очень хотеть 
to get drowned |draund] — утонуть 


A 


43 


Jem ‚ races yesterday? 
Sorin: Were you Iu T S found a quarter after the last CG 


Pete: 1 should just think I was 


re home. 
: “491 have to walk 
race, so I didn’t ha A 
n 95 центов 200 
quarter ['kwoto] — монета P * 
14 
у Јао пог 
«What do you think ol U T | КеП? 
10 ares | H 
“| didn't see a single al ri 
ant 
| те. | iid: “Ii you learn well 
As Bobby had baa та | adi 
ГИ give you a bi cle. н 
mp 7 аа D р J 
ns H Вор! т І n. His father asked him: pas! 
a tN DONY E + Р 
Во a eee Have iin? What did you do 
)bby, why \ J 
alter school?" 
*T learned cy: 
‚ | have 2 ioo! 
Beginner: | war i ng can | have it out: 
Groom: Well, sir, w the horse 
to hire [haia] 
we... leave that to the ho 
| 
y MEUSE өе ? А + it awiul! 
г5 Green (at her first fo ] те): Oh, isnt? 
Why, they will kill 1 lal роог DO underne ith! 3 : he's 
Daughter: Don't be sill Mother! He doesnt mindi 1е 5 
unconscious by this time gh 
à Quar 
Ван. 
underneath Апаат: fui. 
unconse Artest 
conscious jan Коп (о г hune 
18 


n ; 
| What IS your brother in college?" 

A hali-back." Ss pi 
“[ mean in studies.” ' 
“Oh, in studies he's Way back.” 
half-back — спорт. полузащитник 
way back — далеко позади 


0 


| 


49 


Е about your team? 
Fan: И Good? Te. Are ше goed (ОУ 
Coac : r ) only good. They're pem 
coach [Кош] — тренер 
good loser — весело, бодро переносящий проигрыш 


50 


“By the way, Mary, did you put my cooking outfit in 
I'll want to fry some of the fish we catch.” 

"Yes, dear, and you'll also find a c 
and some pastry and cheese." 


the bag? 


an о! sardines there too, 


outfit оборудование, принадлеж: 
fry жарить 


pastry ['peistri] печ‹ 


“Football,” cried the ar 
"But surely, 
football at his col 2 
“Не did,” agreed th : 
“First he Was a quarter-ba 


“Yes” 
“Then a half-back.” 

"Yes," 

"Then a full-back." 

Res." 

"And now what is he now?" 


"Now," roared the father. *he is a hunchback!" 


Ugh! [Ah] Тьфу! 

quarter-back спорт. футболист, который играет возле своих ворот 
half-back — спорт полузашитни 

full-back спорт. защитни! 

hunchback ['hantfbaek] горбун 


52 

Bob: Aren't you coming 
Bertha: I can't, A motl 
Ob: He must have be 


in swimming? 


п ate my bathing suit. 
en on a diet, 


A moth ate my bathing suit, Моль 


села мой купальник 


79 


53 


ters were out hunting. Their р Um 
о a single bird. At last thoes Were d 


Two inexperienced hun 


they failed to s eA 
ane pipe flight of wild ducks not far ТШ them. ers was 
“Now fire at them, fire at them, unde one of the unm "lof 
They both fired and both failed to hit their aim. ; | 
*Nothing doing!" said one of them ane added: “After ү * 
haven't we made them shift their quarters: | " 
flight [flat] — стая (птиц) | 
Nothing doing! — Ничего не поделаешь l | 
to shift one's quarters — воен. уступить позиции y 
A keen golfer had a charming girl on his right at dinner and gro! 


all the time was talking about his achievements with the clubs 
hardly allowing her time to say more than “Really!” 

During the dessert he remarked: “I’m afraid I was talking “Ca 
nothing but golf.” | 

“Oh, never mind,” said the girl, “but you might tell me: whats 


shoot 
golf?” raw 
phea 
keen — 30. страстный, увлеченный unsp 
achievement [otf mont] остижени‹ 
club — бита, клюшка 
dessert [dizat] — десерт 
55 | 
һар 
М А тап left his umbrella in a hotel, with a card on it Saying: abso 
This umbrella belongs to a man who can deal a blow of two era 
hundred and fifty pounds. I'm coming back in five minutes? — : Е 
_ He returned but did not find his umbrella, There was а cand It dow 
its place which read: "This card belongs to a man who runs 2 « 
miles an hour. He isn't coming back." - i 
to deal а blow — jayect и удар draw 
pound [paund] — фунт (мера веса.) territ 
oa 
o fi 
a 56 Telus 
usband 


T m. 
Hayen't I m his wife): I don't see why you are so angry with m 
ite: You h ееп really lucky in my fishing this time? T. 
pn DE И But when you go fishing no 

it myself, it will at ТЕ [шо you to bring ОШО 
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Ап angler had been sitting for three hour i 
fish. He was шгес апа hüngry but he couldn't caten © catch а 
was about to leave the place when a woman and fae a ings H 
long: came 
| ic hy сей the boy, “do let me see you catch a fish!” 
The mother got angry with her boy and, turning to the апр 
said: “Now don’t catch a fish for him until he says "please Эй 


58 


While a shooting party was out for а day’s sport a raw young 
E = > 


sportsman was observed taking aim at a pheasant running along 
the ground. 
As it is unsportsmanlike to shoot a bird while it is on the 


ground, a companion shouted: 
“Don't shoot a running bird!" 
“What do you take me for?” answered the raw sportsman angrily. 
“Gant you see I'm waiting till it stops?" 


shooting party — участники охс 
raw [rx] — 30. неопытный 
pheasant [‘feznt] фазан 
unsportsmanlike [An‘’spo:tsmanlaik| 


59 


The boxer returned to his dressing room looking drawn and 
Naggard, for he had had a terrific beating in the ring. He felt 
absolutely done, and looked it. He opened his еуез when the promot- 
ег approached. 

< РЫ 

It was hard for you, Jack,” said the promoter as he looked 
down at him, “but Гуе good news for you!” 

“Well, what's the good news?" 

"Ive been lucky enough to fix a return match 


for you." 


drawn [dræn] and haggard [‘hegad| измученный 
terrific (to'rifik] beating — ужасающее поражение 
Promoter [pro'mouta] — менеджер 

to fix [fiks] — назначить 

return. match — матч-реванш 


60 
A уегу thin full-back was annoyed by the attentions ы 
Е Ебу так. у y the attentions of a small 


At last, the back turned and shouted t a spec T 
owns this dog might call him off." ^.^ Pe Spectators: “Whoever 


6 Заказ 954 


81 


< 


A voice responded: “Come here, Spot. There are по bones, boy, bega 


there are only legs.” her \ 
spectator [spek'teita] — зритель - А 
back = full-back — спорт. защитник Now 
to respond [rí'spond] — зд. отзываться minc 

61 to ca; 


"That's very good of you to cheer the team that gave you such 


a handsome beating," said a stranger to a member of the village 
football team. 


ВОВ, TA said the footballer, “we'll talk to them later оп.” fish 

‚20, 1 see. By the way, where's th ге?” а 

"Oh, he is in the Riven rela those 

to cheer [1/19] — приветствовать Aa N 

tishe 

62 Marke 

; Sal 

ff E "he 80 Proud of his play as.a golfer that he wanted to 310% trout, 

o 7 о e invited his mother-in-law along to watch him. rys liar | 
$ he started the game he Said to his opponent: “I’m anxiou 


“Sorry, old man,” sai т | to hi 
her at two hundred ие other, “but you can’t expect ig 


to show ой — 30: продемонстрировать свое умение 
mother-in-law — теща к 
terrific drive — сильный удар 


yard [jad] — ярд (= 91 см) 
63 


A man was fishing in a pond one day when a country boy who 
had been watching him from a distance approached him and asked: 

“How many fish have you got?” 

“None yet,” he was told. 

“Well, its not so bad. I know a fellow,” said the boy, *who 
fished here for two weeks and he didn't get any more than you 
got in half an hour." 


pond [pond] — пруд 
fellow ['felou] — парень 


64 


Mr. Brown came to visit his neig 
him a cup of tea. While they we 
began to play football with the m 
her visitor came back, the man too 

“Just look, Mrs. Smith, what your 

Mrs. Smith caressing the boys cr 


bour Mrs. Smith. She offered 
away drinking tea her boys 
s hal | Mrs. Smith and 
at and angrily exclaimed: 
ys have done to my hat!" 
“Oh, dear! I’m so sorry! 


Now, Tom and Harry, say how sorry you are, and Mr. Brown won’t 
mind.” 
(0 caress [ko'res] — ласкать 

65 


He had hard luck fishing and on his way home he entered the 
fish market and said to the salesman: 

"Just stand over there and throw me five of the biggest of 
those trout!” 

“Throw them? What for?” asked the man in surprise. 
— So that I can tell the family I caught them. I may be a poor 
isherman, but I’m not а liar,” was the answer. 


Market ['ma:kit] — рынок 

Salesman ['seilzman] — продавец 

trout [traut] — (рі без измен.) форель 
liar [ai] — лгун 


66 


- During a boxing contest the two boxers suddenly stopped 
fighting, spoke with each other, and got back to their corners. 


йү! 83 


“What’s the matter with you?” 


еш ыш one of the boxers: “We couldn't keep up with 
the commentator.” 


2 C отставать OT 
to keep up with — держаться наравне C, HE 


67 
While а small boy was fishing one Sunday morning, he 
accidentally fell into the river. Шш but, he аке ЖОШ 


уаз helping | j ; 
flow a pakoe to fall in the river, my little man?” 


“Т didn't come to fall in the river, I came to fish,” replied the 
boy. 
How did you come to fall...2 — Kak же случилось, что ты упал...? 
68 
А boxer was to fight a heavyweight champion. When he reached 
the ring, it was noticed that he hung bacx 


“IPs all right, Sam,” said his trainer Just say to yourself, 
‘Tm going to beat him,’ and you'll win.’ 

“That’s no good, boss,” replied San know what a liar I am? 
heavyweight [heviweit] — спорт. тяжеловес 


to hang back — колебаться, не решаться 


cried the referee. “Why have У 


SHOPPING 


1 

A mother said to her little gir “I want you to buy some 
bread, butter and cheese. Be a good girl, Kate, and run down to 
the shop, you know how пе the other there.” 

“Oh, Mummy, dear,” answered ГИ be happy to go on 
one foot, but I don't know wi which to leave 
behind.” 
to leave behind — оставить (дома) 

9 


A shopkeeper bought ten pounds of butter from a country woman. 
Each pound was wrapped up as a separate parcel. The shopkeeper 
Weighed them and found them all too light. He complained to the 
woman, who said: 

“If they are too light, it is your own fault. I weighed them 
with a pound of soap that I bought at your shop. My pounds of 
butter are as heavy as your pounds of soap." 


lo wrap [гар] up — завернуть 

Separate ['seprit] — отдельный 

to weigh [wei] — взвешивать 

it is your own fault [fot] это ваша вина 


3 


Head grocer (making up the wholesale order for the week): 
George, do we want any new-laid eggs? 


Assistant: No, sir. We have enough in the store-room for 
another six weeks. 
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й заказ 
wholesale ['houlseil] order — оптовым снесенные) яйца 
new-laid eggs — свежие (букв. только что 


store-room — кладовая 


wi 
4 sm 
Lady customer (angrily): I ordered twelve oranges and 
ou've sent only eleven. _ gh ae І 
G re engrocer (confidentially): Quite right, lady; but one Was 
so bad that I didn’t trouble to send it. 
bak 
d t 'kastama] — покупательница 
ны — торговец фруктами и овощами 
confidentially [,konirdenjfoli] — доверительно 
5 
А rich shopkeeper fell ill. All his family came up to his сап 
room. The old man opened his eyes and asked: 
515 Pete here?” soa 
“Yes, I’m here, Pa,” said Peter. it o 
“And where's Mike?" 
“ОГ course, I'm here too." lad 
"And Mary, is she here too?" to. st 
"Yes, dear, here I am." 
"Оп," cried the old man іп anger, “if you're all here, then 
who's looking after the shop?" i 
6 
“ „ ^ / 
е үа! exclaimed the customer. “Three shillings for a dozen dog 
PE Yes pats SUPER each." e. seize 
20, ш, replied the grocer, “but ou must remember Set ‹ 
om Egg is а whole day's work for a Heat, lishr 
i asto 
dozen ['dazan] — дюжина 1 
тоге 
7 to у 
A shopkeeper LA 
stranger A ia ied by his customers the little а à eunt 
MA distinguish man that nickname had been gend he, io 
Who are great rascal,» "ОТ the rest of my trade, nae 
: E 
о 
rascal [Taskal D Set 
nickname [no iem hoy 


lo distinguish С Прозвище, кличка 


[dis'tipgwig em 
9T других торговцев | me from the rest of my trade = чтобы ОТАН 


| 
| 


8 


А boy went into a baker’s shop and а 
When the baker gave it to him, the bo 
small. He said to the baker: “This loaf isn’t heavy en 
“Never mind,” answered the baker, “you’ll have less to carry." 
The boy put a penny on the counter, and took the loai 
“There is not enough money!” exclaimed the baker. 
“Never mind,” replied the boy, “you'll have less to count.’ 


Sked for a loaf of 


b 
y Saw that it wa таш 


$ Ver 
ough!” 


baker [Ъе!Кэ] — булочник 


9 


A customer entered a shop and found a small boy crying. He 
came up to him and asked: “What are you crying for, my lad?” 

The shopkeeper’s son answered: “My father is selling some new 
soap, and every time a customer comes in І have to wash to show 
it off.” 


lad мальчик 
to show off — демонстрировать 


10 


A countryman entered a fishmonger’s shop with his dog. His 
dog stood near a dish full of lobsters. Suddenly one of them 
seized hold of the animal’s tail; and the greatly frightened dog 
set off down the street howling and running at a great speed. The 
fishmonger who was afraid of losing his lobster said to the 
astonished countryman: “Whistle to your dog, sir.” 

Thinking that the lobster was quite as much to blame, if no 


more so, than the dog, the man answered: “Whistle you! Whistle 
to your lobster!” 


Countryman — сельский житель, крестьянин 
lishmonger (fif,mange] — торговец рыбой 
lobster (‘lobsta].— рак, омар 

to seize [siz] hold of — ухватиться за 
to set off — зд. помчаться 

lo howl [haul] — выть 

to whistle ['wisl] — свистеть 

Was quite as much to blame, И no 


more so, than так же 
не больше, чем 


виноват, если 
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11 


in London. He wanted to buy а 
A ou ороо eih well enough he said to A Hae 
but as he di e buy a grey hut. How much. does it cost? 
malc Ї den - o n't got any huts,” the girl exclaimed IN Surprise. 
| “Why, we Ba and you'll buy them there. к 
Go to the s she thought. “What has happened to him?" 
A nd Sd » he thought. “What has happened to her?" 
“Poor s $ , : 


і 
hut хижина 


Pit 


` SWS 


P. 


2 (Е 


Я zy New York store 409 for 
A woman visited every department of a big Neh Mu а т! 
didn’t buy anything. One of the ва1евз/ Оеп Ба 
Protest: “Madam, are you shopping here?” — 
The lady looked round and replied: “Ce 
should I be doing?” ht perhaps Yo 
The saleswoman remarked: “Well, madam, | thoug 
Were taking an inventory.” 


rtainly! What else re 


mild — MANKHH, слабый 


uno. 
Td take an inventory [in'ventar)) 


и за 
проводить инвентари 


13 


А boy applied for a job in a butcher 
А | 5һор. 
BOW ae will you give me?” he asked: E 
"Three dollars a week; but what can vou 
useful around a butcher shop?" NEED А ШЫНЫ 
“Anything.” 
“Well, can you dress a chicken?” 
“Not on $ За week,” said the boy. 


to apply [a’plai] for a job — обратиться 
to dress — наряжать 
to dress a chicken разделывать цыпл 


14 
William was always а bad payer { one day he walked into the 
shop of the local grocer and paid tl vhole of his account 
without saying a word 
“That letter you n to the man 
behind the counter. “| е Why, it would 
get money out of a ston | ореїһег?” 
The grocer smile 
“T took the best bit it me when she 
was vacationing at а! 
bad payer — неисправный 
lo put together — сочиниті 
to vacation [vo'keifon | про! 
resort [ri'z»t] курорт 
15 


The deceased groceryman knocked at the Gates of Hell and asked 
entrance. 

“Why did you come here?” demanded Satan 

“I want to collect some old accounts from a couple of my 
former customers who died before me 

“How do you know they are here? | 

“Well, every time | {ried to collect, this is the place they 
recommended me to go.” 


deceased [drsizd | — умерший 
Rroceryman [l'arousrimon] бакалейшик 
— ад 


> Satan ['seiton] — сатана 


5 Sollect (an account) — получить по смету 


16 


Mother: I sent my little boy for two pounds of plums and yoy 


sent only a pound and a half. | 
Shopk бЕр er: My scales аге all right, madam. Have yoy 
weighed your little boy? 


scales [skeilz] — весы 


17 


The grocer was busy serving customers, WU noticed a small 
boy standing near an open box 01 sweet biscul 5. | 
“Well, my boy," said the grocer, what are you up fo? 


“Nothing.” А " | 

“Nothing? Well, it looks as И you were trying to take a 
biscuit.” | 9 

“You are wrong, mister. I’m trying not to 


grocer бакалейщик 
to serve обслуживать 
what аге you up to? что у тебя на уме? 


18 


Customer: Will these shoes wear long? 


Salesman: Wear long? Why, sit obody has ever come 107 
| Р; ~ al 
j a second pair | 
‹ с 
19 t 
A young man approached the counter at which postcards were t 
being sold and asked: “Have you anything sentimental?” | р 
Here’s a lovely опе,” replied the salesgirl, “look here: To 
the only girl I ever loved.’” 

That's fine! ГИ take four — no — six of those, please." x 
$: 
la 

20 m 
lo 


А man who was sellin i ‚5 shop I? D 
" g brooms went into a barber's 5 pe ta 
шуа. at үш bought one of his brooms and, M 

A му e e price Г the mm 
Twopence,” said VS ADM пеар 


a Ho, no,” said the barber. 


“РИ give you a penny and if 


t satisfy you, take the broom back.” 


f 


The man took it and asked what he had to 
“А penny," said the barber. 

"No, no," said the man. “ГИ give you a halfpenny and if th 
doesn't satisfy you, put on my beard again." at 
broom — метла 
barber's shop — парикмахерская 
to get shaved — побриться 
beard — борода 


pay for his shaving 


21 
A young man went to a bazaar but decided to buy nothing 


there. A charming young girl offered him a cigarette-case. He 
refused to buy saying: “I don’t smoke.” She offered him a pen. 
“No,” said he, “I don't write." Then she brought out a box of 
chocolates, but he said, “I don’t eat sweets.” 

Finally the clever girl offered him a cake of soap. He had to 
buy it as he couldn’t say, “I don’t wash.” 
bazaar [5э'2а;] благотворительный база] 
cigarette-case — портсигар 
cake of soap — кусок мыла 


A clerk in a shoe stor: 
that a certain pair of uncon 
“Those shoes are too narrow 


customer 


ind too pointed aid the customer 

“Oh,” said the salesman, “but they are wearing narrow, pointed 
shoes this season.” 

“That may be,” answered the man, "but untortunat ly Pm still 
wearing my last season's leet 
clerk — 30. продавец 
10 persuade — убеждать 
to fit — быть впору, подходить 
pointed — зд. остроносый 

28 
А rather stout lady was making herself a nuisance in a big 


store. Nothing, it seemed, would suit her, and the unfortunate 
Salesgirl got tired of her 

"Haven't you anything ready-made that will fit me?" asked the 
lady at last. | 


“Yes, the umbrellas and the handkerchiefs are downstairs, 
madam,” said the girl. 


to make oneself a nuisance — надоедать 
ready-made — готовый 


24 


* "I can’t do anything with Jones," said the manager. "I've had 
um in three departments but he dozes all day." 
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unter,” suggested the owner of the 
Be hit with these words: ‘Our Pajamas 
even the man who sells them 


“Put him at the ра] 
shop, “and fasten a саг P. 
are of such superior quail’) 
cannot keep awake. 

anager [imenid3a] управляющий 
т ænıd3 y 
to doze [douz] — дремать 
pajama [рә'йзалпә] counter 
superior [sjurpiaria] quality 


отдел, где продаются пижамы 


превосходное качество 


== 
Ta 


25 


у if 
First Floorwalker: Poor old Perkins has completely los 
his hearing. I'm afraid he'll lose his job а ц 

: s 
Second Floorwalker: Nonsense! He is to be transient ; 
to the Complaint Department. 


НоогуаКег — амер администр 
to lose one's hearing потерять слух 
to transfer [trens'fo;] переводить 

Complaint Department — отдел жалоб 


атор универмаг а 


] 26 = 
“How much are your peaches?” С. 
“А penny each, madam.” | 
“jiji have one, please." ч 
“Are you giving a party, madam?” 


27 


A small boy went into the grocer’s shop and said- 

“I want a pound of butter exactly like the fast If “yma 
not the same, Mother said we don’t want it.” | "a 

“ТЕ 15 very nice to find people have such 
ої ту butter," said the grocer 

The boy replied: "Oh, it's not that 
are coming to tea, and Mother d 9 


а 500 d орт ion 


A lot of Father’s relations 
oesn't want them to come again.” 


In the market-place two 
In the shop-window som 
played. One of the boys 
appliance: 

“Tf you tell me what hing 
But mind if you guess wrong you'll gi 

“Agreed!” exclaimed the othe { 
the shilling.” 


ore a small shop. 
ments are dis- 


in odd-looking 


ou a shilling 


for 5: Now hand me 


market-place —рыночная площаді 
shop-window — витрина магазина 

agricultural implement сельскохозяйственное 
odd-looking — странный (на вид) 

appliance [o'plaions] приспособлени‹ 

for sale — на продажу 


29 
Husband: Why don’t you want to take that nice little hat? It 
suits you to perfection. Р 
Wife: It does. But you see, nobody wears such h: l 
Husband: Then take that one, ch hats now 
Wife: How can 1? Everybody wears such hats now 


| It suits you to perfection.— Она тебе очень идет 


30 
А man entered а shop and asked for a 


h T | 1 зоре 
ав immediately placed before him, As if ОА 
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his mind, he said he should prefer threepennyworth of milk instea 

This he drank off, and pushing the loaf towards the shopkeeper 

was about to leave, when the payment was asked for the milk. 
“Sure, and haven't I given you the loaf for the iis i 
“Well, but you didn’t pay for the loaf, you know. 2 
“True, and why should I? Don't you see I didn't take the [одун 

and away he quietly walked, leaving the shopkeeper in deep 


b; 
Я 


. 


confusion. of 
threepennyworth of milk на три пенса молока equ 
payment ['peimont] плата | to ! 
in deep confusion [Кәп'ї}и:зәп] — в глубоком замешательстве 
31 
A butcher made rabbit sausage. It was in great demand, Tro 
and he began to adulterate it with horse-flesh. His customers, {на 
however, found out the adulteration, and an action was brought tha 
against him. К ; a 
“How much horse-flesh do you mix with rabbit-meat?” asked 
the judge. Є 
“Oh, about fifty-fifty,” said he | out 
"What do you mean by fifty-fifty?” inquired the judge: 
“One rabbit,” replied the butcher, “and one horse.” 
| 
butcher [|'butfa] мясник Си 
to be in great demand [di mænd] за 1 спросом { 
to adulterate подмешивате Sh. 
horse-flesh — конина € 
to bring an action against smb THB ) 
judge [d3Adz] сулья Steds 
hotho 
32 
It was seven o'clock т : 
n 5s e clock in the mening There was a knock а Start 
E e пе Secon«( 1 i 3 ›гүг е 
the door, and the milkman handed ET lhg Sery аш I: цу? 
а quart of milk.” =. пег а can. “There уо Went 
The servant toc р КЕ г « 
ап. ok the can, lifted the cover, and saw nothing ER 
Ui. some water an the bottom of | back ver 
the milkman, “Here. | say! It? ое сап. She called T 
The milkm: 7 зау! 115 water that you have given me to 
jan quickly returned, glanced at the b oí t ‘уе 
сап, and exclaimed: “What at the bottom You 


add milk to it!" а stupid fellow I am! Гуе forgotten t 


milkman — продавец молока 
can — бидон 
quart [kwi] — кварта (= 


114 2 
о lift the cover [kava] - T 


- ПОДНЯТЬ крышку 


33 


A man entered а butcher’s shop. 

“jf I leave equal to what I tak 
till tomorrow?” he asked. 

“Certainly,” answered the butcher. 

*Well, then give me two pounds of 
of them till I come back and pay you." 


€ away, will you trust те 


Sausages, and keep half 


equal [ikwel] to what I take away — столько же, 


сколько и заберу 
to trust [trast] — доверять 


34 
A large masculine-looking woman entered the store and said 
in a loud tone: 
"I want to get something out of the ordinary, something 


that none of the other women are 


wearing, something, however, 
that will suit me.” 


“Certainly, madam. Men’s clothing, third floor, front.” 
а... masculine-looking  'ma:skjulin,lul woman {ая женщина 
out of the ordinary — необычный 
35 


Customer: See here! I thought you 
grow in any climate 

Shopkeeper: They will. But if you want to plant them in this 
climate, you have to put them into a hothouse, of course 


said these seeds would 


seeds — семена 
hothouse — теплица 
36 

А very fat man walked about in the meat market The 
Started their usual сгу of: “What do you buy? What do you 
buy?” The fat man said he didn’t want anything. At last a butcher 
went up to him and eyeing his figure, whispered to him: 

“Just say you buy your meat from 
my fortune.” 


butchers 


me, sir, and you’ll make 


to eye — пристально разглядывать 


you'll make my fortune (:Го:/әп) вы сделаете меня богачом 
ом 


37 
An ultra-fashionable woman went into a hat-s : fa 
hat after hat. She said to the salesgirl: " shop audis 2 
really different. lat's 
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Тһе salesgirl was losing her patience and began to shoy 
her the whole stock of hats again until they were piled on the 
dressing-table in a pyramid. f 

The woman was trying on hat after hat again until she 
came to one which really looked different. She put it on and 
exclaimed: “This is exactly what I want. : 

The poor salesgirl, only too glad to get rid of her, didn’t 
tell her that she had picked up the shade from the dressing-table 
lamp. 


ultra-fashionable [,altra‘fa@fanabl] — ультрамодный 
stock запас 

to pile — сваливать кучей 

to get rid of избавиться OT 

shade — абажур 


HEALTH 


Moth (Siu Oh, don't you tihi peti the doctor? 
Rather: He has felt bad | t 
Mother (anxiously): 


to get over — 30. поправиться 


“Doctor,” called the small boy, “come up to our house quick.” 

| "Who is ill?" asked the doctor І 
“Everybody but me. I had been naughty so they didn’t give me 

апу of the nice mushrooms Ра had picked in the forest.” ~ 


3 


| Young doctor: Why do you always ask your patients what tl 
во have for dinner? 
| [9 doctor: It's very important, for according te " 
| i , the : 
I make out ту bill. g to their menus 


теу 


4 


Over the рее i ephone came a call 
Said that his small son had swallowed his 
i i 1 $ реп. > stor said: 
“РИ come at once. What are you doing now)” The; doctor d 
“Pm using my pencil,” was the answer « 


from a man who 


= вызов 
swallow [’swolou] — проглотить 


2 laii i. 97 


“The doctor said he'd have me on my feet in a fortnight» 
“And did he keep his word?” 
“Sure, I’ve had io sell my саг. 


ç тё меня 1 ОГИ 
he'd have me on my feet — он поставит меня Ha ног! 


6 
«Y saw the doctor today about ту loss of memory.” | 
“What did he do?” h { 
“Made me pay him in advance | 
) | р 
f | 
loss of memory потеря памяти 5 
in advance [od'vams] вперед, 3apaHet 
] В. 
7 {оп 
Dentist: What's the matte | uched your tooth 
yel. 


Man (in the dentists chair): No, | inding on my foot 


* = 


8 


peiress: Did my son get into any t з 
aid: Nothing, except that he Suara 


while | Was outa 
him some of this insect powder, so there’ 


bug, but T p 
$ nothing to worry абу: 


м 
м 


except {ik’sept] that — если не считать того, что 


a bug — КЛОП 
insect powder [pauda] яд для насекомых 


Doctor: What’s the matter with you? 

Bob: Oh, doctor. I’m ill, very ill 

Doctor: Then show ( 

Bob: Oh, dear doctor, no toi ou how ate 


longue [tan] A 


The doctor smil 

“You look much b: 

“Yes, Í followed 

"What were the 

“Keep the bottle tig 
lo follow the directions d 
lightly corked [ko:kt] 


А young doctor was asked by his friend: “Ho Т 
your new profession?” 

“Му profession is much better than my practice,” was 
answer accompanied by a deep sigh. 


accompanied by a deep sigh [o'kampornid] сопровождаемый глубоки 


12 


Patient: I have a bad cold in my head, doetor. What will you 
advise ше to take for it? - y 
ос{ ог; First take a clean handkerchief and if that doesn't 

_ help, come lo see me again. ^ 
уе a bad cold in my head — y меня сильный насморк 
dvise [od'vaiz] — советовать 


13 


RT landlady, “but I w | 

« may have the room,” said the . Will 
ne ien no gramophones, wireless ог ona noises.” 
cen Pam airaid I can't have the гоол isd the man, 


imes a day.” 
“ту doctor has ordered me to gargle three ti y " 
wireless ['waislis] — радио 
to gargle ['gagl] — полоскать горло 
po 
5 14 hi 
flc 


Doctor: What is your роо 

i j); Pm a gentleman 
Patient (proudly): Гта ge ] >. LO | 
Doctor: Well, you'll have to try something else; it doesn’t Р 


agree with you. 


it doesn't agree with you —это вредно для вашего LOPOBbA D 
Y« 

15 
“Doctor,” asked a patient, “I’m 1 lf ich better now, and ct 
| want you to let me have your bill 0 
“Nonsense, sir,” said the doctor, “do be calm; you are mot to | 


strong enough for that yet!” 


16 


Attending one of his patients a doctor observed that he was 
very punctual in taking all his medicines and he exclaimed № ше 
the pride of his heart: 

Ah! My dear sir, you deserve to be ill.” 


in the pride of one’s heart — с гордостью, гордо А | 
to deserve [91295] — заслуживать 


Li 
| “A 
17 | М 
“What’s the matter with AME n Li 
„Гат. Гуе caught inan, Зар You look very tired. | 


"Don't be silly. You can't i юш. | 
“1+ i catch ins ia. It's contagio!" 
ТЫШКАН is rn nsomnia. It’s not cont g 4 
д T insomnia [insomnio] — бессонница 
on't be silly.— Не говори глупостей, 
agious |kon'teidgos] — заразный 


m y 
p , 
| 18 


She: 1 cook and cook and what do I get? Nothing. 
He: You are lucky, my dear. I get indigestion. 


indigestion [1ndi'dgestfon] — несварение желудка 
19 
A doctor attending a lady several times had received two 
pounds each visit; at last, when he was going away, she gave 
him but one, at which he was surprised, and looking at the 
floor, said: “I believe, madam, I’ve dropped a pound." j 
“Мо, sir,” replied the lady, “it is I that have dropped it.” 


to drop — 30. уронить 


Dentists daughter: Wi lear, | ju asked Father for 
my hand? 
Young man: No, eve! | ісе, I lose 


courage. Today I allowed 


{о ask for smb's hand 
to lose courage |’kArid3| 


to pull a tooth вырва зуб 
| 21 

Moung nurse (waking up her sleeping pc dn 
| Wake up! You've got to take your sleeping 


| sleeping draught [drafti] снотворное 


22 


Auntie (to her little niece): They tell me you had toothache 
yesterday. Has it stopped aching now? 

Little niece: Don't know, Auntie. 

Auntie (greatly surprised): Don't you know? Surely you know 
if the tooth is aching now. x29 

Little niece: No, I don't; the dentist has got it. 


= 


toothache [1:06] — зубная боль 
23 
“Doctor,” said a patient, “if there is anything the matter with 


‚ don't frighten me half to death by giving it a scientific n 
fell me what it is in plain English " g it a scientific namo. 
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“Well,” said the doctor, “to be frank with you, you are just 
plain lazy.” і uS 

"Thank you, doctor," sighed the patient үп relief. o give 
me а scientific name for it, so I сап go home and ей my 
wife.” 


уе! 
у ‚сли я чем-то болен 
if there is anything the matter with те — если rest 
in plain English — простым языком wai 
frank — откровенный 
to sigh with relief — вздохнуть с облегчением 
so I can чтобы я мог 
‹ A . 
24 chil 
F if noht necece arme 
Doctor: Could you pay for an operation if I thought it mecessanyp The 
Patient: Would you think one was necessary i| Y couldnt to | 
pay for it? | 
X buy 
“Зо you have been cured of : | nia? It must Бе апи girl 
immense relief." oa { 
“Уошуе said it. Why, I lic he night thinking to hz 
how I used to suffer from it meas 
. 
to be cured of излечиться 
immense relief — огромное обл‹ i ån 
You've said it.— Вот именно Ka 
f Ап: 
26 
She: Did the doctor diagnose your case | 
Не: Yes. ў р 
Л e: How long did it take him? Hn 
е: About a minute and а half. I had an old suit on | ^ 
ji ш [fdaiognouz] smb's Case — ставить диагноз A ^ 
iad ar sui ал de M 
n old suit оп, Ha мне был старый koerio { 
tonic 
Som 
27 to we 
А rich man who Was fond Drag. 


м , ом of eating much and spent 
Mied advised T s atte, all inde ot ness 
doctor a | „0 а doctor, The gentleman 10 
ү. уму ae hi ШАН; and then asked him wha 

: an divas cow tah | wer 

Id earn it,” was the answer 


p 


fil 28 
> *pm taking a rest cure.” 
"Oh, what do you dop” 

«| sit every day for three 
very busy doctor." 


hours 


ы! cure [kjuo] — лечение отдыхом 
waiting-room — приемная 
| 


29 


А woman calle g one day al а house where the 

thildren, a boy and two girls. The boy had a cold and о 

the girls had measles, and everyone Was giving them па 
| irl sat alone crvine bilterly TPA 22 presents. 

Те other girl sat a crying bitterly. The woman went over 

to her and asked: 

‘Why аге you crying so bitterly?” 

"They have all got easl ind colds, and everybody 15 

buying them presents, a iven't got anything,” said the 

girl and cried aga 


ге were three 


to have a cold — быт: 
measles [’mi:z!z] 


Ann: l have a toot! 
Kate: | would take 
Amn: And so would 


Doctor: When people cor о cons ne, 1 always ОДЕН 
them that wonderful tonic of mine. And I never heard a word 
of complaint. Why is it so ist because my tonic works 


Wonders! ' | 
А Хосе from the crowd: Dead men tell no tales. 
tonic [tonik] — тонизирующее, укрепляощее средство 


c : 
omplaint [kem’pleint] — жалоба 


0 Work Wonders | 


wandaz| творить чудеса 
Е men tell no t 


ales,— Мертвые не разговаривают 


: 32 
r who 
Пап who Suffered from rheumatism consulted a doctor W 
d lely wrote him a prescription. As the patient was going 
ive doctor called him back: 

© Way, sir. if my prescription helps you, 


i 103 


please let me 


bled Бу the same illness, апа № 
| am myself, trou ave | 
IS vain to cure it,” said пе: 


: in 
" "читай? — ревматизм fi 
rheumatism [irumatizm| р ME NY He 
to consult а doctor — обратит | al 
: fen] — рецепт p 
prescription [pris kripl" 2 
to be troubled by — страдать от sai 
in vain — напрасно, тщетно : 
33 3 
wil 
A doctor who had taken up as nis ре їһе treatment 
of skin diseases, was asked by his friend how he happened to fo à 
select that branch of medicine. n з habi 
“There were three good reasons,” replied the doctor, “M free 
patients never get me out ol bed at night, they never die, and sve 
they never get well.” to s 
had taken up as his speciality [,spefi‘eliti] специализировался по 
the treatment of skin diseases [dvziziz] ечение кожных заболеваний 
to select [si'lekt] выбираті 
branch [brant] отрасль 
34 
Мг. Brown had taken his b lave an aching tooth 
pulled. When the job was finished, ist said: 
шег, 2E but Г have i ge you five dollars fon 
pulling that tooth. 
“Five dollars!” cried Mr. Brow W I understood that 
you charged only one dollar for such work . 
"het e теа the dentist, “but your son shouted so loudly 
scared tour other patients out of the office." t 
he scared [skead] four i 
ue - patients out of the office Ө Чепке страхе 
убежали из приемной Seius: 30. четверо пациентов B CTP | 


35 
me ow ing i ation? 
ened е you going to do this vacat | 
. Mumps and chicken-pox. This year 1 Ооа 
m going to do. | 
mumps [mamps] — CBHHKa 
chicken- 


Uncle: Well, Bob 
Bob: Last year I ha what a 


know what P 


pox — ветряная оспа \ 


36 


Doctor: I can do noth; j 
: othin 1 А di 
Patient: Then send the EE iyu MN в 


едуг 
енный 


tary: 


complaint [kəm 


‘pleint] — 
reditary [hr Pent] — болезнь, н 


едә] — наследств 
1 
|| 


37 


А doctor was much annoyed by hj 
$ 


him in the Street and ask his medical patients: Han к 
He decided to stop it. So one da. = аЧусе fr MS 
; : ne day whe ее ot Chapala 
patients who exclaimed: “Oh, doctor, Im ER aC et one ER 
а severe pain in my side," he showed a © зее Yous Руа E. 
said: "Shut your eyes and show your tongue „Streat concern and 
| Then he went away, leaving the patient standin ; 
with his tongue out. 8 in the street 


to annoy [9'noi] надоедать, раздражать 
habit |'hzbit] — привычка 

free of charge — бесплатно 

severe [si'vio|] pain — ужасная боль 


to show a great concern [kon'son] проявить, глубокое участие 


38 " 


: 7 г has swallowed à 

"My little daughter Xs a gold rin 
to be operated on. | wonder if Dr. Brown is to ре 
«Without a doubl. He is absolutely honest.” 


gold ring — золотое кольцо 


to trust — доверять 
honest [omst] честный 


39 


Doctor: | think you are better today. You cough more eu 


this morning В. | 
Patient: | should. Гуе been practising all night. 


to cough [koi] — кашлять 
1 should.— 39. Еще бы! 


to practise |‘præktis] ТЬСЯ 

Patient: Do you pull | sly? 

Den tis t: Not always lay I nearly dislocated my 
wrist. 

painlessly — безболезненно 

to dislocate ['dislakeit] one's wrist вихнуть руку 


41 
Ene lve got a stomach ache," said Nelly aged four 
is empty. P aanse you've been without lunch. Your о 
Я У. You would feel better if y omethin e ви 
Said her mother, MEER и 4 
T aW = g 
he ae | а visitor called and in the course of conversaliol 
И | he had been suffering all day from a headache. di 
E pease your head is empty,” said Nelly. “you'd fem 
3 y ad something in it.” у | 
omach ache (л 
н S mul mokceik] — боль в животе 
е course of conversati 


е ['hedeik] — on [Жэпуэ/зеи] — в ходе разговора 


толовная боль 


42 


it on a fence. Taking а card f 
pon l touch this coat: infected with sian 
— He came back two hours later, апа fonaa ЗУ 
upon which was written: “Thanks for th p the 
q small-pox. 


purdensome [‘ba:dnsom] — обременительный 
infected with small-pox — заражено оспой 
i 3 


43 


Country doctor (to his driver): Tt doe 
speed you go, Charles. I have the 
with rheumatism 


.Coesn't matter at What 
Village constable in bed 


constable [‘kAnstab!] полицейский 


Doctor (to his rich patient 
that you lay off golf 
office. 


! run down. | suggest 
get a good rest at your 


tin) down — 30. nauvpeum 
my to lay off —раз 


| Pete runs into his friend Ап iving the chemist's 
| shop. 

Pete: Hello, old boy What's the matt 
| Па у: What do you mean? Pm all 


Pete: How’s that? You're 


coming from the chemist's, it means 
our. you're ill. 4 
ach üdy: I see! So if tomorrow you sec me coming from the 
it, Cemetery, you will be sure Pm dead ; 
НОП fo гип into — столкнуться c 
the chemist’s ['kemists] shop- аптека 
feel femetery [Semiti] — кладбище 
46 
Once the sovereign of an easter 


: : п countr 
about the manner in which doctors were mud 


he 1000 ШЕ ee asked: “Is ей 
ро саа ацода то ре о Now РИ inform iat ae >; 

Е аге ыда. I Ue lour doctors Mo te б 2190 
ealth; a c Чу Salary is oj 2 
am ill, the salary Stops til] | am E Ao e put the moment 
hy illnesses are very short.” `- Need not teil you 


asked an Englishman 


Sovereign ['sovrin] — монарх 
salary |'szelori] жалованье 


47 
look after my office, whi йй us 
“Doctor, I want you to 00 » While T am on po?" 
ion. › 
НО. just graduated, подат Туе По experience» 

“That’s all right, my boy. iy Uer | th E fashionable “Т 
Tall the men to play goli and send ine асуу Th 
to Europe. bon 
to look after my office — 30 обслуживать моих ласа | Аз A 
My practice is strictly fashionable [fæfnəbl] — Y меня пациенты только y | а © 

высшего общества | и 

48 “W 
| doctor 

“Doctor,” she said loudly, entering the room, “I want you not tal 
to say frankly what’s wrong with me.” 

He looked at her from head to 100! ‚| nurse [i 

“Madam,” he said at last. “I’ve just three things іо fell | fonsulti 
you. First, your weight wants reducing by nearly fifty pounds; Ё was spe 

Second, your beauty would be oved if you used about оле р had the 
tenth as much rouge and lips ind third, Г am ап агии 8 forever - 
The doctor lives on the next ЇЇ | 
| x 
from head to toot — c головы E 
your weight wants reducing by вам похудеть на 
about one tenth as much — раз в дес; | 
rouge [гиз] — румяна " | 
lipstick — губная помада | 
| 
49 | 
Me nd te lady to the chemist, "it ша perfectly | 
“My dear mad Say, but I am afraid to take it. that yo! | | 
adam," interrupted the man, “Г sure 


needn't be frightened, 
I know; but I 


as harmless...” ? a 
hadmacanine tead in one magazine tha у ot scl 
Ml e drink and drug habits through № 
"WI sible in this case,” was the answer: mon по 
alcohol in її?” sive me your word of honour that 
Ee i 
chemist. ERU give. you my word of honour, 
"Then ГЇЇ take Р 


АН i 
er which he Wrapped up the porous plaster fo 


answe 


ily harintess абсолютно без 


звредиь, it 
to acquire [ато] the drink ei 


i and drug habits _ RES T. 
паркотика M ; F ИСтраститься D. 
remedy ш лекарство, средетво и 
word of honour [sna] — честное слово 

porous plaster [/pores’plaste] — пористый пл 


Prios zt 


астырь 
50 


“The next, please,” said the nurse. 
The next patient, a middle-aged man, entered the с , 

‚ The doctor was sitting behind his desk onsulting- - 
room : Sod SUNT esk and smokin 
As soon as the patient saw the cigar in the doctor's mouth, һе 
ined round, and leit the room without a word. The deci 
was speechless for a moment, then he had the man called hacks 

“Why did you run away?” he asked in surprise. : 
“Well, you see,” said the man pointing to the cigar in the 
doctor's hand, “how can I trust my health to a person who does 
101 take саге of his own?" And with these words he left forever: 


nurse [no:s] медсестра 

tonsulting-room врачебный каб! 

Was speechless —30. не мог вымолвит 

had the man called back топ КУЛИ 
Тогеуег — навсегда 


АЗ 


First medical stu dent: I certainly performed T 


operation in the nick of time. | 
Second medica student: In the nick of time? Doy 


that the patient would have died without it? ў 
First medical student: Oh no. It T had not done if 
very day, the patient would have recovered on the next к duly 
б operation. Mont 
any op и рат. 
in the nick of time — как раз вовремя ii 
to recover. [г'Клуә] — выздороветь lita 
59 sickle 
92 qiroata 
smi 
Once an old gentleman went to see a doctor. The doctor | а 
him and said: E 
“Medicine won't help you. You must hav 
Ў пе Lou mi have a co 
Go to a quiel country place for a month, go ON rest, 
drink milk, walk a lot, and smoke just one cigar a day” early, 1 Th 
“Thank you very muci Y ; | 
у ery much old › ма “ IVe 
do everything you say.’ gentleman ШЫ | it 
А month later the gentler i | 
тл T nO lem; the doctor again, { man. 
о you dol" said 1 am УСУ asked 
you. You look much young: j ; y gla “H 
“Oh, doctor,” said the Lf ND | “М 
КОЗЫ od rest 1 гд Ben [ feel quite well mows “| 
E ed a lot. Your advice d early. I йаш gk я В said t 
me to smoke one cigar Eis inly helped ше. ВШ уо told Е 
cq qms та чау. and that one ee day almost M 
V s no joke to start smoking at my age" a 
A man ru i n 
shed into a shor 1 
to stop hiccup. His es and asked the chemist what to do. An 
angry, he demanded an Er ү a Slap in the face. Shocked an № In тер] 
"Well," sai { explanation. б ‹ 
you?” said the chemist уг MES. x 2m Ет. 
z ‚ УС avent any hiccups Поу жа E. “у 


ONT 
: an answered “ | 
wered, “but my wife out in the саг 


hiccup (s) [кар] — икота а 
His answer was a е е была по 
de slap in th T 
і | Тасе. — Ответом ему была пош i 


а week," and with these Words | E 
 gick-leave. ds the doctor gave the ee 
PA week later the doctor met the bands "s NE 

*How is your throat?" he asked. Ndsman in the 

"Its quite well, sir," was the reply. Street 


"Thats good," said the doctor. “You сд 
duty now. By the way, what instrument do Bo back to 
band?" you play in’ the 
“The small drum, sir,” said the bandsman 


military band [’militori’band] военный оркестр 
sick-leave — больничный лист 

throatache ['Orouteik ] заболевание горла 

the small drum малый барабан (в духовом оркестре) 


f The patient was very sick. “Docto | re me and ГИ 
Е give you 9 50 for the new 
{ It was very ditficul 
| man. Some months 


asked him: 
"How are you?" 
Very well," 
“I want to sj 

said the doctor 
“Money for the new hospital?’ 
“You promised,” explained do vel 
“Did I?" said the man. “Now you can see ho ly sick I was 


е 
i5 


56 


An invitation to dinner had been sent to the new 
In reply the hostess received an absolutely illegible letter. 
“Т must know if he accepts or declines," she 
^] I were you,’ suggested her husband, “I should take it 
{о the chemist. ааа can always read a doctor’s letters 
however badly written. А 3; 
The chemist looked at the sheet of paper 
handed him, and without waiting for her 
urned a few minutes later with 


the cou 
Еее you are, madam!” 


doctor. 


Said 


which she had 
explanation went away 
a bottle which he handed 


he said. “That will be 50. cents." 


oustis] — хозяйка (принимающая гостей) 
Jedgib!] — неразборчивый 

dvklain] — отказаться 

famesist] — фармацевт 


ostess ЇЇ! 
ilegible |" 
decline г, 
nacist [ 


RISTS AND TRAVELLING 


TRAFFIC, TOU 


he d ik the » pedestrians 
г Grey: Топ id all the driy ik that the pedes 
Mr. Grey: To my mind a | 
are beneath them 
Mr. Brown: Well, they ofte I 


pedestrian [pr'destrion] — пешеход 


beneath: [bi'ni:8] под, ниже (в пря 4 Г ыслах) 


2 
Traffic officer: Why are you driving so fast? ido 
Motorist: Well, I am nearly out of petrol and want to ge ) 
the garage before I use it all up. 


‘ 
traffic officer ['trafik 01159] 


автоинспектор 
motorist ['moutorist] автомобилист 


Saiq 

m nearly out of petrol [petral] Y меня кончается бензин Conf 
garage ['garai] — гараж 

Mile 

3 hay 


Mrs. Green 


е: The bus 
Mrs. White: ae 


А ге always so crowded. 
Yes, indeed! v 


М eats: 
Sometimes even men have no se 


не boy jumped down at once, took off his cap and said; “ 
И fer you m М заса 


fo] — предложить 


у seat? 


{0 offer [5 


5 
get 0 : 
g A woman motorist was called upon to stop 
What do you want with me?" she asked. i 
«ү у і she askec the traffic office 
„100 меге travelling at seventy miles an hour,” answered e 
| Seventy miles an hour? Why, I haven't been out an h пе 
said the woman, and off she was, leaving the policeman i Eg 
confusion. | n in great 
mile — миля 
1 haven’t been out an hour — еще нет часа, как я выехала 
6 
а | 
ап arrived in London. When she came to one of 


An old wom 
the hotels, she asked for a room. Soon she was shown into a ve 
Ду 


5m. There was nothing in it. 


small гоо е : 
«| don't like this room,” said she, “ГИ not have it." 


113 


В Заказ 954 


“We don’t ask you to sleep here,” said a boy in buttons 


“This is not a bedroom. This is the lift. 4 1 

7 г 2 г. 

boy in buttons — мальчик-посыльный (6 гостинице) js 

Mhe | 

7 | 1 awl 

A man went up to a taxi and asked the driver, “Whats the |, 

fare from here to the Bank of England? y 
“Опе shilling, sir. Just step in, was the reply. Т 

“Thanks. I only want to know how much I'll save by walking.” ШИ 
КЮ 

fare [fea] — плата за проезд a 

step in — 30. садитесь lft 
to save — 30. сэкономить this 

8 

; : fight sle 

Policeman: How did the accident happen? i fall i 

Motorist: My wife fell asleep in the back seat. package 

Friend: What happened to your face? Conc 

Motorist: Talked a little with a fellow about driving. wa 

Friend: Why didn’t you call a pol сетап? Ва 

Motorist: Не was а policeman il 


10 


Hotel keeper: Here are a few views of the hotel. 
Bo on Thanks a lot, but I have my own views of your 
otel. 


view [vju:] — 1. открытка с видом; 
2. взгляд, мнение 


11 
“What would your wife say | РУ 
es y if you bought a пем car?" pi 
Look out for that traffic light! Be EET now! Don't hit 


that truck! Why don't you watch where you're going? will you 


never learn?’ and a lot of other things.” 
12 

“ 1 ӯ 08 

How did your father know we went out in the саг yester op 


“Quite simple. 
That was Pater? Remember that stout gentleman we Г 


stout [staut] — полный 


i 


13 


Б пате wa 
sleeper. One night he stopped ш о уаз a very | 
time he fell into a sound sleep. Sudden] i otel and after light 
at the door and nervously sat up in Ве € heard а loud КОЙ 

UP ins matter?” he asked. à 

"Package downstairs for OU, Sir." «4; 

E let it ҮЛ {һеге; foe wait Said the boy-servant. 

The boy went awa RO 
could not fall asleep. When at i X long time the traveller 
a knock again. 

“Well, what's up now?" 

“Its not for you, 
this time. 


A traveller whose 


asked he angrily. 


that package, Mr. Brown," said the boy 


light sleeper — 39. человек, с трудом засыпающий 
to fall into a sound sleep — крепко 
package [‘pekid3] — посылка 


заснуть 


14 


Conductor: Do you mind, sir, if I put your bag out of the 

? People w 1 falling over it. а 
Р Ne n uo г: You leave where it is. If nobody falls over it, 
I'll forget it’s there 


15 


Sunday. 


us i ick man on board the shi $4 
What did the sick us Ию MN ы, A 
ked if you could bring him any ling else: 
i “He said: ‘Bring me an island. 


17 


The train was approaching Bristol 
“Sir,” a passenger asked his neighbour, 
well?" 
fyes, sir. Very well. I come 
"Well, what hotel would vo 
"Try the Smith hotel.” 
"Do you always stop ther« 
“No, but I’ve stopped at 


“do you know Bristol 


here at least twice 


a year.” 
recommend?” 


Bristol ['bristl] — e Бристоль 


А very fat lady was trying to enter a bus. A passenger who 
Was Waiting to get off began to laugh at her futile efforts. 
you were half 


: a gentleman you would help me," said she 
angrily. à 

The passenger answered: “If yoy were half a lady, you wouldn't 
need my help.” J 


futile (ўша) effort — Тщетная попытка 


19 
Two Americans 


e | th Т С аШе to Scotland for the first time. 
She qhink this Scenery is wonderful. 
it’s 


| i раке away t i d the lake and 
% JUSt like anywhere pM he mountains an 


Sc ‘Si 
*nery [sinari] Е Пейзаж 


20 
Г ма : ^ 
irr gearing for his Sea voyage. He asked his 


surprise 
“The 
feet.” 


to tread | 
to tap — 


"What food shall I eat 


“The cheapest," was th Оп board» 


е answer. 
voyage [voids] — путешествие 
21 


ратат ans SERO а woman in a E 
fainted at such politeness. When she owded и. 
Then he fainted. came round, she ан i | 


to faint [eint] — упасть B обморок 
fo come round — прийти в себя 


22 
The tram was crowded. A young тап trod upon the f 
an old gentleman and showed no intention of moving ava Rd 
old man tapped in a fatherly way on the young one's Эйн: 
and asked politely: j i 
“Tell me, please, how old you are.” 


“Well, I’m twenty-three,” answered the young man rather 
surprised. 

“Then, to my mind, you’re old enough to stand on your own 
feet.” 


to tread [tred] (trod, trodden) 
to tap — похлопать 


29 


A man came up to a boy in a New York street and asked: 
“Say, Jack, can you tell me where the Empire State Building 
is?” 

“And how do you know my name is Jack?" asked the boy. 

"I guessed it.” 

“Are you good at guessing, sir?” 

Bine 

“Then guess where the Empire State Building is," said the boy. 


24 


A country lad was going by train for the first time in his 
life. The train was approaching a tunnel. One of the passengers 
wanted to frighten the lad and said: 

“Now we're going to hell." 

*Never mind," answered the lad calmly. “I’ve got a return 
ticket.” 


fad — парень 
hell — ад 
return ticket — обратный билет 


25 


ight. A traveller was riding a horse. At 
m n а and did not know which way {, 
turn. There was a pole in front of him M noard оп top 
OU Something was written on the board. 19 өл ee ad 
match and found only one in the match Doe а 1 
to the top of the pole, lit his only match and read: *Wet paint. 


It was 
last he са 


cross-road ['krosroud] — перекресток 
pole — столб 


Wet paint.— Осторожно, окрашено. 


26 


Stout lady: This morning three men jumped up and offered me 
their seats in the bus. 
Slim one: Did you take them all, dear? 


27 


Two ladies who were friends got on a bus. There was standing 

room only. One of them looked around and said to the other: 
“I wish that handsome gentleman would give me his seat 
At once six men got up 


гоот — 30: место, пространство 


28 


"I used to be aíraid to go by car with John, but I am по 
longer afraid now.” 


“Does he drive more carefully?" 


"Oh, no, he doesn't, but since he has joined the Red Cross, 
he knows where all the hospitals are.” 


29 

An absent-minded Professor had left his place in the sleeper 

to drink som water, but on his way back he could not find it. 

It was about midnight and the train was speeding through the 
country. 

"Don't you remember the number of your seat?" asked the con- 
ductor. 

“I am afraid not," 


was the answer. 
ell, haven't you ап 


y idea where it was?” л 
n Why, yes, to be Sure,” the professor brightened. “I noticed | 
ше this afternoon that the window looked out upon а little _ 


] 30. спальный вагон 
тера“ 
i - фы E OCHSITb 
jo brie! 


30 


r was standing at the desk in the lobby of a 
moton hotel. He was in a hurry. He had only twenty 
Washing ay the bill and reach the station. Suddenly he remem- 


minutes at be had forgotten something. 


travelle 


bered called the bell-boy and said: “Run up to Room 48 and 
o whether J left a box on the table. Be quick. I am in a hurry.” 
se 


The boy ran up the stairs. Five minutes passed, and the 
entleman was walking up and down impatiently. At last the 


1 Баск 
ofi oy came раск. р Я ; ; " 
br | Jes, sir," he said. “Yes, sir, you left it there. It’s on the table. 
Jobby — вестибюль 
bell-boy.— посыльный 
31 
as standi 
Ше Nick апа his father went to see his grandmother. In the 
his Sale train Nick put his head out of the window every minute. 
His father said: “Nick, keep quiet! Don't put your head out 


of the window,” but Nick did not obey him. 
| Then his father took Nick’s cap quietly, hid it behind his back 
[ and said: “You see, your cap has flown.” 
| Nick began to cry. His father said: “Whistle and your cap 
will come back.” 
p amid) Nick whistled and his father put the cap on Nick's head. 

Nick was happy. He took his father's cap quickly and threw it 

Out of the window. 

“Now it's your turn to whistle, Dad,” said he gaily. 


to whistle ['wisl] — свистеть 


32 


A traveller, оп arriving at the railway station, asked a local 
Man: “Well, my friend, could you tell me how many hotels 
you have here?” 

"We have two,” the man answered. 

“Now which of the two could you recommend?" 

The local man thought for some time and then said: 
Speaking it's like this, sir. Whichever one Ч 
Sorry you didn’t go to the other.” 


“Erankly 
you go to, you'll be 


whichever [witf'evo] — какой бы ни 


b ч 119 


33 


Traveller: Does the water always come through the roof like 
that? А ; : 
Hotel keeper: No, sir, not always, only when it rains, 


AA 
D 


Str 


nun 


34 


| 
Jim works as a cabin-boy on a small ship. One morning ү | 
brings in breakfast for the captain and says: “Мау I ask ye | 


theg 


something, sir?” T 
“ОГ course you may,” says the captain who sees that 
boy looks very frightened. “What is nip 
"Is a thing lost if you know where it is?" says Jim. 
"Of course it isn't," says the captain. 


e 
"Then your coffee-pot isn't lost, sir, because I know wher 
it is," says Jim with a smile. 


1120. 


З c 
"Where is it?" asks the capta; i. 
"At the bottom of the sea dus n . i 

UL wi Jim, 


{ cabin-boy юнга ; 
ls bottom — дно ^ в. 


35 


| Тһе bus was crowded that morning. 
to the window suddenly closed his eyes 
The man next to him asked: к 
ee oe En I as anything for you?" 
"Im quite well," the other answered. “I i 
і ^ 1 ‹ ва. ust hate 
old ladies standing. ! to see 


А passen 


er sitti 
and ШҮП r Sitting next 


his head aside, 


|... hate to see Мне очень неприятно видеть 
| 
36 
А motorist who was going by car through the country saw, 
walking in front of him, a | wed by а dog. As the саг 
Was near them the dog s! ted to cross the road. The 


poor animal was ‘hit 
The motorist st 


| his hed the man. “I am very 


sorry that this has h ned,” |. “Will ten dollars be enough?” 
“ОП, yes,” said man, “te loll: will be quite enough!” 


| He put the ey in his pocket and as the car disappeared 
in the distance, he looked down at the dead animal and said: 
“Т wonder whose dog it was.” 


37 


Mrs. Dumbdora asked a policeman how to get to a certain 
street in Chicago and he replied: “Take bus number 412.” 
Later in the day he found her still standing in the same spot. 
| “What happened?” he asked. "Haven't you got your bus yet?" 
“5 all right,” was the cheerful reply. *This one coming is 
| number 400, so it will only be twelve buses from now." 
| 
| 


cheerful ['ijieful] = жизнерадостный 
88 


А very stout lady tackled a bus inspector at a busy stopping 
ше want to report the conductor of that bus that’s just gone,” 
she cried. “He’s been rude.” 

“How?” asked the bus inspector. 

"Why," went on the lady, “he was telling the people the 


121 


bus was full up and when Г got off, he said: ‘Room 


inside.’ " 


to tackle — 30. наброситься на 
to report smb — жаловаться на кого-л. 
rude [rud] — грубый, оскорбительный 


39 


Е | 
Р ; SIT had retired after f ; joe 
ailroad -ticket-collector who h orty-five “ 
as E E was telling his neighbours about the bright ш! 
side of his work. He enjoyed everything: his fellow-workers fo 
and the work itself. There had been only one unpleasant thin 


in it. And when his neighbours asked him what he didn’t like magis 
he answered: *Oh, the passengers, certainly the passengers!" to И 
S : , dignit 


ticket-collector — контролер 


to retire [ri‘taia] выйти на пенсию 
the bright side — 30. достоинства, преимущества A 
fellow-worker — сослуживец cars, 
taxi-( 
£ 
40 
a tax 
“Yes,” said the captain of the steamboat to the nervous passenger. É 
“Гуе been running boats оп this river so long that I know where time 
every snag and sand bar is.” 
Just then the boat stuck a snag with a great force. to hire 
There!” said the captain. “That’s one of them now.” 
steamboat — пароход 
snag — коряга (на дне реки) А 
sand bar — мель he d 
askeg 
« 
T | 
“Ап о > Д “т, 
“ a ОУ your trip to Switzerland?” fe all a 
D о ey have i ostcards s. T 
through the country.” M ve such attractive p kids, 
- Ub 
Switzerland |: M 
['switsaland] = Швейцария downt 
‹ 
Mon, 
OR 42 уа 
мота п (on th ; me t0 
get out at the next has y): Please, sir, will you help 
9 һ 5 оп: 
у, certainly ma'am. 


» Sir, it’s this way. Being гай 
always think [ am апа get out backwards, ап 
"rali АШ getting in, so they push me 


the carriage and say, “Hurry up 


stations that way already. ma'am» p 


porter — амер. проводник 
carriage [‘kerid3] — (железнодорожный) Baron 


48 
| “And so,” said the magistrate, “this ; ^ 
? : › is is t i Rs 
| knocked down this year?" he fifth Person Youle 
“Pardon me,” said the girl motorist wi ў 
2 with mu оо 
'8, fourth. One of them was the same person." $ dignity, “the 53 
їр ; = 
ke magistrate [’mzd3istreit] — судья ER я 
to knock down — сбить А 
dignity ['digniti] — достоинство ; 
44 
А woman hired а taxi. It began to race along, missing trams, 
cars, policemen, etc. The woman was frightened, and said- to the 
taxi-driver: 
“Please be careful. This is the first time I ever rode" ih 
a taxi.” a 
г, "That's all right,” answered the taxi-driver. “It’s the first с 
re time I ever drove one." E 
to hire ['haio] — нанять 
45 


А man was downtown with his wife and four children, when 
he decided to take a taxi home. Coming up to the driver he 
asked: à ә 

“How much will you take to drive us to Bronx? 

“Two dollars for you and your wife,” answered the driver. 
“ГИ take the four kids along for nothing." l | 

Then the man turned to the children and said: “Jump in, 
kids, and have a nice ride home. Mummy and I will take the 


subway.” 
downtown — 30. в центре города 


Bronx — Бронкс (район Нью-Йорка) 
subway [‘sAbwei] — амер. метро, «подземка» 


46 


In a train a talkative passenger addressed a lady who was 
in the same compartment: “Have you any family, madam?’ 

“Yes, sir. One son.” 

“Indeed. Does he smoke?” 


1231 


r 


„№, he doesn’t.” { Y 
“SO much the better. Tobacco is a poison. Does he drinks» - 
"He doesn’t.” | 


“That’s very nice. Does he belong to а club?" А 
“Oh, no. He doesn’t.” ір ) 4 
“Then I congratulate you. Your son must 0€ a very ‘good Ql 
young man. How old is he?" «А 
“Four months today.” «T 
family — 30. дети per 
$0 much the better — тем лучше #6 
poison ['poizn] — яд, отрава »- 
“(t's 
47 
‚ sky looked inviting | por 
The Florida beach and the blue sky looked inviting to the 
tourist. from the North. He was going to swim, so he asked 
his guide: 4 : З 
о sure there are no alligators here, aren't you? a Th 
“No, no," replied the guide smiling. ~ There are no alligators ой 
» | ` wa 
here. PAM M Н 
The tourist was по longer afraid. He stepped into the water On 
and was about to swim. Then he shouted to the guide again: L 
"Wirt makes you sure there aren't any alligators?” into m 
"They've got too much sense,” answered the guide. “They | А 
аге afrdid of the sharks.” р 
a a 
guide [98%] — гид, проводник thief-o 
they'vé #ét too much sense [sens] OHH для этого слишком умны 
shark [f&k] — акула furious 
Was te 
48 mayor | 
К 1 ; iei. os 
Three ladies entered a railway carriage, took seats in their 
compartment and began to talk, One said it was her birthday 
and she was meeting her husband in town to celebrate. 
"I'm 41 today," she said. : 
The second lady said: “Oh, I’m only 37,” and turning io А5 
the third asked: “How old are you?” ag pm Ic 
Well,” was the reply, “according to the present reckoning hin e 
not born yet.” thay а 


1 "md 
according to the present reckoning — 30, в соответствии C таким подечето 


49 т 


А old lady approached the trainmaster at the railwa 


asked 
at time does the train for the North go by?” 


Vt 


the 
ked 


tors 


ater 


hey 


“There won't Henin Toe 
| Me ram tor the West unti 
) evening," said the trainmaster until tomorrow 


“3:30,” said the trainmaster. 
A few minutes later she asked: 


“What time does the {гај 
“4:17,” was the answer. in MUT 


A third time she approached and 

“What time does the train for the demanded р 
‘Tonight at 8,” he replied. pass by? 
Once more she approached 1 
*And what time does the tr 


be another 


he trainmaster, 

ain tor the West go by?" 
пе | wearily. 
The old lady's face brightened, ` 
*Come along, Ben," 


she cried to the little boy on the plz 
“It’s safe to cross the y on the platform. 


tracks now.” 


trainmaster — амер 
| 
| f 
| U 
There had iutomobile accident and the policeman 
was busy takin: Í he drivers of both cars 
| One of th: à i: 
“Look her: | angrily. *The other driver ram 
Г 100 me and now you tell п was to blame." 
| *And vou certainly were," said the policeman < 


“But why, officer?” о 
| “Because his father 15 
| chief-of-police.” 


у 
the mayor and his brother*is the 


[К furious ['fjueries] — в ярости 
| Iwas to blame 
mayor [пә] = 
chief-of-police ~ 


Я виноват 
мэр 


начальник полиции 


51 
а car г Пед out his book 
topped a car and pul 
А р о fifty-six, Mister,” he said Р | 
“J clocked y the back seat started shouting: “Just you give 
| een Serves him right! I've told him for years 


The lady in 
him a ticket, © driver!” 
that he is АЙ the сор and when the driver 
| ко к and added: “Drive on, brother.” 
close 


nodded, he 


а амер. разг. автоинспектор 
-сор — амер: i 
т т зд. отметить скорость 
to clo , Me EM o. 
3 тка в суд за нарушение 
ep. разг. повес y 
ticket — 2^ 


Serves him right! — Так ему и надо! 


правил уличного движения 


125. 


52 


tment of a train h 
i ‘ting in the same compar аа 
обо, пе wanted it up ang je other 
ROME it овд In the end the guard was Called to settle 
и said: “If the window is up, ГИ be suffocated.” 
ив down, РИ catch my death of cold, said the 
other woman. 
| i what to do. | 
dm The e RO man sitting between the excited women, 
s Т E t we ought to do. First have the window up to 
M 1, then have it down and kill number 2. After 
that we'll get some peace.” 
the window is up (down) — OKHO 3aKpbITO (открыто) 
‘guard — ж.-д. кондуктор 
to be suffocated ['safakeitid] — задохнуться 
to catch one’s death of cold — зд. замерзнуть насмерть 


53 


rcrowded. А man was 


It was Sunday. The trains were ‹ 
ly he saw a vacant 


2 ooking for a seat in a carriage. 5 
— seat and a well-dressed man sitting b 
А “Ts this seat vacant?” asked the тап. 
“No, it is not,” was the answer. “It is occupied by my friend, 
’ he will soon come. He has gone to buy cigarettes.” 
"Ten minutes passed. Ё 
i “Your friend will miss the train.” 
“Yes,” replied the other nervously. 
sa The-train started but nobody came. 
у A “Your friend is late,” said the man, and with these words 
_ hetook the bag and threw it out of the window 


The well-dressed man tried to catch the bag, but it was 


` tog tate. It was his ow 
vat UM Е оп 
ieget because he wanted to Me ed E 


у “overerowded Louvatkraudid) — 
4 Ng [veikant] — свободный в 
| "occupied ['akjupaid] — занятый 


EM 


м 


RT, MUSIC, LITERATURE, EN m 


Мап: Is your father's \ lifficult? 
ШШЕ girl: Oh, no! He puts his 
t г ЦЕ (07. io! H uts his head into the lion’s т 
( s mouth 
in Venir c ind 1 | р 0 Í 
the evening, and om the early morning he doesn’t do 
anything. l 
2 


Mrs. Newrich: Do you think that the portrait will be really 
beautiful? 
Artist: Of course. You won’t know yourself. 


You won’t know yourself. — Вы сами себя не узнаете 


| 3 


an asked a famous artist to draw something 


for him in his album. The artis! did so, and asked for one 


h ars. E 
са the rich man. “It took you only five minutes 
to do it!” 

“Yes,” 
to learn how to 


| А уегу гїсһ т 
| 


answered the artist. “But it took me twenty years 
do it in five minutes.” 


| 


album [Бәл] — альбом 


4 


Mr. Smith: Nobody is idle in my family. My wife gives piano 
lessons, my son learns to play the violin and my daughter 


takes singing lessons. 
127 


His friend: And what do you do? 
Mr. Smith: Well, I suffer in silence. 


idle [aidi] — праздный 
violin’ [,vaia'lin] — скрипка 


Young artist: So you think 
ever painted, don’t you? 

ШИШЕ а: No, | don’t. I don’t think anything of the kind, 
for I’m sure it’s the worst picture anybody in the world has 
ever painted. j 


worst picture Г have 


| 
| 
NE 
| 


lo 
I don't think anything of the kind — Я не думаю ничего подобного ba 
6 
A man was late for a conce Пе took his : ked | 
Ja | was concert. He took his place and as b 
"What are they playing?" 
“ A 8: 
_Chaikoysky’s Fifth Symphony,” 
Is it fifth already? How late I am.” 
« 
Th 
ve 
“Tt must be terrible f | 


B sing again." ЭГ ап opera singer to realize that he сай 
"Certai ip ; 
Y ainly. But is much More terrible И he doesn't realize 


ul young piri; 

iW cake, и lion comes tip girl is 
E. thing? You тап io ke орге: “Who is going to d 

At last somebod DRE e Ses Nobody wante 


t. Only take the lion away.” 


9 
She: I hear you're а great artist 
He: I hope to be. Гуе only just si 
She: What are you doing? ` | 
He: Well, I’m living in a 


arted. 


a studio and growing whiskers. 


удожника 


studio ['stju:diou] 
whiskers [’wiskoz| 


8 79 
$ . 
| The circus is full of 
| 1 with a cake in her mouth. Abie beautif 

| 

| 

| 

| 10 

| 


Nelly was trying to sing and her brother James was trying 
to read. Finally | 1 


decided to give her a hint that her singing 


уаз annoying him. Looking up from the book he said: 
| "I think you might be able to make a living singing." 
| She was pleased and said: "That's very flattering.” — 
| “Not at all,” was his reply. “People might be willing to 
уе pay you to stop singing." - 
This was followed by silence. 
1d, 
las i to give a hint — намекнуть 
| to annoy [s'noi] — раздражать fh : 
| to mee 1 Е — зарабатывать на жизнь 
11 
i ang it?” 
Р оого Wiby. did they hang i 
| “Т don't like this picto find the artist. 
ed “Perhaps they cou 
| 12 
{ p 
ou love тиѕіс.. 
| “Тһеу tell D o mind; keep on playing. 


“Yes, but nev 


13 


. Father, when I grow up, may I be an artist? 
Ие е y depends, my son. 
Fathe PN E What does it depend on? 
E. On how.long you can be without food. 
Sather: 


2n 


16 
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to d 
epend 
оп — зависеть от 


It all d 
epe 
p nds = Поживем УВИДИМ 
| e 
! 14 e 
So prano: Did y i | if 
С night? you notice how my voice fill 
ontralto: Yes M t | F 
to make ro es, dear. In fact, I noticed sev "- 
e room for E | | 
Coe eral people | ick in 
| eavi 0 
to make room (for) тупи 1 
уступить место 
«wh 
| P 
qusic P 
шд 
| paver sal 
«Yol 
portrait 
mes 
deeply ro 


portrait 


st 


Ig 


| 
| 
| 


15 


pather: Id 
violin. 
uncle: Oh, buy her a violin. You ca 


when you're fed up, but you can't a inc а violin in bits 


on't kn y 0 
n OW whether to bu my daughter a pian 
ог 


to kick in bits — разбить вдребезги 


16 


“Why do you prefer Wagner?" 
"I prefer him because he composes about the only kind of 
music опе can hear above the conversation.” 


Wagner = Вагнер, немецкий ком! 
conversation | konva's¢ 


“Your colours are beautiful,” said a deeply rouged lady to a 
portrait painter 
“Yes,” he said, “we buy them at the same shop." 


deeply rouged [ruzd] lady — сильно 
portrait [poirit] painter 


нарумяненная женщина 


портретист 


18 


Critic: The picture of this horse is good, but where is the 
wagon? t 
Artist: Oh, the horse will draw it. 


wagon [|'wagen] — повозка 
to draw — |. тащить; 
2. рисовать 


19 
Artist: This is my latest picture. It’s called “Builders at 
Work”. It’s very realistic. 
Friend: But they really aren’t at work? 
Artist: O{ course not — that’s the realism. 
20 


«p can't think why they make so much fuss about Miss Trot- 


wood's voice. Miss Jones has a much richer voice.” 
1 ) 
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“You are right but don't forget that Miss Trotwood has i 
much richer father.” ; 


ак хвалят 
they make so much fuss about — 30. все Т 


21 h ET. 
: n, how's business? е: 
LESH amisi Wal ok endid Got a commission thi i ght 
Second artist: Oh, splendid. ҮТ О Беи Is morning | Bes 
from a millionaire. Wants his ch! n med very badly she 
First artist: Well, my boy, you аге the very манию Не: 
job. 
movies 
commission — заказ | | graugh 
to want smth badly — очень хотеть чего-л. 
the very man — именно! TOT, кто нужен | 
22 
| Cus! 
“I sent a copy of my new book to the editor of “The Broadway Boo! 
Review’ and he wrote me back such a nice letter. | Cust 
“What did he say?” l . MM 
“Well, he said he would lose no time in reading it. | 
editor ['editə] — редактор | Тһе 
to lose time — терять время, тратить время | thr 
to lose no time in doing smth — взяться за ч е откладывая His 
д ‹ 29 | sonnet 
ВЕ actress (behind the scenes): Did you hear the way the Don’t b 
public wept during my death scene? 
Seco n d actress: Yes, [t must have been because they 
realized it was only acted. 
behind the scenes [sinz] — за сценой C] 
0 weep (wept, wept) — плакать M ai 
it was only acted — ЭТО Всего лишь B пьесе С » B 
Mau 
24 ац 
Clarence: Pa 1 
: га, what 
Father: It’s а edt i а rare volume? dit the т 
at comes back after you've loaned it: а 
rare volume ['reo ‘voljum| y 


= Редкая книга 


to loan. [loun] — Одалживать 


25 

Bill; My wife used t ine 
І Че came she и ENSE а Y 
tten d: Children are 3 comfort. ATA they? NU 


since the children came — с тех OE ea 
comfort [‘kamfot] — утешение Родились дети 


26 


at the movies): | 
ПШ у“ novies): Сап you see all right 


He: Is there a draught оп you? 


g She: No. 
y. Не: Is your seat comfortable? 
Ig She: Yes. 
Не: Will you change places with me? 
movies ['muviz] разг. кино 
draught [йго:її] CKB 
у Customer: l please 
Bookseller metning light? 
@wstomer: That doesn’t matter. I have my car with me. 


28 


The poet: I can’t find that sonnet anywhere. Emily must have 
thrown it into the fire. 
His wife: Don’t be absurd, Peter. The child can’t read. 


sonnet [‘sonit] — сонет (стихотворная форма) 
Don't be absurd [ab’sa:d] He говори глупостей 
29 


Claire: What is the matter with the leading actress? 
Maude: She’s only got nine bouquets tonight. 
Claire: Good heavens, isn’t that enough? 

Maude: Certainly not. She paid for ten. 


the leading actress — исполнительница главной роли, премьерша 


bouquet [bukei] — букет 
good heavens [‘heynz] — боже мой 


30 


Next door neighbour's little b o y: Father says could 
you lend him your violin for tonight? 

Man: Are you having a party? 

В оу: Oh, no. Father only wants to go to bed, 
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“What are you doing now?” - Т “a 

“Ive found а new circus turn — the friendship of a lion 
and a goat.” » . 

“But aren’t there quarrels between them? 

“Oh, yes, they have their little quarrels, but then we buy 
a new goat.” 


What are you doing now? — зд. Над чем вы сейчас работаете? 


“\ 
circus turn — цирковой номер ihe ci 
quarrel ['kworal] — ссора «T 

IT 

32 the 
Editor: The style of writing that you do must be very hard } 
work. | | ШЕ 
Author: Well, it is; but what made you think of it? {0 ; 
Editor: It made us tired to read it. | don 
33 
Johnson: Mrs. Greene wants to go on the stage. Т 
Jackson: Well, Mr. Greene is rich enough to build a theatre \ 
for her. 
Johnson: Yes, and to hire the audience. 
to go on the stage — стать актрисой “А 
to hire [‘haia] — нанять dence 
audience [’s:djans] — зрители Engli 
EI 
34 It giy 
_ А very dull play was talked of; and somebody tried to defend Play 
it saying: “It was not hissed.” 


| “True,” said another; “no one can hiss and yawn at the same 
ime.” 


to hiss [his] — освистывать 
fo yawn о [оп] — зевать 


35 


“What shall I do,” 
at my benefit?" 


said an actor to another, “to fill the 
ite your ereditors," was the reply. 


€ — 80, обеспечить полный сбор 


36 


of 


foyer [отет фойе 


37 
“Well,” said the father to li 
Well,” e fe ttle р 
the circus?” е Tommy, “how did you like 
‘Tt was good," Tommy replied, “but I don’t thi 
Ше тап who threw knives at the woman." | hink much of 
“Why?” 
“He missed her every time.” 


to miss не nona: 
| don’t think much of 


e uen Ion учу art gall hen 3 were in New York?” 
ye didnt need t yur € i ic 


“Applause is necessary lor actors, lor gives them confi- 
dence," said one of her admirers to Mrs Siddons, the great 
English actress. 

"^Tt gives us more than confidence,” replied the actress, “for 
it gives us breath.” 


applause [9'ploz] аплодисменты 
confidence ['koníidons] уверенность 
breath [bre9] зд. передышка 


40 


Father took his little daughter to the movies. He occupied 
a seat in the middle of the theatre, while the young lady went 
down to the front row to join some other children. The newsreel 
was showing a forest fire, which frightened the little girl and 
she came back to take a seat beside her father. à 
«What's the matter?" he asked. *Did the fire frighten you?" 
«Oh, no,” she replied. “The smoke got into my eyes." 


row [rou] — ряд 
newsreel [njuzril] == киножурнал 
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41 


“The most terrible experience is when one has to read one’s * 
play before a critical audience,” said a playwright {о ап old 
actor. 

“I know a more terrible one,” said the actor. “It's when 
one has to sit and hear it from the first act to the last.” 


experience [iks'piəriəns] — зд. переживание, ощущение 
playwright ['pleirait] — драматург 
critical — зд. критически настроенный 


pots 
42 

“A real man of genius is above all modest,” said a youn | 
poet. “Modesty is а true sign of greatness. For instance, haye scel 
you ever heard me praise myself? { | 

н дас 
man of genius [‘d3i:njas] — гений І ‹ 
modest ['modist] — скромный | r 
to praise [preiz] хвалить, восхвалять | his 

43 | i 

The conjurer arranged a new stage trick. On the day before епо! 
its introduction he asked his little son to help him. 

“When I ask for a boy to come on the stage, you must come | madi 
at once. But you mustn’t do anything or say anything that cliff. 
will make the audience think that you know me.” l bet 

The boy said he understood, and when the conjurer asked Done 
for help, he came quickly forward, and was invited on the stage. guilt; 
When this was done, the conjurer said: 

"Look at this boy! He has never seen me before, have you, 
my boy?" 

“No, Father,” replied the boy. hd 

e 

conjurer ['kAndsoro] — фокусник to h 
stage trick — фокус, трюк, HOMep the 
1 « 

44 làm: 

During the performance a man in the pit was much annoyed OMNIS 
y а young couple next to him who kept оп whispering. is foul 

Excuse me," he said, “but | can't hear a word that ! | 


being said.” 
"I like that,” 


: exclaimed the talkati ЗЛИ 
business of yours, е talkative young pga 4 


sir, what Рт telling my wife.” 
партер 


D d most д 
Га gladly drink it» charming 

argument ['ergjumont] — спор 

stage manager — режиссер 

petulant ['petjulont] зд 

poison ['poizn] яд 


капризный : 7 ; 
Kd | ИЗНЫЙ, НедоволЕ НЫЙ 


Jack and Dick w Vatching a film on television. In one 
scene a man wa Ing wards the cliff 

sl bet yoi unds that he falls 
Jack. 

“Done,” said Í 

The man rode st 
his 10 pounds, Jack 


“Т feel a bit guilty about this. Гуе seen the film before.” 


s over the cliff,” said 


ver the cliff. As Dick handed over 


“So have L" said Dick, “but I didn’t think he'd” be fool 
enough to make the same mistake twice.” 


madly — зд. на бешеной скорости 

cliff — обрыв | 

I bet you 10 pounds — Бьюсь об заклад на 10 фунтов 
Done — зд. Идет (Принимаю) 

guilty ['gilti] — виноватыи 


45 
Айег a hot argument with th | 
cries in a petulant way: e Заре Manager а п 
“If you were my husband. pc Tm. star 
EMadam," replied the р | Put Poison j 
Madam, replied the Stage mana Оп in your tea.» 
smile, “if I were your husband, ie Ud n 
| 
| 
| 47 
, „ village club heard the village спой 
A man walking by not recognize though it sounded familiar 
rehearse a tune he, ток АП was over, he came up to one ol 
to him. Nen. the choir and asked him: shearsing? It sounds 
the members о ed the song you have been rehearsing: ;ounc 
“Who compose i с 


can't recognize It. , 
familiar to me, but 1 » answered the man, and no wonder you 
“That’s peethore for it's a song we have altered and improved 
e It, Е 


| couldn't recogn!Z 
, choir [kwato] e Pe репетировать 


to rehearse (г has 


ene 1 
| fais!) — :репетици 
: sal [ri/fhss ! 
| \ nie ps — мелодия, мотив 
» E | УЕН __ неудивительно, что 
: wonde 


iter palto] — переделывать 
б ргоуе үпт'ргиу] — улучшать, усовершенствовать 
impr: 
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HX p c 


wealth 
skill — 


1 
Ri 
| n 
48 pis. 
| 1 Шег. 
A young girl Was to be starred in a Holliwood ш а 
Тһеге Was a place In the Script where she was to шр was 

high mountain Into the When the young actress 

„© Гап to the producer and said И 
Ге 15 only а foot of water at the 


of the hill!” want 
НЕ said the о 1 think we 
you to get drowned?” 1e Producer, “Do yot 


138 


wert 
to be starred — ать главную роль 
«ript — сценарий 249 
at the bottom — у подножия " 
49 
Qritic: Which are the two best novels of 
Mr. X (the novelist): Pm зогу | ы tn year, Mr. x» 
in publishir а ell for p à 
in p 1g only one novel this year. Гуе Succeeded 
I've succeeded in — мне 
1 zn 
| Шпеге was a weal tek в. 
landscape paint | i чә PIGRO of his skill in 
invited several] i ее artist. Once һе 
stopped in fron ctures. Опе озна в 
“Here’s оп ина сей; 
“Why?” as] aid 
"Because there's r said the critic 
wealthy ['wel81] 
skill — HCKyCCTBO 
landscape |'lzendskeig 
there’s no place like it английскую пословицу There's no place 
like hom« В гостях » 4 дома лучше 
51 
The orchestra had finished playing Wagner’s “Pilgrim Chorus” 
апа large Mrs. Fustle stepped up to the orchestra and said: 
“Would you please play Wagner's ‘Pilgrim Chorus?” 
“But” said the leader, “we've just finished playing it!” 
“Oh.” said the woman much disappointed. “I wish Ра known 
It’s my favourite number." 
Orchestra [’o:kistra] оркестр , 
"Pilgrim Chorus" ['pilgrim ‘koras] «Хор пилигримов» 
leader — зд. дирижер 
52 
т. ' i 
а Лопез: Aren't your daughter's piano lessons costing you too 


much? E. | 
Brown: On the contrary, Thanks to them I could buy the house 
next door at half its worth. 


On the contrary ['kontrori].— Напротив. 
at half its worth — за полцены 
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Не: What did you hear in the opera yesterday? 
he: All sorts of things. Smith is going bankrupt, Mrs, Brown 
had dyed hair, the Whites had a quarrel on Tuesday. 
to go bankrupt [‘benkrapt] — обанкротиться | 
dyed [daid] — крашеный (о волосах) 


54 


Yesterday my daughter had to stop her singing because your 
dog was whining all the time. 


| j 
: | 
Man (to his neighbour): 1 wish you would sell your dog, | | 
four daughter Ё it | 
Neighbour: Гм sorry. But your daughter began it. 


to whine скулить — 
| i 

ORR Yar [ f т 

«I {© их i This i 

BUE c d. j It har 

er’ (84, ү \ theatre 

} о coul 

tress lik 

les іп a 


ааа 
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‘Did that new pla i 
s y have a ha Du 
"Sure, everybo У was glad it М rid 


| "standing 


This. is a story that Charlie Chaplin liked to tell about himself 

It happened wl the great actor had become world famous. 
А Шеаіге announced that a competition would be held to see 
Who could act like Charlie Chaplin. Those taking part had to 
dress like Chaplin, walk like Chaplin and act out one of the 
Toles im a Chaplin picture. 

When Charlie Chaplin heard about the competition, he decided, 
45 a joke, to take part in the competition himself. Naturally, 
he kept his plan a secret from everybody. | 

When the results of the competition were announced, Chaplin 
found out that he had failed — he hadn't won the first prize. 
At first he was greatly disappointed but then he decided that it 


Would be the best to laugh. 


Chaplin [Walz ‘spensa арип] — Чарлз Спенсер Чаплин 


Ch encer 
ace Sp цийся американский актер и режиссер кино 


(1889—1977), выдаюи 
had become world famous — Пр 
| disappointed — разочарованный 


приобрел мировую известность 


2 


п who wanted to show that he knew Edgar Allan 
A young onde pushed his way through the crowd of people 
ore around the famous writer, took him by the hand, began 
| + and cried: 
to shake ledger, I haven't seen you for ages!” 7 
ў iter looked at him in surprise and answered; “Since 


r 
S Eo were born, I suppose," 


в № 
Edgar Allan Poe [edgor ‘elon ‘pou] — Эдгар Аллан По (1809—1849), ЛЫ 
канский писатель, поэт и критик н 


pushed his way through the crowd — пробился, сквозь опу 


8 
-minded. One da i 
yery absent-min . Gay, while he 
"s We sd his servant came in with ап egg tha 


г il for his breakfast over a special lam 
eas Newton did not want her to interrupt fe 
work, and he told her he would boil the egg himself. She hi 
the egg on the desk near his watch and w ent away, after explainin 
ben ne egg was supposed to boil four minutes. Some бте 
after. when she looked into the 700, she saw the scientist 
standing near the lamp looking at the egg which he held jp 
his hand, while the watch was boiling in the water. 

Исаак Ньют‹ 


ME н (1642—1727), га 
Isaac Newton [/aizok ‘nju:tan] – H (1642—1727), гениальный ana 


лийский физик, математик, ас тронол 


was supposed [sa'pouzd] to boil — з0 110 вариться 


After Columbus discovered America, he became the hero ої 
the day and the greatest honours were assigned to him. 

One of the courtiers felt indignant that a foreigner was loaded 
with so many honours and asked Columbus whether he thought 


the Indies would not have been discovered if he had mot пай 
the good fortune to find them. To this Columbus did not answer 
but, taking an egg, invited the company to make it stand om one 
end. Everyone attempted it, but in vain. : 
Then Columbus took the egg, struck it upon the (06 5 
as to break the end, and left it standing on the broken n 
MEL might do that," exclaimed the courtier: There 


KON E im 4 , jeen 
Quite right,” replied Columbus, “but the only difference рема 


0); 
o Ў 7 д е. | ne 
me and everyone else is, I did what the others might have don а Ха 
"T Dara 
п Columbus ['kristafg ko'lambos] Христофор Колумб (1451 1 "Wi 
вы. ающийся мореплаватель E 
honours were assigned п 


[атша] to him — ему воздавались почести 


courtier [‘ko:tja] — придворный 


felt indignant || 
to load with — 


ee E eee ОИ ХУ? co 


One evening Rutherford dropped ir 


one ol ni 


apparatus. 
*What are you doing here so 
*Pm working, sir,” was the reply 
“Ала what do you do in the daytime? 


| it was late, he found 


late?” R 


“Why, 1 work, of course, sir," answered th 


“Do you work early in the morning, too? 


Ludent 


*Yes, 1 do, sir," said the student, quite sure that the famou 
* ‹ US 


| 

scientist would praise him. 

Rutherford looked at him gloomily: “Tell 
irritation, “when do you think?" 


me," 


he asked with 
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Ernest Rutherford [nist глбәїәд] — Эрнест Резерфорд (1871—1937) Не : 
z Кий 


анелийский физик | 

to drop into — 30. заглянуть B ae 

apparatus [zpo'reites] — прибор TUA 
gloomily [glumili] — мрачно } «qn 
6 п? 

Wayel 

Mark Twain was a guest of honour at an opera-box party | you 

given by a prominent member of New York society. The hostess i 

had been particularly talkative all during the performance and s С 

it made Mark Twain irritated. Am 

Toward the end of the opera, she turned to him and ce 2 a 

“Oh. my dear Mr. Clemens, I do 50 want you to be with üs № пе 
next Friday evening. Pm certain you'll like it — the opera will ut^ 


be ‘Тозса’.” i 
“Charmed, Im sure,” replied Mark Twain, "I've never heard per 


you in that.” idence 
т p go иро! 
Mark Twain [mak iwen) (Samuel Clemens ['semjuel 'klemonz]) = Марк Твен зше [ 
(псевдоним; настоящее имя — Сэмюэ Клеменс; 1885—1910), великий ane 
риканский писатель и пуб вицист 
а guest [gest] of honour at an opera-box party точетный гость в ложе оперного 
театра 
prominent |‘prominont] — известный | А ре 
Charmed, I'm sure — зд. Буду очен lease h 
6 
7 erence | 
"Pray, S 
“How is that," said a gentleman to Sheridan, “that your you can 
name has по О attached to it? Your family is Irish, and no 
doubt illustrious?” , Samuel у 
К "No family has a better right to O than our family,” said rug 
Sheridan, “for we owe everybody.” bear (i 
Я : “differen, 
Mow. is that...? Как же так...? Мега 
Richard Brinsley Sheridan [‘ritfad ‘brinzli ‘Seridn] — Ричард Бринсли шерилан у " E 


1751— j T. 7 
(7751—1816), английский драматург, ирландец no происхождению | 


зонт name has по O attached to it — Many Irish names begin with O [ou]: 9 Neil ' 
O'Connor, etc 4 


illustrious [!'1А51гә$] 


> прославленный наме 
1 їй, знаменитый 
to owe [ou] JbITb 


: Tr 
должным (коми-л.), быть в долгу (перед кем и) 


8 

А French taxi-cab dri | thur 
у driver once played a joke on Аг d 
Eus е man had driven олсе Шауа "ation io a notei i 
Own ved his fare, he said: “Thank you, Me 


y, how S 
surprise, do you know my name?” aske 


“well, sit, I have seen ; 

m the south of France "T iie 
үш were English, your hair 
[е south of France. I put th 
{ опсе that it was you.” 


.- Papers that х 

Paris; EE Wow 

had ү арреагапсе КЕ Coming - 

ese indications Y Cut by а Багы Л 
ndications together and EC of 


: Uess 
‘That is very remarkable. You had i * 
Th по other eyid 

upon: TE id MH 3 
« i 
Well,” said the man laughing, "there was al 

fat you name was on your luggage.” оа 

Arthur Conan Doyle [’а:95 'kounan dail] 


Арту р Конан 


ктивных новелл и 


Дойль (1859—1930) 


английский писатель, автор dere 
Ы повестей 


fare — плата за проезд. 
paper—newspaper 

barber — парикмахер 

indication — указание 

evidence ['evidans] основание 
fo go upon — 30. осн 
luggage ['lAgidz] бат 


with Dr. Johnson tried to 
said. 

time with philosophical indif 
ference but when the became intolerable, he said: 
‘Pray, sir, what's the matter? I hope I have not said anything that 
уоп can understand.’ 


| А person who din 01 
please him by laug 
The great man 


роге Jt for 


1 
1 


| 
| 
I 


Samuel Johnson [sæmjuəl 'd3onsn] Сэмюэл Джонсон (4709— 1784), англий- 


ский писатель, лексикограф и литературный критик 
10 Беаг (Боге, Богп) — терпеть, выносить 
indifference [in’difrans] = равнодушие, безразличие 
intolerable {in‘tolerab!] — невыносимый 
Ргау — зд. Позвольте 


10 


Jack London was late in delivering a story which he promised 
a rk magazine. 

e Doe after repeated efforts to get the Story, at last 
Called at London’s hotel and sent up the following note: 

“Dear Jack London! И I don't receive the story within twenty- 
Hour hours, ГИ come up to your room and kick you downstairs, and 
always keep ротова У M 
London replied: ear Dick! I did all my work wi А 
n d keep my promises too.” Y work cy DE 
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Jack London [dzæk 'landen] — Джек Лондон (1876—1916), 
сатель 

to deliver — зд. представить 

effort ['еїәї] — попытка 

within [wi'óin] — зд. в течение М l 

to kick — лягнуть: to kick downstairs — спустить с лестницы 


ise [рг ержать обещание 
to keep one’s promise [promis] — держа 


11 пар 


rer. applied to Lloyd George for assi 
Scott, the great explorer, applied Ку: y Ji Jeorge tor assistance 
for his last polar expedition. The shance or, as he then was, 
ised Scott to see a certain rich man who was interested | | 
advised Sco o See xplorer did so, and again called Mar 
in polar research. The explore! БО, ара ed on 


“Spe 

Lloyd George. ee -— ЕЕ... ; 

“Were you successful? asked thi Chancellor. . squash 
*He's giving me a thousand, was ше reply, "but promises (пеге. 


to raise it to £ 50,000 i! 1 can pers 


ide you to come with ий t 


me. and Гм to have a million if I manage to leave you there” E. 
( 0 а 
Robert Scott ['robat ' kot] Роберт Ci 1868—1912), английский полярный a hei 
obert Sc robet ‘skot] ›берт p 
исследователь D Bee 
1 ` Pd i "Чой ‘de j ойд Джордж (1868—1945), E 
David Lloyd George ['deivid ‘loid “ j p - E 
английский реакцис | 
to apply for assistance ратиться Dust [: 
polar ['poula] полярный ; n 
Chancellor ['llaimsola]. канцлер (MUH [ 7 Великобритании) ту еа 
3j [ал три 
Sturn in 
Nore — м. 
i Mé 
Einstein, one of the greatest scientists, gave what he considered [stra 
the best formula for success in life - alae | while а 
А о ЗЕ 2 ^ с alge o i 
"If A is success in life, I should say the formula is A equ 


plus Y plus Z, X being work and Y being play.” 
“And what is 7?” asked the interviewer. A 
"That," he answered, “is keeping your mouth shut. 


220. } 55), великий 

Albert Einstein ['ælbət ‘ainstain] — Альберт Эйнштейн (1879—1955), 
ученый, физик 

equals ['ikwəlz] — 30, давно, равняется 


, 
to keep one's mouth shut держать язык за зубами 


13 ne 
Stepping out between the acts of the first production v you 


1 “ 0 
of his plays Bernard Shaw said to the audience: Wha 
think of it?" : nin 
‚ Everybody was silent for a moment, but then a Ша =. 
pit cried out: “Rotten!” я 


Shaw bowed and smiled. 


ў 


“Му friend,” he said, 
jo the crowd in front, , Phrugging his shoulder 


uit 5 and show; 
we two against so many?” quite a in 


sree with you but what ate 


jo step out — 30. выйти на сцену 

production — 30. постановка 

George Bernard Shaw [‘d3o:d3 ‘banad So] 
выдающийся английский драматург 

pit — партер 

Rotten! — Отвратительно! 


Джордж Бернард Шоу (/856- 


публицист 


— 1950), 


Ц 


14 


Mark Twain once said 

‘Speaking of fresh eggs I aly 
Squash. In my early le ring days I went to Squash to lecture 
there. The town 'oorly billed. I thought Га find 
out if the people | nything at all about the lecture that 
Was going to be in е evening. So I turned in at the store 
‘Good afternoor e storekeeper. ‘Any entertain- 
ment here tonight to help ir Г wl away his evening?' The 
Storekeeper answered: ‘I exp: her soing to be a lecture. I’ve 
been selling eggs 


iember the fou ; 
emember the town of 


Squash [skwof] — г. Сквош 
In my early lecturing days В самом начале моей лекторской деятельности 


The town seemed very poorly billed. В городе 
0 гп in at — зд. заглянуть, завернуть в 

Store — магазин, лавка 

entertainment {enta’teinmont] развлечение 

to while away one’s evening — скоротать вечер 


15 


; once br ht a manuscript to Rossini, 
: oser once broug 1 
А ие every minute took off his hat and put 
NS p The composer asked Rossini whether he was so 
it on again. 


Warm. мар с ser, “but I am in the habit of 
“Мо,” said the great composer, 


a (et 2 acquaintance, and 
Я at whenever І meet ап old icquain A 
jung off piv pai | remember in your composition, that I have 
here аге so та 


continually to bow.” 


emænjuskrpt] — рукопись 
manuscript о (1792—1868), великий итальянский композитор 
Rossini [ro'sin!) — 


i it of doing smth — иметь привычку делать что-л 
to be in i EIN — постоянно, непрерывно 
i al 
ae [bau] — кланяться 
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16 


king for a book ; 27200 j 

Napoleon was one day looking OOK in his libr: ti 

and at last discovered it оп а wa somewhat above his тед" “ей 

Marshal Moncey, one of the tallest теп in the army, stepped inen 
| d saying: ; ү 

C E sire; I am higher than your majesty.” gut. 


“You are longer, marshal,” said the emperor with а [тоу i 2 pra 
І di prank 

Napoleon Bonaparte [na‘pouljan ‘bounapat] Наполеон Бонапарт (1769—1821) 
выдающийся французский полководец и политический деятель à F 


оп a shelf somewhat above his reach — на полке, до которой oH не мог а. " 
Permit me [po'mit] Разрешите мне 
sire ['5a19] — ваше величество, сир 


"Yes, 
&üolarshi 


шїї Webs 
LUTTER 
m Scholar. 


17 71 


№ " 
Pu" - Franklin, when he was amb 
sel “eet of a literary society, and mee Lome е, be 
"bn MU red to applaud when he за Well understandi at @ 
Uy} nen the meetin W a lady of his 4,8 тепер 
{. Whe Е was over, a little ch “quaintance g? 
fh. | french, came up to him and said: child, who лг 
Toy «But, Grandpa, you always appl E 


үеге praising you!” 


Franklin laughed heartily and explained everything 


auded the loudest when they 


penjamin Franklin ['bendsomin газ) Кип] 
выдающийся американски 
и писатель 

ambassador [aem'bzesada] 10CO 


Бенджамин Франклин (1706—1790), ° 


и политический деятель, дипломат крупный 


ї ученый 


а lady of his acquaintance 


Daniel Webst | letter for 
ч. fe asked him: 


* “[$ there anytl e you wish to say, Mike?" 
Hy The servant thought a little and said 


ur C oe 3n : 
Yes, if you please. Just must excuse the poor 


j scholarship and want of sense the letter shows 


his servant. Then 


Daniel Webster ['dznjol ‘websta] — Даниэль Вебстер (1782—1852), американский 
7 политический деятель и адвокат 
и роог scholarship — зд. безграмотность 
T want of sense недостаток здравого смысла 
ali 19 
у | А friend once wrote Mark Twain a letter saying that he 
| was in very bad health, and concluding: “Is there anything 


d А ache and earache at the same time?” 
than having toothache ar Е Сане ау eat 
{ оте humorist Ee back: “Yes, rheumatism and St. Vitus's 


dance.” 


he wa y EH у сел болен 
s in very bad health что он тяжело C 
that 


ude [kan‘klu:d] — заключить 
[tu:ðeik] — зубная боль 

nareik] — боль в ухе 

m [fumotizm] — ревматизм (болезнь, симптомом которой является боль 


to conch 
toothache 
earache 


atis 
rheuma ставах) 


Д i [snt'vartosiz] dance — пляска с 7 га (ones x ч 
E. Vitus's [snt'vait ] ска святого Витта (болезнь, характеризуе- 


‚ прожанием конечностей) 
мая др ' 
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Sheridan was once staying at the house of ап } 
the country who wanted more of his company thos lady in 


willing to give. He S 
One day she wanted Sheridan to take a walk with her б 
he excused himself on account of bad weather. Soon ut 


aft 
she met him walking alone. erwards 


“So, Mr. Sheridan,” said she, "it has cleared up." 
“Just a little, ma'am — enough for one, but not enough for 


two.” ac 
В! 
excused himself on account of — отказался, сославшись на TU 
to clear up — проясниться (о погоде) d 
21 — «NO I 
Enrico 


An unknown writer was complaining to Oscar Wilde about the York Sta 
neglect of his poems by the press: “It is a complete conspiracy jown an 


i e а to do, Озсаг?” с 
ч un ed Wilde paired. 
j M. i пате, al 
i ; feet and 
to complain [kem'plein] — жаловаться 
s АЕ т se a m 
about the neglect [nrglekt] of his poems by the press — на то, что в газетах 3 
cum Ho SA MM ‘Caruso! 
никогда не упоминаются его ( TI 
Oscar Wilde ['oske ‘waild] Оскар, Уайльд (1856—1900), английский писателе н 
conspiracy [kan'spirosi] — заговор rico Car 
to join [95211] — примкнуть K (кому-л., чему-л.) италья 
World fam. 
1 find гең 
| E: did | 
22 umble p: 
e fh 


An American once wrote to Kipling, saying: "L heat that 
you are retailing literature at one dollar a word. 1 enclose 


one dollar for which please send me a sample.” an Whist 
Kipling kept the dollar and wrote: “Thanks.” ' Ke an 
Two weeks later the American wrote, “Sold the Tha T Whi 
anecdote for two dollars. Enclosed please find forty-five cena Tha; 
in stamps, that being half the profits on the transaction 
the postage." S Wh 
M ‚лийский uso, 
Rudyard Kipling ['radjod ‘kiplin) — Редьярд Киплинг (1865—1986), aH a 
писатель x 
to retail — продавать в розницу с 


to enclose — вкладывать (в письмо) 
sample [sampl] — образец ; 
half the profits on the transaction [traen'zeekfon], less the postage ii 

половина дохода OT сделки за вычетом почтовых расходов С 


ич ig 
23 

w А nobleman wished Garrick to be candidate for 

eS о a borough in Parliament, ~ © Tor the representa: 


“Мо, my lord," said the 


actor, *I[ wy 
NE... à к ' ould 
ut ШЇ ol a great man on the stage than the үе play the 
ds parliament. À part of a fool im 
David Garrick ['deivid 'gerik] вид Гаррик г 
or лайскай актер, прославившии i ү. 17—1779), знаменитый ane- 
i ads: іенцем ролей в пьес Кп 
to be candidate for the representation of a borough [‘haral i E БО Шекспира 
выставить свою кан БУЛЬ bAro| in Parliament [‘palamont} эё 
{would rather ['та:б 
part — 30. рол! 
| 
“Мо тап 15 thinks he is," once said 
Е 3 I he is. ice 2 
Ts о аго Vhile motoring in New 
y Ork State," | automobile broke 
| down pU 1 | the саг was being 
repaired. I b vho asked me my 
name, and irmer rose to his 
feet and seiz | I think I would 
ax № 6 а man like y chen, sir!’ he exclaimed. 
| Caruso! The gre: r, R aruso!’ 
ль | 7 : 
Enrico Сагизо [en Í 1921), знаменитый 
итальянский певец 
World famed—world famous 
10 find refuge ['reijud3] — 30. наити пристанише 
Little did 1 think Mor ли я когда-либо подумать 
humble [h ambi] скромный 
25 
at 
se Whistler, a well-known painter, was at a dinner one night, 
and ап awiul bore came up to. him апа said, Do you know, 
Mr. Whistler, I passed by your house last night. 
5' “Thanks,” said Whistler. 
ts 
55 James Whistler ['daeimz "wisla] — Джеймс Уистлер (1834—1903), американский 
живописец и график 
Боге — зануда STR ER 
) Бу — 1. проходить B5 
ий to pass by 2. оставлять без внимания 


26 


Charles Dickens used to tell a story of a young lady, who, 
being loved by five young men, was advised “to jump overboard, 


à 151 
EM x. 


and marry {һе man who jumped т alter her", So th 
morning, the five lovers being on deck and looking very dev ane 
at the young lady, she plunged into the sea. Four of the p 
immediately jumped in after her. When the young lady and m 
four lovers were out again, she asked the captain: ш: 
“What am I to do with them now, they are so wet?” 
“Take the dry one,” was the answer. №! 
And the young lady did so and married him. yee 


Чарлз Диккенс (1812—1870), выдающийся ju 


Charles Dickens ['tfalz 'dikinz] 


английский писатель 


АУ. 
He exp. 
he tea 
Socrate 
К as 
“Pil 


WO Scie 


Socrates | 
‘ratory [| 
? Work y 
tilted — с 
0 charge 
h hold or 


D 
['ouvabo:d] — за борт 
30. влюбленный, 
dek — на палубе 


fo plunge [pland3] — зд, нырять 


ПОКЛОННИК 


27 


Mark Twain once said: "When 
was SO ignorant that | 
) man around. But when I 
much the old man had (е; 


I was a boy of 14, m 
could hardly stand to h 
got to be 21, I was a 


y father 
ave the old 


) stonished at how 
irned in seven years.” 


ignorant ['ignerant] невежественный 
[could hardly stand to have the old man around 1 с трудом выносил общество 
старика 


А very talkati 
| He expected th 
[Ше teacher w 
PSocrates to hear him speak on some subject. Socrates let him 

ІК аз much as he liked and then said: 

“ГЇЇ have to charge you double, for Г have to teach you 

[0 sciences: how to speak and how to hold your tongue.” 


ites to teach him oratory. 
wonders, for in his case 
gilled pupil. He begged 


o ] 3 ›внегренческий лос 

Socrates ['Sokretiz] — Сократ (ок. 469—399 до н. 2.), древнегреческий философ 
Oratory |'orotori] — ораторское искусство 
{6 Work wonders — творить чудеса 
Sifted — одаренный ЖЕ нь 
to charge oe double — взять C кого-л. двойную плату 
toh Ag 's tongue — помалкивать, держать язык за зубами 

old. one = 
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| { fond of the theatre, actors and actresses. 


Dr. Johnson шг ола Mrs. Siddons, the great English 
[ез once 2e particular way. Some very important matters 
Ec p. him one day. But as a guest was a rare 
“Made her с 


А һе could not immediately provide her with 
thing at his place, 


ва саг. . wherever you are there are по seats to 

“You see, ae of the house, and the celebrated actress 
ot!” SE pleasure at the unexpected homage to her talent, 
blushed Ww! 


a — тем не менее 
# пеуәбә Jes] 
eless L 


ons. [seara 51412] — Capa Сиддонс (0755—1831), ‘выдающаяся, 
о 
{ актриса 
particular way — 30. по-своему, 
i 153 


to pro 
у 
Td ide smb with smth — обеспечить кого-л. чем-л. 
— 1. место для сидения; 
-2. место (в театре); билет (в театр) 


homage ['homids] — 30. дань уважения 


30 


" Once Mark Twain was fishing. А man came along and asked 
iim: 


he 
“Are you catching any fish?” | th 
"I caught fifteen trout yesterday," Mark Twain said. її 
"Is that so?” said the man. “Well, do you know who I ат?” г Sco 
“No,” said Mark Twain. | p nu 
“Г am the game warden of this place and trout is out of MT 
season," answered the man. 10921 
“By the way, do you know who I ат?” finger а. 
“No,” replied the game warden. “waistcoat 
“Well, I am the biggest liar in this place," said Mark Twain: "qwas not t 
р ihis confu. 
trout [traut| — (pl без измен.) форел recover — 


game warden ['"wodn] — испектор по охран‹ 
trout is out of season — в это время год 
liar [‘laia] — лгун 


хичи (рыбы) 


прау a tri 


e разрешается ловить форель 


Remar 
Sheridan, the famous English playwright, wanted his son American 
Tom to marry а rich young woman. Tom was in love with а Never visit 


penniless girl and refused to obey his father. Sheridan got angry êw sent 
with his son and threatened him: “What 
“If you don't obey me immediately, I shall cut you off with “How 
a shilling.” н ind e l 
“When you really make up your mind to cut me ой with а SES, 
shilling,” said the youth, “you’ll have to borrow it first, sit.” hry, akes 
Sheridan burst out laughing and dropped the subject altogether. Шс 
Playwright [/pleirait] — драматург 3 ‘Maria 
penniless — He имеющий ни гроша Nie, NUM 
to threaten ['Oretn] — угрожать D Alive) 


n ИТЕ i 
to cut smb off with a shilling — лишить кого-л. наследства (букв. остав 
в наследетво шиллинг) 


: 3 
dropped the subject altogether [alta'geda] — больше не возвращался К 
теме 


той 


82 

When Walter Scott was а boy at school, he wished. Y 
much to stand at the top of the class. There was, um 
other boy who always held that ‘place, and nothing that 


Чо made any difference. 
2 “ a 


One day Scott notice 
question, he always lingered а certai 
d that seemed to help him in giving tl The diste 

Mecided to cut off this button x en sis | 


т attracting the 
The next time when the 
Bhand went to the usu 


d that whe 


top boy was asked a 


al button, but it question, his 


] С „оона Was not there 
Bont; but it was not to be seen. So in his confusio NC looked 
Esilent, and Scott took his place NE s 
die boy never recovered ; [ 
y e ¢ red it, nor did he f; 
played the trick upon him i NU чь na 


Walter Scott [walts "он 
ский писателе 

to stand at the top « 

lo finger 

Waistcoat [^w 

if was not to be s 

in his confusion 


1711—1892) выдающийся англай 


ї B классе 


to recover 
to play a trick upon smb 
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| Remarque, the well-known German writer, was talking to an 
American girl in Berlin. She asked him in German why he had 
never visited the United States. He answered that he knew. only. 
a few sentences in English DON : MS 

se sentences?" inquired the girl. 
| *What are these sentences: ШӘ | ginl 
«How do you do? I love you. Forgive me. Forget me. Ham 


| se.” said Remarque. by d 
| B Pier cried the American girl. “Why, with that vocabu- 
akes ! 


Blary you could tour my country from Maine to California.” 
(агу 


R rque ['erik marie гита:к] = Эрих Мария Ремарк (1598—1970), 
"Erich Maria Rema 


j ль 
емецкий писател ү 7 ! 

: е live! — амер. Вот это да! (Нун uy!) стране 

Sakes а » 3 a country — путешествовать по OHA) 

1 ua - e 

to four [ 8] — Мэн (атал Ha северо восток о 
Maine Р, keelitfonja] — Калифорния (таз 

й : ^ eeli‘fo: ст 

California L 
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h writer, was a man of great talent. 
Balzac, the ао о ш е арш fo а регеа 
"he himself Was vr “handwriting. He often told his friends 
cter b ur anybody's character exactly by his handwriting, 
i | 


DP У A ы 
Me day a woman friend brought him a young boy's e 
)k She said that she wanted to know what Balzac ou 
of the boy's character. DIE tA 
^ Balzac studied the handwriting carefully for a few minute 
The woman, however, told him that the boy was not her son num 


that he might tell her the truth. i 
_ “All right!" said Balzac, “ГИ tell you the truth.” And he 
told her that the boy was a bad, lazy fellow. 
“It's very strange,” said the woman smiling. “This is a page 
from your own exercise book, which you used when you were 4 
a boy. 12 ont 


Balzac ['baelzak] — Бальзак (1799—1850), великий французский писатель | d 
ability [o'biliti] — способность | as or 

ë Тот тель 
handwriting — почерк ypc al 165 
| utopia” [ju 

jor his judge 

ну WOE 

d» verse BE 


Eranz Joseph Haydn, the well-known Austrian composer, asked 


а music seller if he had any especially beautiful music to show neither rhyme | 


him. 

“Certainly,” replied the shopman, “1 have some excellent music 
of Haydn’s.” 

“ОП, no," answered the compos: I'll have nothing to do 
with that." 

“Why, sir! Youll have nothing to do with Haydn's music! 

And pray, sir, what fault have you to find with it?” | Robert E 
“Well, its useless talking of it; show me some other.” | When a ri 
The music seller was a warm admirer of Haydn, and he and w ric] 

replied angrily: [ fis ould 

Ў “No, sir, | have some music, it is true, but mot for such H own | 

as уоп,” and he turned his back upon him. ‘the aving | 
As Haydn was going away smiling, a gentleman who knew him | Sailor г 


entered and greeted the composer, calling him by his mame. 

The shopman, still angry, turned round at the name and said 

to the gentleman: 

р ‘Haydn! Don’t mention the name to that fellow, he doesnt 
like the great man’s music.” 


nz Joseph Haydn [Træntf ‘dgouzif ‘haidn] — Франц Иосиф Гайдн (1732—1809). ` 
шк й австрийский композитор М 

с 1. музыка; 
— 2. ноты 
по ig to 


o with that. — Это меня не интересует: 
find with it? — чем же она вам не нравится? - 
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А man who had written a | и 
: а book р i { 
тап carefully read the book, and finding ШГП кше grea 
of print, returned it to its author, saying that it 0 ШЕ Worthy 
if it were in verse. would be better 


D 


| The man immedi 


| ately set to work ; 
matter into verse, brought it again to thos 


statesman and asked for his opinion, 

Yes, certainly, it js something now,” 
reply, "for now there is rhyme while 
thyme nor reason, 4 


‚ having turned the 
elebrated writer and 


if 
C was Thomas More’s 
lormerly there was neither 


Thomas More [5n 


мыслитель-гума 
“Utopia” [iu'toupi 
for his judgement 
worthy |'wa:d1| 


in) verse — в ст 

| rhyme [raim] 

J neither rhyme nor reason 1 складу ни ладу 

© 
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АП А 

p маз walking in the port of Greenock one day, 

Ni М fell into the water. He could not swim 

| Ика те certainiy have drowned, but а sailor, at the risk 

je | : 
Loft his own life, saved him. his fright the merchant thanked 
| А ered a little from his fright the merchant апке 

sh Having recov ave him a shilling. The crowd, which Бу that 
| the sailor and та loudly protested against the insignificance 

m | time had а begged them not to interfere. 

е. of the sum, bu he with a smile, “the gentleman is, of course, 

MS т E ө нө value oi ШЫ ОУ Ще» 

| {Пе bes 

Dt Е | TE ү des = Роберт Бернс (1759—1796), великий национальный 
озеп Be отландии Гринок 

x 1 uem TE — рискуя собственной жизнью 


| 30. оправиться, прийти в себя 
ce go, OT 

г 
‘испуг 


nsignifikans] — зд. ничтожность 
toio] — вмешиваться j 

he best judge of the value of — джентльмену ur 
р АВ б t 


учше знать, 


Г 


oF 
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| Swift was not very generous. One of his fri 

him presents that were US brought by the Pa UN om sent 

never received anything for his trouble. | e boy 
One day the boy brought Swift some game. He opened t 

door without knocking and said: “Master sends you this.” Че 
“Young man,” said Swilt, “Is that the way to deliver а 


present? 111 teach you better manners. Let's change parts. Sif 
down in my chair, and | 
done it.” i 

The boy sat down а! 
room, Then he knocked at 
his hat, came up to the boy, 


PH show you how you should have 


the writer's table, and Swift left the 
the door, opened it, and taking off 
bowed and said: 


ғи! 
p 


my master hopes that you are well and 
Te present." А 

es Һе?” replied the boy. “Then return him my best 
= this half-crown for your trouble.” 


| aughed heartily and gave the boy a crown for 
dy wit. 


{ 
DE a 
than Swift {'Чзәпәбәп 'swilt] — Джонатан Свифт (1667—1745), великий 
английский писатель-сатирик " 
TOUS ['dsenoros] — щедрый i 
his trouble — за пруды N 
lame — дичь 


deliver — доставлять, npyu 
"to change parts — поме 
По beg — просить 

Bhalt-crown — полкроны 


ать 
HATbCA ролями 


(crown — крона, 


монета достоинством € 
eady wit — остроумие, находчивость 


А N 
8 о шиллингов) ule 


Theatre, Cinema and Circus 


. 
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